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I

Rodil sem se v Gospodovem letu 1664 na dan sv.
Izidorja, in sicer ravno tu na Visokem. Oãe mi je bil Poli-

karp Khallan, tudi Khallain, lastnik dveh kmetij na Visokem,
mati pa mi je bila Barbara Khallanin, tudi Khallainin, rojena
na Suhi kot druga hãi ondotnega kmetovalca Volka Wulff-
inga.

V mali cerkvi sv. Martina me je na ime svetnika Izidorja
krstil gospod Karel Ignacij Codelli, takrat Ïupnik v Poljanah.
O krstu se je govorilo po celi dolini. Imel sem osem botrov:
‰tiri mo‰kega in ‰tiri Ïenskega spola. A pri krstni pojedini se
je spilo toliko ãrnikalskega vina, da sta se boter KoÏuh s hri-
ba Sv. Sobote in boter Hmeljinec s hriba Sv. Volnika sporek-
la in skoraj do krvi stepla. Zaradi tega so previdne Ïenske Ïe
tedaj govorile, da otroãe, ravnokar rojeno in na Kristovo vero
kr‰ãeno, ne bo imelo sreãe na svetu. Ta govorica — boÏji Po-
rodnici bodi potoÏeno! — se je pozneje dobro izpolnila, kar
bo vsakdo sprevidel iz tega mojega pisanja, h kateremu sem
se odloãil, ko sem bil kakor drevo v zimi brez listja in soka.

Boga pa le hvalim, ker mi je podelil ‰e toliko moãi, da mi
ni odpadlo pero, dokler ni bilo zapisano, kako sem gre‰il, ka-
ko klical boÏjo jezo nase in kako sem delal premalo pokore
zase in tudi za svojega oãeta Polikarpa Khallana, ki ni Ïivel ne
praviãno ne Bogu dopadljivo.

1664
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Îe otro‰ka leta so mi bila v nadlego in teÏo Ïivljenja sem
obãutil na sebi kot breme, muãno in grenko.

Kdo je bil moj oãe Polikarp? Od kod je pri‰el? Kje je bil
poprej? Bog ve!

O vsem tem takrat ‰e niãesar nisem vedel, samo to sem
obãutil, da je bil Polikarp Khallan trd, temen in brezsrãen
gospodar, kateremu ni nikdar posijalo sonce v du‰o. âez vse
mere je delal grdo s svojo zakonsko Ïeno, ki mu je rodila me-
ne in pet let mlaj‰ega brata Jurija. Na‰a hi‰a ni bila hi‰a boÏ-
jega blagoslova. Imeli smo veã nego drugi, posedovali smo
vsega dosti, a pod nobeno streho se ni tako malo molilo in
tako obilo preklinjalo kakor ravno pod na‰o. Gospodar je po-
znal kletvine celega sveta. Preklinjal je v jeziku, kakor ga go-
vori ljudstvo v tej okolici, ali hudiãa je klical tudi v jezikih,
katere govore narodi po tujih deÏelah. Pozneje, ko me je za-
neslo med tujce, sem se zavedel, da je preklinjal po nem‰ko,
po la‰ko in ‰e celo po ‰panjolsko. Ko je umrl, je nesel torej s
sabo na ko‰e samih krvavih grehov, tako da ‰e danes molim,
da bi v nebesih spregledali Polikarpu Khallanu njegove gre-
he, ker drugaãe ne vem, kako naj izhaja na onem svetu pred
svojim Sodnikom.

Ko sem se zaãel zavedati Ïivljenja, je bil oãe Ïe petdeset let
star. A visok je bil kakor jablana in hrust kakor medved, ki
trga ovce po Blega‰u. Govoril je malo besed, pa nobene pri-
jazne, in na hlapce in dekle je preÏal, da niso postopali in za-
nemarjali dela. Kogar je zalotil, bil je tepen, da se je Bogu
smilil in da je dostikrat komaj Ïivljenje odnesel.

Bog mi je priãa, da je bila mati Barbara najbolj‰a gospodi-
nja in da je z varãevanjem na vse naãine mnoÏila imetek svo-
jemu gospodarju. Ta se pa ni sramoval pred otroki in pred
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posli udariti jo mnogokrat po tankem obrazu, da se ji je uli-
la rdeãa kri po licu in suhih ãeljustih. Koliko je prejokala ta
muãena Ïenska, ve samo Mati boÏja, ki je ‰tela v noãeh sol-
ze poniÏne in v trdo usodo vdane moje matere. Usmiljenja ni
poznal divji in razjedeni viso‰ki gospodar; kriãal je pod teÏ-
kim bremenom, katero si je bil sam navalil nase, tako da je
tudi on v noãeh jeãal in stokal, kakor da bi pri Ïivem telesu
tiãal globoko v ãrni zemlji.

Kar smo dobili Jurija, ni veã spal pri svoji zakonski druÏi-
ci. Otroka z materjo sva prenoãevala v gorenji hi‰i. Zase pa
si je oãe izbral svoje prenoãi‰ãe v kleti. V to klet je podnevi
prihajalo le malo svetlobe pri dveh nizkih in zamreÏenih ok-
nih, po stenah pa je vlaÏnost silila iz ometa in v debelih kap-
ljah lezla po ãrnem zidovju. Tu si je — kmalu po rojstvu brata
Jurija — stolkel nerodno leÏi‰ãe, katero je sam postiljal in h
kateremu ni imela pristopa ne Ïena ne dekla.

Ko sem postajal starej‰i in ko me je ãasih zvabila svetla
luna s postelje, sem se pritihotapil pred klet in ãul sem, kako
je oãe kriãal v spanju, kako je odganjal nekoga od postelje,
kako je tulil in hropel. Ni ga uÏival poãitka v noãeh in nekdo
je moral valiti skalo po njem, tako da je starec obupaval pod
njo, kakor da je zagazil pod mlinsko kolo, ki ga je globoko v
vodi trlo in stiskalo, da ni mogel premakniti uda in ne dati
du‰ka svoji sapi.

Bil sem star dvanajst let. Takrat me je mati prviã peljala v
mesto.

Takoj pri Poljanskih vratih je trÏil nekdo z oroÏjem. Proda-
jal je meãe, teÏke mu‰kete in Ïelezne ãelade. Vse je bilo bolj
staro in obrabljeno, ker je bilo ostalo iz vojske, katera je za-
voljo krive vere razsajala po celem svetu, da so se povsod mo-
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rili ljudje in zaÏigala ãlove‰ka stanovanja. Po tej vojski so
ostala dolga pokopali‰ãa in celi tovori oroÏja. Nekaj tega
oroÏja so zanesli odpu‰ãeni vojaki in tudi prekupci v mesto
na‰ega ‰kofa.

Tiste dni je bila gorka moja Ïelja postati voj‰ãak, in kar
pogrelo me je, ko sem pri lo‰kem trgovcu ugledal samokres
z debelim, svetlo okovanim kopitom, ki pa je bil tako velik, da
bi ga bil jaz, otroãaj, komaj mogel nositi. Ta samokres je v
hipu napolnil mojo du‰o in moje srce je poÏelelo po njem.
»Kupite mi ga!« sem vzdihnil k materi. PoloÏila mi je roko na
ramo in odgovorila: »Kako ti ga naj kupim, ko bi morala zanj
plaãati bene‰ki cekin!«

Kmalu nato je napoãil zame najhuj‰i trenutek zapu‰ãe-
nega Ïivljenja, ki me je pozneje preganjal pri svetlem dnevu
ter me budil iz spanja divjih sanj.

Popoldne sva pri‰la z materjo iz Loke. Îe na brvi pod vi-
so‰kim domom sva ãula vpitje jeznega oãeta. Bil je na njivi,
kjer mu niso dekle nekaj pogodu opravljale. V najveãjem
strahu sva se stisnila okrog hleva v hi‰o. Tam je mati odhitela
navzgor, da bi se prejkone skrila na izbi, kakor je to vselej
storila pri enakem divjanju.

A jaz sem obstal ravno pri kleti ter takoj opazil, da so bila
vrata priprta. Ko je oãe v jezi odrohnel na polje, je pozabil
vrata pri kleti zapreti, kar se ni zgodilo ne prej ne slej nikoli.
Kot strÏek sem ‰vignil v mraãni prostor, kamor me je gotovo
sam satan vlekel proti volji moje bojazljive du‰e!

Najprej mi je udarila mraãnost na oãi, da moj onemogli
pogled ni razloãeval reãi od reãi. Ali privadil sem se kraja in
takrat sem opazil na nemarno skupaj nastlani postelji ãrn
Ïelezen zaboj. Bil je zaklenjen in s svojo roãico ga niti pre-
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makniti nisem mogel, dasi sem to posku‰al. Pot mi je zalil
obraz in telo, da sem Ïe hotel pobegniti, ker se mi je dozde-
valo, da preÏi name v temaãnem kotu nekaj grozovitega. V
tistem trenutku se je prikradel od nekod sonãni Ïarek — Bog-
sodnik ga je poslal, da bi udaril gre‰nika v lastnem otroku —
ter zasijal skozi mreÏo pri oknu, da se je na temni ilnati zemlji
pred mojo nogo napravila svetla lisa. Sredi lise je leÏalo ne-
kaj rumenega. Jezus in Marija! Ko sem se sklonil, tiãal mi je
v roki cekin, rumen bene‰ki cekin! In zopet sem stal pred
prodajalno v Loki ter gledal na svetlo okov,ani samokres, ki
je bil tisti mah Ïelja vseh mojih otro‰kih Ïelja.

V najbolj‰em premi‰ljevanju, kako si hoãem kupiti ponos-
no oroÏje, je pograbila Ïelezna pest mojo roko, v kateri sem
stiskal bene‰ki denar. Kakor bi za‰el v past, tako mi je stiskal
oãe malo roãico, da sem kar ãutil, da mi na dlani sili cekin v
koÏo in meso. Oãe se je vrnil v klet, ali v svojem zamaknjenju
nisem opazil njegovega prihoda. Z desnico se je oklenil moje
roke, z levico pa je pograbil cunje ter jih nametal na zaboj.
Moja roka se je tresla, ali tudi oãetova pest se je tresla, ker ga
je morila najhuj‰a jeza. »Diavolo!« je zakriãal, »ti se vlaãi‰
okrog postelje oãeta, ki ti daje jesti in piti!« Potegnil me je za
sabo in niti za trenutek ni izpustil moje roke. Zunaj je s teÏa-
vo izvlekel kljuã ter ‰e z veãjo teÏavo zaklenil z njim vrata od
kleti.

»Krasti si hotel!«
Kri mu je napolnila obraz in iz njegovih oãi je bliskalo, da

sem priãel od groze jokati, kar je starega ‰e bolj razkaãilo. Po
stopnicah me je vlekel v veÏo, iz veÏe v hi‰o in k mizi, s ka-
tere so se dvignile muhe v tolpah. Celo sobo je obsevalo son-
ce, da se je Ïarila bela stena in rumenkasti strop nad njo. V
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tem Ïaru je ugledala moja trepetajoãa du‰a kriÏ v kotu in na
njem belo podobo Odre‰enika v trnju in krvi. »Kristus, po-
magaj!« sem zastokal ter sku‰al izviti roko iz oãetove pesti.
»Hudiã ti pomagaj!« je zarjul ter mi pritisnil roãico k mizi, da
so odnehali prstki in da je odletel cekin izpod njih, kakor od-
leti zrno iz klasa, kadar se mlati Ïito na podu.

»Kradel je, svojemu lastnemu oãetu je kradel!«
V megli sem videl, da so se mu penila usta. Jaz pa sem ih-

tel: »Oãe, ne bom veã!«
»Ne bo‰,« je zakriãal hripavo, »bom Ïe skrbel, da ne bo‰!«
V tujem jeziku je nekaj zaklel. Z levico mi je skupaj stiskal

‰tiri prste, tako da je bil samo mezinec na mizi. In tedaj se je
zgodilo!

»Da si zapomni‰, kdaj si kradel!« S temi besedami je po-
grabil furlansko ostro sekirico, ki jo je bil nekdo pozabil na
stolu. Zamahnil je z njo in mi odsekal polovico malega prsta,
da je porosila kri v gostih kapljicah mizo, kakor da je padal
rdeãi deÏ po nji. Zasukalo se mi je v glavi, zavrtela sta se ok-
rog mene miza in strop in Kristus v kotu.

Ko sem se zavedel, sem se zvijal na klopi in ubogo obseka-
no roãico sem stiskal med noge; srajãica, obutev in nogavice
nad njo — vse je bilo krvavo! V hi‰i se je bila nabrala druÏi-
na. Mati je slonela pri peãi ter padala iz omedlevice v omed-
levico. Ko je zaãula moj jok in oãetovo kriãanje, si je ravno
spletala lase. Z razpletenimi lasmi je torej prihitela v hi‰o in
sedaj je omagovala pri peãi. Kako so Ïe bili sivi ti lasje in kako
je bil prepadel njen obraz!

Dekla Mica je namakala predpasnik v loncu ter brisala z
njim mater po ãelu in licih, da bi jo spravila k Ïivljenju. Mala
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dekla in volar sta glasno molila. Pastir Tonãek pa je tulil, ka-
kor bi ga kdo z brezovcem tepel.

Oãe je ‰e vedno stal pri mizi in ti‰ãal sekirico v svoji desni-
ci. Hlapec LukeÏ, o katerem se je govorilo, da je bil z oãetom
v nem‰kih vojskah, je stal brez strahu pred njim. Gledala sta
se kot dva gada, oko v oko. Oba mogoãnih udov, in moã sta
imela, kot jo ima v plug vpreÏena Ïivina!

»Polikarp,« je ukazal LukeÏ ostro, »deni jo iz rok! Bog na-
ma grehe odpusti: otroke smo morili po ·vabskem in po Sak-
sonskem — tukaj jih ne bo‰ veã! In ‰e celo ne, ãe so bili roje-
ni iz tvojega telesa!«

DruÏina se je spustila v krik, brat Jurij pa je Ïe leÏal na tleh
ter se valjal ondi v joku in stoku.

»PoloÏi jo iz rok,« je ponavljal LukeÏ, »sicer se ti s silo up-
rem in naj si desetkrat moj gospodar! Kdo ti je pomagal tak-
rat, ko ti je hotel glavo razklati ‰vedski kirasir? Kdo mu je
prestrelil vrat, da si ostal pri Ïivljenju? Na to misli, pa bodi
ãlovek in ne Ïivina, Polikarp!«

Pri tisti priãi je vrgel oãe sekirico pod klop, dvignil obe ro-
ki, pritisnil ju h glavi ter pri tem — pobegniv‰i iz hi‰e — tako
grozno in grdo zakriãal, da ne vem, sem li ‰e kdaj pozneje
sli‰al tak krik.

Paã, enkrat sem ga ‰e sli‰al! Îe vem! Pri Luzzari je bilo.
Vodil nas je gospod Eugenius in Francoze smo tepli. Pred
na‰o vrsto je skakljal mlad kornet in s svojo helebardico je
kazal na sovraÏnika. Pa je v hipu padel in se valjal po prahu!
Takrat sem ãul ravno tak krik, ker je bil strel iz topa zdrobil
in odtrgal kornetu obe nogi.

To se mi je pripetilo, ko je teklo 1676. leto po roj-
stvu na‰ega Gospoda in Izveliãarja.

1676
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Kos odsekanega mojega prsta je mati Barbara skrivoma in
tajno zakopala na pokopali‰ãu pri cerkvi sv. Martina v Polja-
nah. Vse skupaj pa ni ostalo tajno.

DruÏina je sicer molãala, a poãasi je nekaj vendarle priri-
lo na dan in raznesla se je govorica, da je nekdo na Visokem,
ki je Ïe pokopan, ki pa ‰e vendar hodi Ïiv okrog.

Bil sem dolgo ãasa bolan. Dvanajstletnega otroka ‰ibko
telesce ni moglo prenesti neãlove‰kega in grdega ravnanja.
Polastila se me je slabost in me je muãila nekaj tednov grda
boleãina. Re‰ila me je molitev — cela hi‰a je molila zame —
a gotovo mi je pomagalo tudi mazilo, ki ga je prinesel LukeÏ
iz nem‰kih vojsk. Drugim ga je prodajal za drag denar, ma-
teri pa je odstopil neznatno kepico za boÏje plaãilo, ker je
imel usmiljenje z mano, ko mi je bila usekana tako teÏka ra-
na.

S tem zdravilom me je mati, ãe se mi je me‰alo od vroãi-
ne in boleãine, mazilila pod vsako pazduho dve noãi zapore-
doma. To maziljenje mi je gotovo bilo v korist, ker je bilo ma-
zilo skuhano veãinoma iz ãlove‰ke masti — ki se je v nem‰ki
vojski lahko dobivala — vmes pa se je kuhal bel las iz repa
mlade maãke, ki je bila ãrna po celem telesu.

Bog ima svoja pota, ãe hoãe gre‰nika ozdraviti. Îivimo v
ãasih, ki so prekleti in hudobni in na vse strani grozni, najsi
je Ïe tudi preteklo veliko ãasa, odkar so sklenili mir na Nem-
‰kem in z njim konãali vojsko, ki je trideset let divjala po kra-
jinah, od nas oddaljenih in po Martinu Lutru v krivo vero
zapeljanih. V takih ãasih mora Gospod Jezus posegati po
vseh sredstvih — in najsi je ãlove‰ka mast — ãe nam bodi po-
magano!

Kakor zapisano, sem leÏal dolgo ãasa bolan in v boleãinah.
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Skaljena je bila zavest mojega telesa, da sem leÏal kakor v
spanju, ki ga prepletajo hude sanje.

Nekega dne sem se zavedel. Bil sem v gorenji hi‰i in prijet-
no sem leÏal v materini postelji. V sebi nisem ãutil ne boleãi-
ne ne kake teÏave.

Na odeji mi je leÏala desnica, zavita v debelo obvezo, da je
bila podobna konjskemu kopitu. Obvezana roka mi je pokli-
cala v spomin, kar se je bilo zgodilo, in milo se mi je storilo,
da sem priãel tiho ihteti.

Naenkrat se mi je poloÏila voljna roka na ãelo in nekdo je
vpra‰al: »Ali me pozna‰? Ve‰, kdo sem? Ti uboga moja rev-
‰ãina!«

Da bi tega ljubega obraza ne poznal, ko ga bom vendar
sodnega dne Ïe iz dalje spoznal med ne‰tetimi mnoÏicami!
»Mati!« sem radostno zaklical in posku‰al dvigniti obvezano
roko, da bi jo objel. Ali roke nisem mogel dvigniti, ker so se
vnele hude boleãine v nji.

Vpra‰ala je: »Kaj bi rad jedel?« Jesti nisem hotel, ali ona je
le tarnala, da skoraj niã ne jem.

Z najveãjo rahlostjo mi je izvlekla zdravo roãico izpod ode-
je, in res so bili prsti na nji same ko‰ãice!

Hotela je oditi, da bi mi. skuhala mleka. Tudi mi je rekla,
da bo v mleko nadrobila belega kruha, ki smo ga sicer imeli
v hi‰i samo ob najveãjih praznikih.

Pa se nisem dal pomiriti; zajokal sem in v muki zaklical:
»Oãe naj pride!«

Tedaj se je ti revi nekaj odkrilo, kar ni nikdar priãakovala.
Kri ji je zatrepetala k srcu, bila je vsa bleda in podobna mrli-
ãu. Jezno me je zavrnila:

»Tiho, moj ljubi, in ne govori o tem, o tem —« Podila se je
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za besedo, pa je doteãi ni mogla. Hotela je nekaj drugega
spregovoriti, ali premislila si je in zatorej je samo vzdihnila:
»— o tem luteranu!«

Opaziv‰i mojo prepla‰enost, je zaihtela:
»Niã ti nisem povedala, niã — !«
Potrta je zapustila sobo. V moji razbeljeni glavici pa je de-

lovalo, kakor delujejo kolesca v uri.
Oãe — luteran! Nikdar ne bo pri‰el v nebesa! Njegova vera

ni moja vera. âe se izve, ga bodo zaniãevali vsi ljudje. Glavar
z lo‰kega gradu po‰lje ponj in na smrt ga obsodijo! Potem mu
odsekajo glavo! In ravno ta glava je bila zame najlep‰a, kar jih
je bilo na svetu! O Jezus! O Jezus! O Jezus!

Tresel sem se pred njim, a ãe je prekladal hlode, ki jih dva
ãloveka nista preloÏila, ali ãe je krotil konja, ki je vsakega dru-
gega vrgel s sedla — takrat sem bil sreãen, da sem imel takega
oãeta! 

Oãe je vendarle pri‰el.
Neko popoldne, ko je mati molzla v hlevu, je vstopil. Vide-

lo se mu je, da je ‰e bolj osivel; proti svoji navadi je bil pustil
brado rasti in ta je bila ãisto bela.

Za trenutek je obstal pri vratih; z mogoãno svojo postavo
je segel skoraj do stropa. Korak za korakom se mi je bliÏal.

Zastajala mi je zavest in oziral sem se proti njemu, kakor
se ozira golobica na jastreba.

Pomaknil je stol k postelji, predme na odejo pa je poloÏil
usnjato, deloma z Ïelezom okovano rokavico, ki so jo nekdaj
nosili ‰vedski jezdeci. Sedel je prav k meni ter me zamolklo
pozval:

»Izidor, vrzi mi jo v obraz!«
Nisem se premaknil, nakar je glasno zavpil: »Vrzi!«
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Okrog ustnic so se mu napravile ãudne poteze, a v ãelo se
mu je vrezala globoka guba, kar je govorilo, da postaja srdit.

V strahu sem prijel rokavico ter jo zavihtel k obrazu, s ka-
terim je oãe silil proti meni.

In res je moralo Ïelezo zadeti starega moÏa, ker se je pri-
kazalo nekaj krvi na njegovem obrazu. Polikarp je zajeãal:

»Praviãno je, da me z zaniãevanjem kaznuje moj lastni
otrok!«

Posegel je po moji roãici ter sklonil nad njo svojo kakor iz
Ïeleza skovano glavo. Ni spregovoril besede; samo telo mu je
ãasih zatrepetalo, ker ga je pretresalo kesanje.

Zasilile so mi solze v oãi, tako da sem ihte spregovoril:
»Oãe, saj nisem veã hud!«

Odhitel je od mene. Ko je stopal po ãumnati, so se mu
pletle noge, kakor da bi bil izpil preveã vina. Dobro vem, da
je Polikarp Khallan malokdaj pil ãez mero in da je bil trezen
tudi tisto popoldne.

Moja levica je bila mokra, mokra od solz, ki jih je prelil
ponosni moj oãe!

Nikdar ni govoril z mano o tem dogodku. Ali nekaj dni po-
zneje, ko sem se zjutraj prebudil, leÏal je na moji odeji samo-
kres z debelim, okovanim kopitom. 

Tako so se priãeli ãasi moje pokore! Opravljal sem jo vse
dni svojega Ïivljenja za svoje, pa tudi za pregrehe oãeta, ki mi
je bil oster in hud zapovednik. Vsemu, kar osreãuje ãloveka,
sem se moral odreãi; a vedno ‰e prosim Boga, na‰ega Stvar-
nika, da bi mu zadostovala moja pokora in da bi me v veã-
nem Ïivljenju ne loãil od njega, ki me je rodil.
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II

Konãno sem ozdravel.
Takoj nato me je oddal oãe, ki morda ni rad gledal po-

habljene moje roke, Ahacu Langerholzu v ·kofjo Loko. Ta je
imel svojo kovaãnico zunaj mestnega ozidja, nekako tam,
kjer se zlivata sel‰ka in poljanska voda. Tri leta sem obdela-
val Ïelezo, ker je hotel Polikarp Khallan dobiti na Visoko svo-
jega domaãega kovaãa.

V stanovanje sem pri‰el h Ka‰perju Wohlgemuetu, ki si je
bil po zadnjem velikem poÏaru sezidal na trgu lepo novo hi-
‰o. Tam je imel sloveão pivnico.

Tri leta sem preÏivel med tujci. Privadil sem se poãasi tudi
govorici, ki jo govori ljudstvo, katero se je iz nem‰kih deÏel
naselilo med nami.

V teh treh letih nisem nikdar pri‰el na Visoko. ·e takrat me
niso klicali, ko je umrla mati. Pokopali so jo brez mene. Pri-
krit pa mi ni ostal trenutek, ko je umirala. Tisto noã namreã,
ko je odhajala s sveta, je pod streho Wohlgemuetove hi‰e,
kjer sem spal, nekaj tako poãilo, da sem prvi hip menil, da so
ustrelili iz topa na gradu. Povedalo se mi je, da je Barbara
Khallan ugasnila kakor svetilka, ãe ji poide olje. Pred Sodni-
kom ni imela teÏav, ker ji je bilo Ïivljenje leÏi‰ãe v trnju; to
trnje se je zabadalo v njo, in najsi ni imela druge Ïelje nego
sluÏiti Bogu in njegovi pravi veri!

V letih, ko sem se uãil kova‰tva, nisem kaj posebnega doÏi-
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vel. Prve ãase sem odpiral oãi, ker nisem bil navajen velike-
ga mesta. Mojster Langerholz pa je Ïe skrbel, da nisem po-
hajkoval in lazil za znamenitostmi lepe ·kofje Loke. Uãil me
je z besedo, pa tudi s pestjo, in skoraj bi zapisal, da sem prejel
od njega dosti veã udarcev kot pa dobrih besed. Tudi sorod-
nik Wohlgemuet mi ni preveã polnil sklede. Zatorej sem do-
stikrat v pozni noãi jokal pod streho, kjer je bila vroãina ali pa
tak mraz, da mi ni hotelo spanje sesti na oãi.

DoÏivel sem tudi prijetne dneve. Posebno prijetni so bili
sejmi na trgu, h katerim se je priklatilo dosti ljudstva, tudi iz-
pridenega, da je imel z njim sitnega posla gospod Janez Kos,
tedanji ãislani in spo‰tovani mestni sodnik.

Meni so napravljali najveãje veselje, mestnemu sodniku pa
najveãje skrbi ‰tudentje oãetov jezuitov iz Ljubljane. Prihajali
so ob razliãnih prilikah v mesto, ãe je bila ‰ola, pa tudi, ãe je
ni bilo, tako da se je govorilo, da so to ‰tudentje, ki pravza-
prav zahajajo malo v ‰olo in kujejo oãetu prefektu zelo muã-
ne dni.

Kadar je poãila vest, da pojo ‰tudentje na mestnem trgu,
smo zginili vajenci iz kovaãnice, da se je mojster togotil in
nam pozneje plaãeval v najteÏjem denarju. Niã ni pomagalo!
Vsekdar smo prihiteli na trg in smo poslu‰ali petje; ‰tuden-
tom nismo niã dajali, ker sami niãesar nismo imeli, paã pa so
morali skladati zanje me‰ãani ter kmetje in kmetice. Sicer pa
ti ‰tudentje niso slabo Ïiveli; ãe ni bilo drugaãe, zginilo jim je
pod palec ‰e celo tuje imetje.

Nekoã na praznik popoldne so nam igrali ginljivo »actio-
nem«, da smo bili vsi zadovoljni in da smo ‰e celo jokali. Pri
vsaki priliki pa so jo vedeli tako zasukati, da se je tudi plesa-
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lo. Pri tem so jemali dekleta domaãim mladeniãem, kar je ro-
dilo jezo in prepir.

Vselej so se stepli z mesarskimi pomoãniki in najmanj‰e
pokor‰ãine niso izkazovali mestni gvardiji. Ni ãudo, da so
navsezadnje razkaãili gospoda grajskega glavarja, da jim je
prepovedal vstop v mesto. ·koda! Odrasli in neodrasli smo to
prepoved bridko obÏalovali. 

Na grad otroãaji nismo smeli zahajati. Ogromna ta stavba
z mogoãnim svojim stolpom je vendar najbolj razburjala mo-
jo radovednost. Pripovedovalo se mi je, koliko mogoãnih to-
pov je postavljenih po ozidju in kako gosposko stanuje ondi
gospod grajski glavar. Tudi so se pripovedovale neverjetne
reãi o sobanah, v katerih je prebival sam gospod ‰kof, kadar
je prijezdil v Loko ter ga je pri Vodnih vratih sprejelo mest-
no stare‰instvo.

Îalibog da v dobi, ko sem se uãil pri Langerholzu, ni bilo
takega obiska. Ali vzlic temu sem pogostoma zahajal na viso-
ki, obokani most, o katerem govore in pi‰ejo, da nima vrst-
nika v celi Nemãiji. Pri kopanju so skakali lo‰ki fantiãi s tega
mostu v vodo, ali ni se vedelo povedati, da bi se bil kdo pri
tem kdaj ponesreãil. Prigovarjali so tudi meni, pa me niso
mogli pregovoriti, ker je bilo vendar previsoko.

Na grad sem pa le pri‰el! Jeãar Mihól Schwaiffstrigkh je bil
naroãil pri na‰em mojstru novo kladivo. To sem mu prinesel
nekega jutra.

Utripalo mi je srce, ko sem za mestnim zidom lezel navz-
gor ter prilezel pred temni grajski vhod, ki mi je kot ãrno Ïre-
lo zijal nasproti. Z grozo sem se splazil na prostrano dvori‰ãe,
kjer je jeãar Mihól, sedeã na stoliãku, vlekel svojo dreto. Imel
je sluÏbo; kar pa mu je dajala le-ta prostega ãasa, je ãevljaril
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ter si tako s ‰ilom pridobival del vsakdanjega kruha. Pri ne-
usmiljenem svojem poklicu je bil vedno dobre volje in radi so
ga gledali v lo‰kih druÏbah, ãetudi je bil blizu rablju, katerega
dotikati se je sramota, s katerim pajda‰iti se pa nesreãa!

Prevzel je kladivo ter me vpra‰al, ãigav sem in od kod sem.
Povedal sem mu, da sem z Visokega. Veselo je vzkliknil:

»Torej Polikarpov! âemu, ‰ment, nikdar v Loko veã ne pri-
de, da bi kaj plaãal, ker Ïe dolgo ni dal za pijaão?!«

Vstal je in odloÏil predpasnik.
»Fante,« je govoril, »pravi dan si naletel. Gospod glavar je

v Ljubljani. âe je tu, stari hudiã tako ne pusti, da bi krpal na
dvori‰ãu! V Ljubljani je v deÏelnem zboru, kjer zaradi mene
lahko uganja sitnosti, katere koli hoãe.«

Opazil je, da sem pasel oãi po visokem stolpu in po po-
slopjih, ki so kakor pi‰ãeta tiãala okrog stolpa. Dobrovoljno
je pripomnil:

»Ti bi rad malo okrog sebe pogledal? Prav, prav! Pride‰ v
leta, ko bo greh spredaj in zadaj silil vate; zatorej ti ne bo ‰ko-
dovalo, ãe ti danes pokaÏem, kako dobra zdravila imamo na
lo‰kem gradu proti vsakovrstni pregrehi. Ozdravljamo umo-
re, uboje, tatvine in ‰e vse drugo, o ãemer ti sedaj ‰e niã vede-
ti ne sme‰.«

Poiskal je svetilnico in teÏak kljuã.
Nato me je vlekel k stopnicam, ki so vodile tik stolpa glo-

boko pod zemljo. Tam je odprl Ïelezna vrata, pa sva dospe-
la v klet, kamor ne presije sonce podnevi in ne zvezda ponoãi.
PriÏgal je svetilnico, a tudi pri luãi sem le s teÏavo prestavljal
noge, ki so se mi tresle. Od obokov je kapljalo in vlekla je
hladna sapa, dasi nisem vedel, od kod.

»Tu sem pridejo gre‰niki vseh gre‰nikov!« Pri teh besedah
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je jeãar dvignil lesen pokrov. »Tu dol,« je nadaljeval in kazal
na nekak vodnjak, »spu‰ãamo na smrt obsojene hudodelce.
Bog te varuj, deãko, da mi ne pride‰ kdaj v roke! Po vrvi ga
spustimo v ta prepad, potem pa mu je milostno dovoljeno, da
si napravi prijetno gnezdo v tem lepem stanovanju, kakor ga
Ïene volja. Mi smo vedno praviãni sodniki! Uleãi se sicer ne
more in sesti tudi ne; paã pa ima popolno prostost, da se lah-
ko postavlja sedaj na eno, sedaj na drugo nogo. Navadno se
nabere spodaj tudi nekaj vode, da jetnik stoji v nji, kar pa je
dobro, ãe sili ãloveku kri v glavo. Nekaj ãasa ga peremo, opra-
nega pa izroãimo pravici, da ga zadu‰i na GavÏniku (lo‰ko
mori‰ãe). Da, fante, mi delamo toãno in zanesljivo!«

Pokazal mi je ‰e druge zapore, same ozke, temne luknje, v
katere so metali jetnike kakor pra‰iãe v svinjak. Ko je posve-
til vanje, so pobegnile podgane in mi‰i v stenske razpoke. V
teh zaporih nisi mogel ne leÏati in ne stati. Vsak je bil tako
kratek, da se ni dalo iztegniti nog v njem. Le skljuãen si mo-
gel spati, ãe si sploh mogel zaspati z glavo na mrzlem in
trdem kamnu!

»Sedaj ti pa pokaÏem ‰e posebno kamrico,« se je pobahal
Mihól ter odprl vratca pri zadnjem zaporu.

Bila je to prazna, ali visoka ãumnata, prav kakor v skalo
vsekana. Na stropu sta tiãala dva velika, Ïelezna obroãa, spo-
daj v tlaku pa eden.

»Tu sem,« je pripovedoval Schwaiffstrigkh, »privleãejo
hudodelce, kadar jih gospod glavar izpra‰uje med mukami.«
Takoj je dostavil: »To pa nikakor ni moj posel, vse opravlja
rabelj, ki ga navadno iz Ljubljane pokliãejo in katerega ‰e po-
gledam ne. Izpra‰evanja noãem gledati, ãetudi bi smel, ker ne
gledam rad ãloveka, ãe sedi na ‰panskem konju, ãe mu dro-
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be prste ali noge v stiskalnici ali ãe visi v tehle obroãih. Fan-
tiãek, verjemi mi, ãe visi‰ v obroãih na stropu, pri nogah te pa
vleãejo z vrvjo skozi spodnji obroã, da ti priãno udje pokati
in kriãati, to ni rajsko veselje! — Vidi‰ torej, same dobre reãi
imamo, le preveã jih je. Moãan Ïelodec mora imeti, ãe naj jih
ãlovek vse prenese!«

Nato je ‰e pripovedoval:
Zadnja, ki je vesela na obroãih, je bila Lucija Muhliãeva iz

Bukov‰ãice. Bilo je pod mojim prednikom, ker sem se jaz tak-
rat ‰ele uãil ãevljariti. Delala je griÏo med ljudstvom in s hu-
diãem je sklepala poroke. Grozovito je menda tulila, ko so jo
natezali tu notri od obroãa do obroãa. Pri koncu so jo obesi-
li in obe‰eno na grmadi seÏgali. Mi smo namreã usmiljeni
sodniki, ker bi jo bili smeli tudi Ïivo seÏgati.«

Pri‰la sva mimo vratec. »Tu je ãumnata, kjer je spravljeno
orodje, ki se rabi, kadar izpra‰ujemo gre‰nike med mukami.
Kljuã ima rabelj. Najveã blaga je last visokih deÏelnih stanov;
ti nam prijateljsko pomagajo, kadar nam kaj primanjka.«

Ko sva stopila zopet na dvori‰ãe, sem bil ves v potu. In tako
globoko se mi je vkopalo v du‰o, kar se mi je bilo razkazalo,
da mi je hotelo slabo postati. In vselej pozneje, ako me je hu-
diã preganjal s sku‰njavo, da bi se lotil tujega imetja ali pa ‰e
celo tujega Ïivljenja, me je spomin prestavil v zapore pod
stolp na lo‰kem gradu ter me obvaroval pregrehe in zloãina.

»Poglejva ‰e,« je dejal jeãar, »kako stanujejo na‰i ‰kofje! Se
vsaj oddahne‰, ker vem, da ti dela to, kar si ravnokar videl,
teÏave v Ïelodcu.«

Sledil sem v grad. Visoki in premilostljivi ‰kof, kadar pri-
de tu sem, stanuje vse drugaãe kakor mi na Visokem, ki smo
revni in zadovoljni s tem, kar nam daje Bog od trenutka do
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trenutka. Lo‰ki ‰kofje pa so visoki gospodje in le praviãno je,
da jim je odkazano bivali‰ãe, ki je spodobno za boÏje namest-
nike, kar mi, ki kopljemo trdo polje, nismo.

Bilo bi tudi zelo nespametno, ker bi se v nas zanesla ne-
ãimrna o‰abnost, ko vendar nimamo pravice, da bi bili o‰ab-
ni!

Bilo je tam mnogo pozlaãene oprave, dosti miz in mizic,
stolov in stoliãkov. Po stenah so visele podobe, ne samo svete,
ker je ‰kof Ïe tako zavarovan pred vsako sku‰njavo, in te po-
dobe so tiãale v okvirih, ki so bili morda veã vredni od kmeã-
ke koãe. Videl sem dalje prestol, kjer je sedel gospod ‰kof,
kadar je sprejemal cerkveno in posvetno gosposko. In ‰e celo
posteljo sem videl, kjer je poãival po dnevnem trudu. Bila je
visoka in ‰iroka kakor ‰otori, katere so postavljali Izraelci v
pu‰ãavi.

Bila je tu ‰e majhna soba s tremi okni, pri katerih se je ka-
zala streha nunskega samostana. V tej sobici je tiãalo leÏi‰ãe,
nad njim na zidu pa je bil naãrtan kriÏ, kar je spominjalo, da
se je moralo tu zgoditi nekaj izrednega.

Mihól je snel klobuk z glave ter izpregovoril:
»Bog bodi milostljiv vsem du‰am v vicah, in ãe je njegova

sveta volja, tudi vsem du‰am v peklu! — Na tem mestu, otro-
ãaj, so umorili blaÏenega ‰kofa Konrada, ko je spal in niã hu-
dega priãakoval. Zadavila sta ga hlapca in mu pobrala pet
tisoã srebrnih kron; taki visoki gospodje namreã niso nikoli
brez denarja. Ali zasaãila ju je pravica in v bliÏini cerkve pri
Fari so jima vzeli glavi. Prej pa so jima odsekali ‰e obe roki,
da je bilo prav sme‰no gledati, kako sta kratke ‰torÏiãe, kate-
re jima je bila pustila sekira, vzdigovala, da bi si brisala obraz.
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Da, da, ãloveku je od hudiãa vroãe, ãe se mu primeri kaj ta-
kega v Ïivljenju!« 

Iz govorice jeãarjeve se ‰e spominjam na tole:
»Ali v tej sobi bi jaz ne hotel spati, za vse gradove ne, kar

jih ima freysin‰ki ‰kof, in tudi ne, ãe bi mi dali s sabo sodãek
blagoslovljene vode, da bi ‰kropil z njo celo noã. Tukaj stra-
‰ita morilca, in kadar tuli vihar okrog kastela, tulita onadva
iz te sobane. Ni majhen greh ubiti ‰kofa na‰e svete katoli‰ke
Cerkve!«

Tako mi je razkazoval tisti dan Mihól Schwaiffstrigkh naj-
poglavitnej‰e skrivnosti lo‰kega grada.

Pozneje sem izvedel, da je rad razkazoval ljudem te skriv-
nosti in da ga je posebno veselilo, ãe so obiskovalci trepetali
od strahu in groze, ko jih je vodil po podzemeljskih jeãah in
po stanici, v kateri je umrl izveliãani ‰kof Conradus. Tudi jaz
sem se tisti dan privlekel pol Ïiv, pol mrtev do kovaãnice
mojstra Langerholza in Ïelel bi vsakemu, da bi nikdar ne imel
opraviti s hi‰o pokore, kakor je grad v ·kofji Loki.

Ta Ïelja se ni izpolnila, vsaj kar se tiãe moje neznatne in po
Bogu komaj opaÏene osebice. Imel sem ‰e grenka pota na
lo‰ki kastel in tresel sem se za Ïivljenje, ki mi je bilo, kar mi
priãaj sveta boÏja Porodnica, dosti draÏje od mojega lastne-
ga Ïivljenja. Za to Ïivljenje sem se plazil po kolenih pred mo-
goãneÏi. âe je bilo re‰eno, ni bila moja zasluga — bila je pred-
vsem zasluga Jezusa Kristusa, ki ne privoli, da bi se nedolÏ-
ni in praviãni poteptali. Zategadelj je omeãil in zrahljal srce
visokorojenemu, najsvetlej‰emu in premogoãnemu gospodu
Janezu Franãi‰ku, ki je ‰e danes sonãno obsijani vladar ‰ko-
fije v Freysingenu in vsega njenega imetka.

âe mi Bog podalj‰a Ïivljenje ter zadrÏi mizarja, ki dan za
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dnem zabija v mojih prestreljenih prsih Ïeblje v mrtva‰ko
mojo rakev, da vsaj ‰e nekaj mesecev ne dokonãa svojega
dela, bom vse prav natanko zapisal in tistim, ki pridejo za
mano, popisal, da izprevidijo, da je prvo zaupati v Boga, dru-
go pa krotiti samega sebe. Pi‰em namreã teÏko, okorno in
poãasi, kakor se orje zemlja, ãe se lemeÏ noãe zarezati v ilna-
to plast. Na svet sem pri‰el v ãasih, ko v na‰i dolini od Îirov
do ·efertna nikdo ni ãital knjige, ‰e manj pa pisal s peresom.
Izvzeti so gospodi Ïupniki in kaplani ter redki dijaki, ki obis-
kujejo ‰olo ljubljanskih jezuitov. In v Îireh — da se resnici ne
dela krivica! — umel je pisati Jeromen Oblak, ki je vsako leto
pretovoril toliko platna na Bene‰ko ali pa ‰e celo na nem‰ko
Bavarsko, a samo ‰tevilke; pa tudi to mu je sluÏilo v najbolj‰o
korist in prina‰alo mu je veliko dobiãka pri njegovih razseÏ-
nih kupãijah.

Jaz pa sem se v dneh, ko je vzdigovala roka teÏko kladivo
nad naklom, priuãil tudi peresu. Takrat je Ïivel v Loki nekak
znanec mojega oãeta, o katerem se ni vedelo, koliko let Ïe
ima in od kod je pri‰el. Strojil je koÏe pri Lorencu Fega‰u, us-
njarju v Loki, pri katerem je Ïivel. Bil je priden delavec. Vsa-
ko nedeljo in vsak praznik pa je izginil iz mesta in ljudstvo je
pripovedovalo, da lazi okrog po pogorju in da ima ondi zna-
nje z najstarej‰imi ljudmi. Bil je na sumu, da ni pri pravi pa-
meti in da vselej takrat pobegne iz mesta, kadar se mu priã-
ne me‰ati v glavi. Imenovali so ga strojarjevega Valentina.
Ker je bil zmeden, se ni nikdo, niti glavar niti Ïupnik pri Fari,
gospod Andrej, ki se pi‰e za Hudoãuta in je bil nekdaj na‰
poljanski Ïupnik, brigal zanj, dasi se je vedelo, da ne zahaja
v cerkev in da ne opravlja velikonoãne spovedi. Sicer pa go-
spod grajski glavar, ki so ga imenovali Franãi‰ka Matijo
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Lampfrizhaimba, v verskih reãeh ni kazal posebne goreãno-
sti, kakor jo je kazal svoj ãas gospod TomaÏ Chroen, ‰kof lju-
bljanski in deleÏnik vse slave, kar si je more pridobiti ãlovek
na svetu.

V zimah je strojarjev Valentin pouãeval tudi otroke, da bi
se navadili brati in pisati. Pravijo, da je bil nekaj ãasa ‰e celo
uãitelj v ‰oli bratov‰ãine sv. re‰njega telesa, da je pa to dobro
sluÏbo, in najsi mu je nesla na leto celih ‰est goldinarjev, opu-
stil, ker so predstojniki silili na to, da bi zahajal tu in tam v
cerkev. Zapisati moram, da je Valentin svoje uãence hudo te-
pel in veliko za lase vlekel. Branje in pisanje pa nam je za silo
le vtepel s svojo palico.

Pozneje, ko sem pri‰el v svet, sem svoje znanje ‰e popol-
nil. Sedaj pi‰em prav spretno, ãitam pa bolj slabo, ker so mi
ope‰ale oãi, morda od rane, morda od ‰trapaca, ki sem ga
prena‰al v ‰tevilnih bataljonih, pri katerih nas je vodil gospod
Eugenius, vse slave vredni princ Savojski. 

Po preteku treh let mi je sporoãil oãe Polikarp, da upa, da
sem se Ïe kaj prida nauãil in da Visoko ne more veã pogre‰ati
dela, kakor ga sme in mora zahtevati gospodar od
svojega prvorojenega sina. Pri‰el sem zopet domov
in priãel delati na polju, v hlevu in kjer je bilo treba. Tudi sem
dobil vse orodje, kakor ga potrebuje kovaã. Koval sem pa le
toliko, kolikor je bilo treba za gospodarstvo, bodisi da se je
moralo kaj popraviti ali pa kaj novega napraviti, kakor to paã
zahteva poljedelstvo.

Tisti ãas je bil brat Jurij poslan v Ljubljano, da bi se ‰olal pri
oãetih jezuitih. Ostal je samo ‰tiri leta v mestu, ker imajo vsi
tisti, ki se rode na Visokem, veã moãi v rokah nego v glavi,
tako da se raje trudijo po polju kot pa po ‰olskih klopeh. Tudi
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pri Juriju se je to izkazalo in jezuiti iz Ljubljane so
pisali, da ga noãejo veã imeti. Oãe je zaradi tega pisano gle-
dal in Jurija nekaj ãasa prav grdo drÏal v strahu. Ker pa se mu
je rad podvrgel in opravljal vsako delo, smo bili kmalu zadov-
oljni, da je pri‰el domov.

Tako Bog vse prav naredi!

1680
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III

Prej kot slej mi je bil oãe hud zapovednik. Tako so prete-
kla ‰tiri leta. V tem ãasu sem opazil, da sem si polagoma

pridobival zaupanje oãeta in njegovo zadovoljstvo. Vzlic vi-
soki starosti se pa vendar ni zmanj‰ala njegova divjost, ãesar
bi sicer otrok o svojem roditelju ne smel zapisati. Kadar se je
napil vina, je bilo pametno iti mu s pota, kakor se gre s pota
razdraÏenemu Ïivinãetu na pa‰i. Ali resnica je, da se je pre-
veãkrat pripetilo, da je viso‰ki gospodar pil ãez mero.

Ko se je pribliÏal sedemdesetemu letu Ïivljenja, je priãel
Polikarp Khallan tovoriti vino z Vipavskega in od drugod ter
kupãevati z njim, ker je ljudstvo v tistih dneh, ko se je bila
deÏela Ïe nekoliko okrepãala od nem‰ke vojske, rado popiva-
lo; bilo je v vsakem seli‰ãu pivnic, da jih je kar ostajalo. Mno-
gokrat je oãe odtovoril v Vipavo — takrat smo imeli na Viso-
kem tri pare moãnih in dobro rejenih tovornih konj — ter
vselej privlekel nazaj mnogo posode, napolnjene z vinom.

Sli‰ali smo in izvedelo se je, da stari moÏ ni opravil tovo-
ra, da bi se ne bil kje v vinskih goricah sprl in stepel. Govo-
rilo se je celo o teÏkih pohabljenjih in nekolikokrat bi bil sko-
raj padel v roke grajskemu glavarju Lantheriju, da se ni ‰e o
pravem ãasu poravnal z rodbino po‰kodovanega ter ji zaloÏil
teÏko od‰kodnino, glavarju pa izdatno odkupnino. Take po-
ravnave so pri nas v navadi: reveÏ, ki nima denarja, pride v
zapor, bogatin pa se pri gra‰ãaku in rodbini odkupi, nakar je
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pravica, ki bi morala biti za vse enaka, potolaÏena. Dozdeva
se mi, da take reãi ne bi smele biti na svetu — ker so pa ko-
ristile mojemu oãetu, ne bom veã pisal o njih.

Ali nikdar nisem povpra‰eval oãeta, kake dogodke je doÏi-
vel na Vipavskem, in vem tudi, da bi mi ne bil o tem niãesar
povedal. Bolelo me je pa, da je jemal s sabo brata Jurija, in
prav moãno sem se prestra‰il, ko sem opazil, da se je fanta-
lin v slabi druÏbi privadil vina, da ga je pil kakor vodo, ki je
vendar najbolj‰a pijaãa na svetu.

Tako je tekel ãas od leta do leta in Ïiveli smo, kakor Ïivi
kmet na svojem posestvu, kjer malokdaj kaj posebnega doÏi-
vi.

·telo se je leto 1690, v katerem se je ‰estindvajsetiã
ponovil god sv. Izidorja. Dobro sem bil zrastel in tudi

na du‰i nisem pe‰al. Vsaj gospod Karel Ignacij v Poljanah me
je ãesto pohvalil ter me stavil za vzgled drugim mladeniãem.

Neko nedeljo popoldne, ko je hi‰a in druÏina poãivala, mi
je ukazal oãe, da naj hodim z njim.

Peljal me je na kraj, kateremu pravimo Osojnik in ki leÏi
pod gozdom nad Visokim. Ravno isto leto so bili posekali
bukve na Osojniku, ‰tore pa smo z ognjem pokonãali, da se
je napravila rodovitna njiva za rÏ in p‰enico, ker ãlovek ne
more Ïiveti od bukovega listja, paã pa ãedno Ïivi od zlatega
klasja.

Na tratino tik nove njive je legel stari moÏ, pograbil z roko
‰op trave ter ga zasukal, meni pa dejal:

»Prinesi skalo, da zavijeva hudiãu rep, da se ne ponesreãi,
kar bova imela v govorici!«

Prinesel sem precej teÏak kamen z njive in poloÏila sva ga
na zavito travo, da je bil peklenskemu satanu zasukani rep

1690
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obloÏen, da nama ni mogel napraviti ‰kode in najsi bi jo bil
tudi hotel.

Ker mi oãe ni ukazal, da bi tudi jaz legel, nisem imel pogu-
ma, da bi legel k njemu. Stal sem torej pred njim in sicer na
mestu, od koder se prijetno gleda na viso‰ke naprave. Prav
Ïivo se ‰e spominjam, kako sva se razgovarjala, in bil je to
jako pomenljiv razgovor, ker se mi je takrat prviã odkrilo, da
oãe obãuti teÏko breme svoje starosti in da je doloãil mene za
svojega naslednika na Visokem.

Takole je priãel:
»Danes ponoãi bo imela ãrna mavra teliãka! Glej, da ne

zaspi‰, pa tudi hlapec in dekla ne smeta zaspati! Sam Bog
vedi, da tako radi spite, ko je vendar sleherna noã tako dol-
ga!«

Ko sem mu obljubil, da ne bom zaspal, je globoko zasto-
kal:

»Star sem in hiram. Kar sem Ïivel, sem grabil, dokler ni-
sem pristradal te zemlje, katera je danes moja in katero tako
nerad dajem iz rok.«

Nisem odgovoril; on pa je ‰e tarnal:
»âemu se mora ãlovek postarati? âe se je pala‰ skrhal, sem

ga nabrusil, in sekalo se je z njim, kot bi se ne bil nikdar skr-
hal. Kako da se Ïivljenje ne more nabrusiti, kot se nabrusi
pala‰, da bi ãlovek Ïivel dvesto let, posebno ãe je stradal in ãe
ie trpel kot Ïival v jarmu, samo da bi si pridobil ru‰o, na ka-
tero bi v starosti mirno pokladal svojo glavo?! Res je! V ta
namen sem trpel in ‰e celo mor …«

Vedel sem, da mi je hotel reãi, da je tudi moril. Ali grozne
te besede ni izgovoril do konca. Z njo bi mi tudi ne bil niãe-
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sar novega povedal, ker sem Ïe prej slutil, da mu prelita ãlo-
ve‰ka kri krati spanje v dolgih noãeh.

Jeãal je:
»Prekratko je ãlove‰ko Ïivljenje! To je zakrivil ta, ki sva mu

zavila rep, ker je zapeljal prva ãloveka v pregreho. Da bi mu
otekel rep in da bi se ‰e globokeje pogreznil v peklensko mor-
je!« Zaklel je v tujem jeziku, katerega nisem umel.

PoniÏno sem pripomnil, da je kletev pregre‰na in prepove-
dana po na‰i sveti katoli‰ki veri. O‰abno me je pogledal in Ïe
sem se bal, da se ‰e bolj razsrdi. In ‰e o‰abneje mj je odgovo-
ril:

»âlovek, ki je sluÏil v armadi, kateri je zapovedoval Gusta-
vus Adolphus, ki je bil navzoã, ko so v nekem mestu — hu-
diã naj vzame ime tega mesta, ker mi ni ostalo v spominu! —
niãvredni oficirji zabodli na‰ega Wallensteina, kneza in voj-
vodo v Friedlandu — tak ãlovek sam najbolje ve, kaj je greh
in kaj ni greh.« Zasmejal se je: »Sveta katoli‰ka vera! Takega
ãloveka, mleãni moj otroãaj, ne bo‰ uãil, katera vera je sveta,
katera vera je prava! To jaz sam vem!« In ‰e enkrat je pono-
vil: »To jaz Ïe sam vem!« Zopet je preklinjal, s pestjo pa tol-
kel po tratini poleg sebe.

Dragi Jezus! Tudi sedaj ni izgovoril niãesar, kar bi ne bil
vedel Ïe poprej. Da ga je beseda »sveta katoli‰ka vera« tako
razjarila, to je priãalo, da je bila materina trditev o »luteranu«
dobro utemeljena.

»Spo‰tuj oãeta!« se glasi boÏja zapoved. Ali sveti Izidor naj
mi odpusti, da sem oãetu nasproti molãal in tiho prenesel
najhuj‰e gorje, ki more zadeti nesreãnega ãloveka: da nisem
branil svete katoli‰ke vere, kateri sem vdan z du‰o in telesom,
z vsako kapljo svoje krvi!
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Nerad se je pomiril. Iz dalj‰e njegove govorice pa se mi je
odkrilo, da ga preganja strah pred smrtjo.

»âe smo jahali nad ·veda, kaj mi je bila smrt? Ali v starosti
ãlovek nerad umira!« Potem je ‰e pristavil: »Ko bi le vedel,
ostane li to posestvo pri mojih ljudeh — to je, kar me skrbi!«

ârno je gledal predse, konãno pa se mu je le izvila beseda
iz ust, da mi hoãe izroãiti posestvo. Zahteval je od mene obl-
jube, da Visokega ne zapravim, ne zadolÏim in ne zajem.

Vse sem mu obljubil. Nato je izpregovoril:
»Nekaj ti reãem: Tajãarjev se boj!« Tajãarje smo imenovali

takrat tiste, ki so se bili privlekli z Nem‰kega v na‰e kraje ter
nam odvzeli najbolj‰e kmetije.

Zopet je priãel: »Ta zarod poznam, je poÏre‰en, misli, da
je veã, kot smo mi, in na‰e zemlje je laãen. Kdor z njimi ne
laja, ga raztrgajo. Da jim goltanec zama‰im, te oÏenim in Taj-
ãarko bo‰ vzel, da ne bo imela nem‰kih otrok. Res je, zemljo
vedo najbolje obdelovati. Tudi tvoja mati je bila nem‰kega
rojstva in gospodinja tudi ni bila slaba, dasi me je rada jezi-
la.«

Svoje oãi je uprl v me. »Upam, da se nisi kam zapredel!«
Prav srepo in z napetim obrazom me je opazoval. »Îenil se
bo‰, kakor bom jaz zapovedoval in kjer bom jaz hotel!« Zo-
pet je stresal tuje kletvine okrog sebe, a poãasi se je potolaÏil,
ko sem mu zagotovil, da nisem imel z nobeno Ïensko opra-
viti in da je njegova volja obenem tudi moja volja.

Prav ãiste resnice mu nisem povedal. Sosed Debelak je
imel hãer ãednega Ïivljenja in ãednega telesa. V cerkvi, kadar
je gospod Karel Ignacij oznanjeval boÏjo besedo, so se tu in
tam najine oãi lovile in ujele. âe sva se sreãala, izpregovori-
la je rada prijazno besedo, ali pregre‰nega ni bilo med nama.
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Na vse to mi je oãe ‰e razodel, da se je z Jeremijem Wulf-
fingom Ïe dogovoril, in sicer zaradi hãere Margarete, katero
je imel iz drugega svojega zakona. Pristavil je: »Takoj, ko bo
poÏeta p‰enica, kreneta z LukeÏem na pot. Dve teÏki pra‰iãji
gnjati in pogaão vzameta s sabo, da ne prideta praznih rok k
Jeremiji Wulffingu. — Niã preveã ne govori! Tvoja beseda bo-
di: “Polikarp, moj oãe, bi rad vedel, koliko in kaj bi se dobilo
v Davãah.” Odgovor mi prinese‰ domov. âez teden dni se
snidemo v Loki, kjer se bo vse ‰e bolj natanko doloãilo.« Kon-
ãal je: »Tvoja mati je bila sestra Jeremijeva. Mogoãe je, da
njena mati, torej tvoja stara mati, ‰e Ïivi. Je ãisto prav , da jo
vidi‰. — Ker pa vse skupaj ‰e ni gotovo, ne bosta jahala po
poti skozi Selce, pe‰ bosta hodila po gozdovih okrog Blega‰a.
Noãem, da bi pri‰lo Visoko v jezike, ãe bi iz vsega niã ne bi-
lo!«

Tako sem bil odposlan na pot v Davãe, ker ãloveku, ki naj
Ïivi na kmetiji, ni dano, da bi izhajal brez svetega zakona.

Dva dni pozneje je bila p‰enica poÏeta.
Ko sta bili speãeni dve lepi pogaãi in izbrani dve najteÏji

gnjati, sva se odpravila z LukeÏem od doma. Vsak je nosil
bisago, v njej pa gnjat in pogaão, da sva bila obloÏena kot
tovorna konjiãa. Za pasom mi je tiãal moj samokres — sa-
motne steze niso bile tiste dni nikjer varne in dosti izpride-
nih ljudi se je klatilo po njih — LukeÏ pa je opasal sabljo, ka-
kor so jo nosili koledniki, ãe so jezdarili od vasi do vasi.

Dolga ta pot mi je ‰e danes v Ïivem spominu in tudi obãut-
kov ‰e nisem pozabil, ki so mi takrat navdajali srce.

Îenitev je potrebna in tudi jako resna reã. Ni torej ãudo, ãe
so me, mladega ãloveka, spremljale razliãne misli, upanja in
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priãakovanja. Pa se ni bilo niãesar izpolnilo in prav brez vsa-
kega uspeha sva z LukeÏem nosila gnjati in pogaão v Davãe.

Na celi poti nisva imela posebne sreãe. Îe v Poljanah, ko
sva jo zavila okrog cerkve, sta stala pred Ïupni‰ãem osedla-
na konja in gospod Karel Ignacij se je razgovarjal s cerkovni-
kom. Na‰a fara je bila ob‰irna in teÏka: tik domaãe cerkve je
imel duhovni oãe skrbeti ‰e za ‰estnajst podruÏnic, katere so
bile raztresene po pogorju. Gospoda Karla Ignacija smo se
bali in neradi smo ga sreãavali, ker je bil vedno pripravljen
izpregovoriti trpko besedo.

»Kam pa vidva?« je vpra‰al.
LukeÏ, ki si je bil klobuk o‰emaril s svetlim kinãem, je ta-

koj odgovoril, da greva v Davãe k sorodnikom.
»Tako, tako,« se je zasmejal gospod Ïupnik nekako porog-

ljivo. »Morda gresta po nevesto?«
Ko mu nisva niãesar odgovorila, je ‰e vpil:
»Prav, drugaãe ne bo reda na Visokem! Tvoj oãe, Izidor, in

pa novo Ïupni‰ãe, ki ‰e danes ni plaãano, mi napravljata skr-
bi. Gospodar Polikarp za letos ‰e ni oddal spovednega listka;
tisti pa, ki je bil oddan za lansko leto, je bil ponarejen. Îe vi-
dim, da ga bom moral naznaniti na ‰kofijo. Le povej mu: Hu-
daãut je zobal ponarejene listke, Codelli jih pa ne bo!«

Ukazal je cerkovniku, da je peljal konja pred cerkev, sam
pa je zdihoval: »K Sv. Jakobu na Jarãje brdo moram z obha-
jilom, kar je huda pot!«

Kri mi je zalila obraz, da sem bil podoben rdeãemu maku.
Silno sem obãutil sramoto, ki sem jo pretrpel zaradi oãetove-
ga spovednega listka. Vedel sem, da oãe ne hodi k ma‰i, vedel
pa nisem, kje je dobival od leta do leta listke; sedaj mi je pa
gospod povedal, da je oãe oddajal ponarejene listke. Kaka
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sramota! In vse to je sli‰al tudi cerkovnik, ki bo gotovo raz-
nesel po celi fari, kar je ravno ãul, tako da bo pri‰la hi‰a na
Visokem v najslab‰i sloves.

Poparjen sem odrinil od Ïupni‰ãa, a sreãa je hotela, da me
je hlapec LukeÏ s svojim gostobesednim klepetanjem malo
razvedril. Vzlic svojim letom je stopal roãno pred mano ter
bil prav Ïidane volje. Poznal je vsakega, ki sva ga sreãala, zna-
na mu je bila vsaka koãa, mimo katere sva hodila. Seli‰ãa so
bila redka in revno ljudstvo je prebivalo v lesenih, s slamo
kritih poslopjih. Razvedrili so me tudi gorski vrhovi, katerih
do sedaj ‰e nikdar nisem gledal tako od blizu. Veliko zemlje
je bilo ‰e neobdelane; kjer bi se bilo lahko sejalo Ïito, sta rast-
la resje in praprot.

Zavila sva jo okrog Blega‰a, in sicer po stezi, ki se je vila
med gostim in lepo raslim bukovjem. LukeÏ je bil mnenja, da
se mora v takem bukovju skrivati marsikateri debel srnjak.
Tihota je vladala, kot vlada v cerkvi, in le posamezne ptice so
se ogla‰ale iz temnih vrhov.

Z LukeÏem pa vendar nisva bila sama v tem samotnem
kraju. Vihar je bil podrl, in sicer ravno pod stezo, bukovo dre-
vo, in v njegovem zelenem vejevju je tiãal ãlovek. Napet lok
je bil poloÏil po svojih kolenih in sedaj je preÏal na divjaãino,
ãe bi pri‰la mimo.

Jezno je obrnil obraz proti nama, ki sva mu pokvarila pre-
Ïanje. Ta obraz je bil rjav in gosti, ãrni lasje so ga obdajali, da
sva vedela, da imava pred sabo malopridnega cigana. Takoj
je zopet obrnil od naju svoje oÏgano lice in hotel se je ob-
na‰ati, kot bi naju ne bil opazil.

LukeÏ, ki je poznal ves svet, je spoznal tudi tega ãrnokod-
rastega klateÏa.
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»Hoj, Du‰ane!« je zavpil. »Da bi dal Bog sreão pri lovu tebi
in ostri pu‰ãici na tvojem loku!«

Oni je zopet obrnil obraz proti nama in divje sovra‰tvo je
zaplamtelo iz njegovih ãrnih oãi. Nekaj je godrnjal in meni se
je ãulo, kakor bi mrmral, da mu LukeÏ lahko pi‰e v uho ali pa
kam drugam. Vstal je iz vejevja, nakar je hlapec segel k moje-
mu pasu ter potegnil izza njega moj nabiti samokres.

Cigan je iznova sedel med veje in v ãudnem jeziku, ki se
baje govori na hrva‰ki granici, je vpra‰al, ãe imamo na Viso-
kem ‰e tisto Ïelezno blagajnico, v katero spravljamo svoj de-
nar. Pripomnil je, da naj pazimo nanjo.

Tudi teh besed sem se prestra‰il, ker je bilo slabo zname-
nje, da je ta potepuh vedel za zaboj v oãetovi postelji. Ti ci-
gani namreã ukradejo vse, kar jim pride pod roko.

LukeÏ pa se je odrezal:
»Le pridi, rjavi hudiã, ãe hoãe‰, da ti kodrasto grivo gosto

zasadimo z Ïeleznim fiÏolom! Ti ãrni potepuh ti!« Pri teh be-
sedah se je hlapec smejal ter grozil ciganu s samokresom.

Ta se ni veã zmenil niti za naju niti za LukeÏevo neprevid-
no govorico.

Pri svoji hoji sva doÏivela ‰e druge prigodljaje, ki jih nisem
priãakoval, ker nisem slutil, da tiãe v na‰ih gozdovih take
skrivnosti.

Îe precej utrujena sva dospela na majhno ravnino, od ko-
der se je videla globoko v dolu vas s prav ãednimi belimi hi‰i-
cami. LukeÏ je trdil, da se imenuje ta vas Zali log. In res se je
izkazalo, da je bil to Zali log, ki je pa ‰e precej oddaljen od
Davã.

Omenjeni ravnini pravijo Na Svrãu‰ah, ker svrãi sredi nje
iz zemlje moãan in mrzel studenec, ki okrepãuje utrujenega
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in izdelanega potnika. V bliÏini studenca pa stoji drevo, ka-
tero daje obilo in dobro senco.

V tej senci je sedelo troje Ïensk: ena stara in dve mladi. Ti
dve sta bili brez dvojbe gre‰nici, ker se jima je bralo z obra-
zov, da bi se niãesar na svetu ne sramovaJi. Starka je imela
pred sabo ko‰ek in z roko se ga je oklepala, kakor bi imela v
njem velike zaklade.

Tik studenca se je kurilo in nekaj loncev je stalo pri ognju.
Pri‰la sva torej k juÏini in LukeÏ si je Ïe mel roke, ker mu je
iz loncev prav prijetno di‰alo.

Pri druÏbi je bila ‰e druga starka, o kateri do sedaj ‰e nisem
niãesar zapisal, ki pa je vzbujala najino posebno radovednost.
Vedla se je namreã preãudno, da ne zapi‰em, prepohuj‰ljivo.
Kaj takega se ni ne prej ne pozneje dotaknilo mojega pogle-
da, dasi sem prehodil veliko sveta in dasi sem bil v vojskah na
La‰kem in na Ogrskem, kjer je vodil, kakor sem Ïe zapisal,
cesarske armade na‰ gospod Eugenius.

Ta Ïenska je nosila zakrpano obleko in gotovo je Ïivela v
pomanjkanju in rev‰ãini. Tedaj pa je bosonoga skakala. in
plesala, da je bila v obraz vsa potna in da ji je vse telo tiãalo
v vodi. Najin prihod je ni ãisto niã motil: plesala in skakala je,
kakor bi ‰lo za Ïivljenje.

OdloÏila sva bisagi ter legla v travo. Ena mlaj‰ih Ïensk, ki
je bila po moji sodbi ciganskega rodu, je poloÏila prst na usta,
da bi molãala.

Starki pa je postajalo prevroãe. Zatorej je med skakanjem
priãela metati obleko raz sebe. Pri vsakem kosu je zakriãala:
»âigava je ta obleka?« Ciganka je toãno odgovarjala: »Na‰ega
ljubega Jezusa.«

Îe sem se tresel, da bo ostudna gre‰nica do nagega odme-
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tala svoje oblaãilo; pa jo je ples vendarle premagal. S peneãi-
mi usti in z zabuljenim oãesom je omahnila, padla po tleh ter
obleÏala kakor mrtva.

»Ta Ïenska mi ni neznana,« je ‰epetal LukeÏ. »Skakalka je;
·pela Ocepkova. V mojih mladih letih sem bil sam skakalec
in takrat smo se pri plesu dostikrat do golega slekli.«

Nato se je obrnil hlapec do starke pri ko‰ku, katera se ni
dosti brigala za poãetje ·pele Ocepkove, ker je bila oãividno
Ïe navajena takih prizorov.

»Ohtano,« jo je ogovoril, »stara Pasaverica! Glej no, da ‰e
Ïivi‰! Dela‰ dobre kupãije?«

»Kupãije?!« je vzdihovala starka. »Ljuba du‰a, kje naj bi jaz
jemala dobre kupãije! Poje mi jih Ïe sedemdeset in pet! Kaj pa
misli‰? Pasaverica ni veã trdna, Pasaverica Ïe komaj leze!«

»Ali tistega mazila,« je vpra‰al LukeÏ, »bo‰ pa ‰e vendar
kaj imela v ko‰u?«

Zatogotila se je ter brodila z roko po svojem ko‰ku: »Kje
ãem vzeti mazila? Ko je bila ‰e nem‰ka vojska, ko je gospod
Tilly kosil na travniku ãlove‰ka Ïivljenja, tiste dni se je Ïe ‰e
dobilo ãlove‰ke masti, ker so bili mrliãi cenej‰i od hru‰k v
jeseni. Takrat sem pri‰la v kraje, kjer je na vsak korak leÏalo
ãlove‰ko truplo; dezerterji pa so klali tudi Ïenske in otroke,
tako da se je ãlove‰ka mast kaj lahko dobila. Ljuba du‰a, kje
pa naj jo danes dobim? Za kupãevalce z mazili so slabi ãasi.
— Bog se nas usmili!«

Hlapec LukeÏ ni odnehal. »Nekaj Ïe ‰e nosi‰ s sabo.«
Zatarnala je:
»Vse skupaj, kar nosim s sabo, ni skoraj niã vredno in ma-

lokdo kaj takega kupi. Tu imam nekaj res lepih podobic, ka-
tere je blagoslovil sam ‰kof v Pasavu. Pa vse to ne gre po va‰ih
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dolinah. Verjemi mi, da je tako, da dostikrat nimam niti vi-
narja denarja! Tudi danes ga nimam.«

Tu se je plaho ozrla po mlaj‰ih svojih tovari‰icah, ki sta se
porogljivo smejali njenemu govoru. Nato se je sklonila k me-
ni ter dejala tiho: »Zate bi morda nekaj imela.«

Brodila je po svojem ko‰ku ter izvlekla iz njega ob‰iren
zavitek. »âe prav sodim, si z Visokega. Tam je denar.« Skriv-
nostno je dostavila:

»Spovedni listki so. Ponarejeni so, ali oddajo se lahko, ãe
jih pome‰a‰ z onimi, katere oddaja‰ za druÏino. Povem ti, da
se prav radi kupujejo, ker je le sitno, ãe mora‰ letati okrog
spovednice. Morda jih kaj kupi‰ — niso predragi.«

Z velikim ogorãenjem sem zavrnil hudobno ponudbo, ker
nisem hotel, da bi pri‰el sin v sramoto, kakor je pri‰el v njo
oãe na Visokem. Videl sem, da je bila vsa ta druÏba tu pred
mano popaãena, malopridna in boÏji sluÏbi nevarna.

Hlapec LukeÏ se je iznova oglasil: »Nekdaj si s platnom
kupãevala.«

Pobahala se je:
»Kupãujem ‰e tudi. Od tega Ïivim sebe in vnukinjo-siro-

to, ki mi je edina tolaÏba v starosti.«
Porogljivo je nadaljevala:
»Pa nisem tako nespametna, da bi nosila platno po gorah

ali pa ‰e celo denar, s katerim ga plaãujem. Pasaverica je po-
‰tena in Pasaverico pozna vse pogorje. Vsa moja trgovina gre
skozi roke Jeromna Oblaka iz Îirov. Kar sem kupila, prineso
ljudje v Loko, kadar pride Oblak tja s svojim tovorom. Ta pre-
vzame in plaãa, ker so moji denarji vsi pri njem zaloÏeni. Po-
tem mi pa stovori blago do Donave, do nem‰kega Pasava. Oj
ne, nisem taka kravica, da bi denar po teh gozdovih s sabo
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vlaãila!« Tu je zmagonosno pogledala mlaj‰i svoji tovari‰ici,
katerima se je kar videlo, kako pazljivo vleãeta vase njene
besede.

Tedaj se je prebudila skakalka, ·pela Ocepkova. Nekam
kalno je pogledala okrog sebe, vzela v roko leseno skledico,
si natoãila vanjo vode ter jo izpila.

Ciganka jo je radovedno vpra‰ala:
»Kaj je bilo?«
Slabe volje je odgovorila ·pela:
»Kaj naj bi bilo? Niã ni bilo! Noge me bole in hudo Ïejo

imam — to je vse.«
Nato je govorila sama sebi:
»Bog ni veã z nami, Bog nas je zapustil in obljubljena deÏe-

la je ostala za nami! Iskati mi bo zemlje, v katero naj bi se
pogreznila. — Nekdaj, ko si skakala, ko si plesala, da so ti ko-
sti pokale, in ko nisi na drugega mislila kot na ljubega Jezu-
sa, se ti je, ãe si od plesa omedlela in leÏala na zemlji, ljubi ta
Jezus vselej prikazal. Sedel je na zlatih oblakih in okrog nje-
ga so sedeli srebrni angelci. Gospod pa nam je govoril: ,Tukaj
mora stati moj tempelj!’ In kako smo jih postavljali, tempelj-
ne! Sto in veã smo jih postavili, dokler niso pri‰li ti peklenski
sluÏabniki, ti hudobni ‰kofje, ter nam upepelili streho za stre-
ho. Da bi jih dal ljubi Jezus sodni dan do krvi biãati! Ko so bili
poÏgani tempeljni, izostal je ljubi na‰ Jezus in nikdar veã se
nam ne prikaÏe. Hov! Hov!«

Îalostna je bila in zajokala je:
»Kako naj potemtakem uboga Ïenska Ïivi? Pobiram sicer

za Mekinje in gospa mati mi je dala pismo z velikim peãatom.
Ali nikdo niã ne da. Ti kraji so trdi in usmiljenja ne poznajo.
Na Kras bom ‰la — tam Ïive ‰e dobri ljudje.«
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Tu jo je hlapec LukeÏ nekoliko podraÏil:
»Ko so ti prodali moÏa beneãanski Rebeki, ti je vendar ‰e

nekaj ostalo? Nikar se ne delaj, gotovo ima‰ v‰itih ‰e nekaj
cekinov!«

Pozneje mi je LukeÏ razloÏil, da je bil ·pele Ocepkove moÏ
obsojen v dolgoletne zapore in da so ga visoki stanovi, ki vse
modro premislijo, prodali za trideset dukatov beneãanski re-
publiki. Ta ga je z verigami prikovala na galero, da je moral
goniti teÏka vesla. Tako je nastal dvojen blagoslov: hudodelec
je moral delati, nedolÏni rodbini pa se je izplaãalo, kolikor
niso vzeli visoki stanovi od tistih dukatov. Res malo je deÏel,
kjer bi tako skrbeli za prebivalce, kakor skrbe za nas kranjski
deÏelni stanovi, katerim ne odide nebe‰ko plaãilo.

Ali bene‰ki dukati so Ocepkovo grdo razkaãili.
»Ti pes ti!« je vpila. »Ti laja‰ name, ko ti vendar nisem niã

naredila! Ti garjavi pes ti! Stara sem, pa upam, da vendar ‰e
doÏivim, ko te povleãejo na GavÏnik, da te obesijo! âe bog da,
ti prej ‰e odsekajo roko in odreÏejo tvoj hudiãevi jezik!«

LukeÏ je prebledel pri vpitju stare ãarovnice. Nekako za-
molklo je odgovoril:

»Le kriãi, niã se te ne bojim, hudiãeva mati! Kadar pogine‰,
bomo Ïe skrbeli, da te s kolom prebodemo prej, kot te zakop-
ljemo za plot. Potem pa glej, kako bo‰ uhajala iz groba, ti
ostudna coprnica!«

»Prej kot misli‰,« se je togotila ·pela, »te bodo Ïrli ãrvi,
veliki, beli ãrvi, ker si se lotil dekle pravega Boga!«

Nato se je s prijazno besedo obrnila k meni: »Ti si pame-
ten! Ti bo‰ dober gospodar na Visokem in veliko bo‰ pride-
loval — Tvoja bisaga je ‰iroka in nabasana. Morda ima‰ kaj
Ïganja v njej? Privo‰ãi mi ga par poÏirkov!«
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Res sva imela Ïganje pri sebi, in da si ne nakopljemo nje-
ne jeze, sem ga ji natoãil v leseno skledico, iz katere je prej
pila vodo. To skledico sem napolnil skoraj do polovice s pe-
koão pijaão. In sedaj sem se ãudil, kako urno in kar v eni sapi
je izpila natoãeno Ïganje. Takoj sem vedel, da ga je v Ïivljenju
Ïe obilo popila.

Hvalila me je in klicala name vse milosti zveliãanih skakal-
cev, ki so nekdaj na svetu postavljali tempeljne in plesali v
ãast ljubemu Jezusu.

Kaj sem tudi hotel storiti? LukeÏ je sicer grdo gledal, ker se
tudi sam ni ogibal Ïganja. Ali taka Ïenska, ki ima gotovo zve-
ze s hudiãem, nam lahko veliko ‰koduje, bodisi da nam za-
govori brejo kravo, bodisi da nam napravi ãrne oblake in to-
ão, katera potem vse razbije, kar je bilo sejanega.

Bog ne daj, da bi gosposki, ki nam je od Boga postavljena,
kaj oãital! Dobro skrbi za nas; ali vendar ne morem molãati
in izreãi moram, da se premalo meni za take hudobne stare
Ïenske, ki so s hudiãem v zvezi in katerih je veã na svetu, kot
mislimo. âe bi se nam kako noã odprle oãi, videli bi med nji-
mi dosti znank, ko jahajo pod nebom okrog. Vi pravite: utrni-
la se je zvezda. Pa ni res. Takrat pade taka Ïenska, ki se svo-
je sluÏbe ‰e ni privadila, z metle, prej pa kot buti na zemljo,
jo ujame satan, da si ne polomi kosti.

To je bilo moje prepriãanje tisti dan, ko sem skakalki ·peli
Ocepkovi natoãil svojega Ïganja.

Gospod Jezus ni bil zadovoljen s tem prepriãanjem in v
svoji praviãnosti je poslal name bridko in trnovo pokoro.

Kakor je bila prej skakalka omagala zaradi plesa, tako je
omagala sedaj zaradi pijaãe. Zaspala je.

Takoj sta bili pri njej mlaj‰i tovari‰ici in z veliko spret-
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nostjo sta pretipali krilo in vse dele njene revne obleke, kjer
bi bil lahko v‰it kak denar. Pritipali pa nista niãesar, ker je bila
LukeÏeva beseda prazna beseda in tjavdan izreãena.

Ciganka je oãitala LukeÏu, da je lagal, ko je ãenãal o ceki-
nih, ki naj bi bili v‰iti v skakalkino obleko. Hotela je, ker v
obleki ni niãesar iztaknila, na drug naãin zasluÏiti. Obrnila se
je k hlapcu z besedami: »Plaãaj sold, da ti pregledam roko!«

Sold je bil za LukeÏa Ïe visok denar in ‰e pri plesih ga ni
nikdar rad plaãal. Zatorej je zaprosil:

»Izidor, plaãaj! Taki vraÏji babnici ni varno kaj odreãi.«
Ker me je pregre‰na radovednost premotila, plaãal sem

Ïenski dva solda, da bi tudi meni vedeÏevala.
Pregledala je najprej LukeÏevo roko ter brskala s prsti po

njegovi dlani.
»Brate,« je vzkliknila, »globoko si brodil po krvi, da je kar

ãudno, da se nisi vtopil v njej; tudi kri Ïensk in otrok je
vmes.«

LukeÏ se je odrezal:
»Kaj ãenãa‰? V na‰i dolini ve vsak, da sva bila s Polikarpom

v nem‰ki vojski. Da tam nisva roÏ trgala, ve vsak otroãaj. In
ti bi tega ne vedela?«

Ali Ïenska mu ni izpustila roke ter je ‰e dalje opazovala
njegovo dlan. Konãno je slovesno izpregovorila:

»Ne streljaj, brate, ne streljaj, in naj se ‰e tako tolãe po vra-
tih! Ne streljaj, da ne ustreli‰ sebe!«

Hlapec ji je iztrgal roko ter zagodrnjal: »S ãim naj streljam?
V gorenji hi‰i visi stara mu‰keta, ki Ïe deset let ni bila naba-
sana. Nisem neumen, da bi s to streljal! — Pojdi!«

Ciganka se je Ïivo zasmejala ter posegla po moji roki.
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Tudi meni je s prsti premerila ãrte na dlani ter izpregovo-
rila:

»ReveÏ, tvoja roka tiãi v ãlove‰ki krvi, ki je pa nisi sam pre-
lival. Ali delal bo‰ pokoro za to kri in nobena Ïelja se ti ne
izpolni na zemlji! Pot, ki jo hodi‰ danes, je prazna pot.«

Nisem v stanu popisati, kako mi je zatripalo srce, ker sem
slutil Ïe prej v svoji du‰i, da mi bo delati pokoro za oãetove
grehe.

Ciganka je opazila, da sem prepadel. Ker se je veselila moje
groze, je ‰e dostavila:

»Umrl bo‰, in ko bo‰ umiral, bo prestreljeno tvoje telo!«
Tedaj je zaklicala tovari‰ica: »Najin moÏ prihaja!«
Ti dve grdobi sta imeli torej skupaj enega moÏa.
Iz zelenega grmovja je prikorakal cigan Du‰an, ki sva ga

bila poprej motila pri lovu. Na rami je nosil srnjaka — koz-
liãa, katerega je bil vendar zalotil v tihem gozdu.

MoÏ dveh Ïen je vrgel svoj plen na travo; pu‰ãica je tiãala
Ïivali v vratu. Naju ni pogledal. Legel je na tla in zarjul: »Jes-
ti!«

Obe njegovi Ïeni, tako ciganka kakor druga pozneje sem
izvedel, da je bila — hãi dobrega gruntarja v Sel‰ki dolini in
da jo je s ciganom popihala od doma po‰tenega oãeta — sta
bili kar v hipu zgolj poniÏnost in postreÏljivost.

Ciganka se je sladkala:
»Najprej nekaj posebnega! Ali molim te, Du‰ane, da se ne

huduje‰, ãe bi ne bilo dobro!«
Pristavila je ‰e: »Nate sem mislila, ko sem kradla.«
»Ajdi k vragu!« je godrnjal Du‰an. Tudi ona se je razburi-

la ter odgovorila jezno: »Bo‰ pa pustil, ãe ti ne bo v‰eã! Do-
takniti pa se me nikari, ker bi se branila!«
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Nato je nadaljevala:
»Ta Feleniã, ki v Selcih ma‰o bere, ki vse ve, ki zdravi lju-

di in mlade pra‰iãke, ki se razgovarja s teletom v kravi, je do-
bil z Nem‰kega ali bogve od kod neko novo repo ter pripo-
veduje, da je to najbolj‰i sadeÏ, kar jih je Bog ustvaril. Na
vrtu, kjer si mu spomladi ukradel velikega petelina, je nasa-
dil to zeli‰ãe v dolgih vrstah. Zadnjo noã sem poruvala nekaj
vrst in danes sem ti skuhala to novo jed, Du‰ane dragi!«

»Ajdi k vragu!« je bil spet ciganov odgovor.
Ciganka je molãe iztresla iz lonãka, katerega je bila Ïe pred

nekaj ãasom odstavila od ognja, novo jed v skledo ter vse
skupaj postavila pred svojega oÏganega moÏa. Koliko sem
opazil, je bila nasula ciganka v posodo nekaj takega, kar je
bilo podobno ‰i‰kam, kakor rastejo na na‰ih hrastih, samo da
so bile nekaj debelej‰e in ne tako rjave.

Cigan Du‰an si je napolnil usta, pa je takoj moãno zakriãal,
bodisi da je bila jed prevroãa ali pa zoprnega okusa. Z nogo
je sunil v skledo, da se je prevrnila in da so ‰i‰ke zletele na vse
strani. Nekaj jih je priletelo tja, kjer sva midva leÏala, in Lu-
keÏ je pograbil dve ali tri, ker ga je gnala radovednost, na ka-
teri so tisti ãas bolehali Poljanci in Poljanke. Nastala je
zme‰njava. Cigan se je od jeze dvignil, a v tistem hipu sta se
njegovi Ïeni oboroÏili z gorjaãami. âe se je potem vnel pre-
tep, je Du‰an prejkone ukrotil svoji babnici, padla pa je go-
tovo marsikatera gorka tudi po rjavkasti njegovi koÏi.

Ali midva nisva ãakala, marveã sva pobrala svoji bisagi ter
urnih nog odhitela po stezi. Bila sva Ïe precej daleã od pre-
gre‰ne druÏbe, ko sva se nekoliko odsopla in oddahnila.

»Kaj misli‰, ali bi ne bilo prav, ãe tudi midva pokusiva Ïup-
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nikovo repo?« Na odprti dlani mi je molil LukeÏ tri ‰i‰ke, ka-
tere je bil prej odnesel ciganu.

Vzel sem eno. »âemu ne, saj je zrastla na kr‰ãanski zem-
lji!«

Ali griÏljaj je bil plevak, brez vsakega okusa in tanka koÏica
je tiãala v njem, ki se je neprijetno prijemala zob, tako da sva
bila vesela, ko sva s teÏavo vse skupaj zopet spravila iz ust.
Izrekla sva sodbo, da gospod Ïupnik Feleniã s to novo repo
ne bo odre‰il Sel‰ke doline.
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IV

·e dolgo ãasa in po hudi vroãini sva hodila ter prav prid-
no pila iz studencev, ki so pogosto moãili najino stezo. Tu

sva se sreãala z beraãem, tam pa naletela na pastirja, ki je
ãuval drobnico. Povpra‰evala sva, ãe sva na pravi poti, ker bi
bila lahko za‰la. Popoldne je bilo Ïe do polovice poteklo, ko
sva dospela do dvorca sredi lepo obdelanega sveta.

Tu sem se je bil naselil Jeremija Wulffing ter si napravil
novo domaãijo; gotovo je delal pridno in teÏko, ker je moral
prekopati dosti sveta. Postavil si je novo hi‰o, ki se je ãedno
razloãevala od koã, katere opazi‰ po tem hribovju. Hi‰a, dasi
lesena, je bila dosti vi‰ja od hi‰ v na‰i dolini. Pri vstopu ti ni
bilo treba upogibati telesa, da nisi trãil z glavo v strop, in prav
lahko si sopel, ker je bilo dosti zraka v tem bivali‰ãu.

Prvi hip sva mislila, da ni nikogar doma. Nato sva pa le
opazila, da je sedela za veliko mizo stara Ïenska, popolnoma
skljuãena, na obrazu guba pri gubi, drugod pa sama kost in
koÏa. Tu in tam je zamahnila z velo roko po nadleÏnih mu-
hah. Izpregovorila je nekaj besed, katerih nisem umel, ker je
bila ta nem‰ka govorica podobna ‰kripanju kolesa, kadar s
teÏavo teãe po ostrem kamenju.

LukeÏ, ki je bil bolj ve‰ã tega okornega jezika, mi je pove-
dal, da bi Ïenska za mizo rada vedela, kdo sva.

Ko sva pri peãi odloÏila bisagi, pristopim k mizi, kjer mi je
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starka priãela praviti, da ni nikogar doma in da so vsi na po-
lju.

»Z Visokega sva!« sem vpil; zdelo se mi je namreã, da je
Ïenica tudi gluha.

Z mrtvim oãesom je gledala vame in je ponovila: »Z Viso-
kega!« Zamislila se je. »Kje je Ïe to, moj Bog, kje je Ïe to?«

»Sin je,« je zatulil LukeÏ vmes, »Polikarpa in njegove Ïene
Barbare.«

To ji je nekaj ojaãilo spomin in poãasi je priãela:
»Barbara — ! Imela sem hãer in Barbara ji je bilo ime. Od-

povedala se je svetemu evangeliju in od tedaj ni bila veã moja
hãi. Vrgla sem jo iz svojega srca, kakor se vrÏe plevel iz njive.
Ustra‰ila se je krvavih grajskih hlapcev — moja hãi ni veã. Ne
govorite mi o Barbari!«

Govorila je v presledkih. Od presledka do presledka je pre-
mi‰ljevala in beseda je kapala od nje, kakor kaplja voda od
Ïleba, ãe se su‰i studenec v poletju.

LukeÏ je pokazal name ter kriãal: »Va‰e Barbare sin je!«
»Njen sin?« je vzdihnila. »Sedi sem, da te vidim od blizu,

ker so moje oãi podobne trski, kadar pojema. Svetloba mo-
jih oãi, tudi ta ni veã pri meni!«je tarnala s psalmistom.

Sedel sem k nji v kot in z roko me je nekaj ãasa tipala po
obrazu ter me opazovala.

Konãno je zastokala:
»Res je, njen obraz ima!« Ostro je vpra‰ala:
»Ali si spoznavalec ãistega evangelija?«
Odgovoril sem, da nisem.
»Torej si papist! Nimam hãere in tudi njen sin je mrtev

zame! Studenci ãistega evangelija pojemajo v ti nesreãni de-
Ïeli in ljudstvo zajema iz luÏe, v kateri se nabira babilonska
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gnojnica! âas je, Gospod, da me pokliãe‰ z zemlje, ker se mi
je trudna glava Ïe globoko sklonila na prsi!« ·epetala je:
»Njen sin je tu, a pri‰el je k meni kot tujec. Tudi ta bridkost
je morala mimo mene. Sedaj bodi konec! Trubarja pokliãite!«

Govorila je vedno bolj zaspano, dokler ji ni omahnila gla-
va. In v resnici je zaspala, da so ji smele muhe nemoteno se-
dati na velo koÏo.

Tako sem prviã videl svojo staro mater in grenkoba se mi
je pomnoÏila, ker je bila krivoverka, kakor je bil krivoverec
gospodar Polikarp na Visokem.

V hi‰i je postalo silno vroãe in nadleÏne so postajale tudi
muhe. Pri vratih na klopi je stal ‰kaf, a vode ni bilo v njem, da
bi si bil ugasil Ïejo. Zatorej sem vzel korec s ‰kafa ter stopil
v veÏo. Zdelo se mi je, kakor bi pri zadnjih vratih ‰umela vo-
da. Ondi sem stopil na plan, kjer je res tekla voda po dolgem
Ïlebu.

Pri tem Ïlebu je stalo dekle in je cunje pralo v ãebriãu. ·e
obrnila se ni, meneã, da prihaja kdo izmed domaãih.

Podstavil sem korec in takrat je deklica opazila, da sem
tujec.

Nekoliko je odstopila in nepremakljivo je zrla name, kakor
da je podoba v oltarju. Hipoma ji je na belem vratu — pri pra-
nju ni bila posebno vestno napravljena — silila kri pod koÏo,
ãe tudi na licih, ne vem, ker ji je bil obraz zaradi dela na son-
cu oÏgan in teman. Pil sem iz korca ter za trenutek obrnil
pogled proti nji. ·e vedno je njeno oko tiãalo na mojem obra-
zu. Sedaj pa se mi je zopet zdelo, da ji je zginila z vrata vsa kri
in da je nekaka plahost napolnila njen pogled. Ali svojega
oãesa ‰e vedno ni premaknila z mojega obraza.

OdloÏiv‰i korec, izpregovorim:



BESeDAVISO·KA KRONIKA

47 

»Sedaj si se me Ïe lahko nagledala, Margareta!«
Odstopila je za korak ter zamolklo odgovorila:
»Ti ve‰, kako mi je ime?«
»Oãe je govoril o tebi.«
»Tedaj si Viso‰ki? Tudi moj je govoril o tebi.«
Iznova ji je zaÏarelo okrog vrata, da sem se spomnil jutra,

kadar leÏi zora nad gorami.
Pristopila je k ãebriãu ter si dala opraviti pri perilu. âe je le

mogla, ozrla se je skrivoma na kraj, kjer sem stal. Bila je de-
kle, ki je mo‰kemu navadno v‰eã: dobro rasla in za vsako de-
lo pripravna. Ali besede ciganke, da hodim dana‰njo pot brez
uspeha in da umrem, ker se mi bodo prsi prestrelile, mi niso
pripu‰ãale, da bi pri‰el do pravega dopadenja nad telesom
device, katero sta oãeta izbrala, da mi postane nevesta. Trpin-
ãila me je tudi zavest, da je luteranstvo v hi‰i in da zakoni iz
takih hi‰ niso deleÏni boÏjega blagoslova, kakor ni bil deleÏen
tega blagoslova zakon v viso‰ki hi‰i.

Ker sem moral nekaj izpregovoriti, vpra‰al sem, ãe je teÏka
in visoka desetina in kako da jim teãe Ïivljenje.

Odgovorila je:
»V hribih smo in teÏko Ïivimo. Niã ne reãem, oãe je dober

in lepo poãne z nami. Brata pa sta osorna ãloveka in z mater-
jo grdo ravnata, da se ji slab‰e godi kot deklam po drugih
hi‰ah. Niã ne reãem, ali ãasih bi raje Ïivela v drugem kraju,
med drugimi ljudmi!«

To mi je povedala in videlo se mi je, da si Ïeli proã iz do-
maãega kraja in da ji je bilo morda v‰eã, da sem pri‰el. Do-
konãala je delo, obrisala si roke s predpasnikom ter me po-
zvala:

»Sedaj je pa menda oãe Ïe pri‰el!«



BESeDAVISO·KA KRONIKA

 48 

In res sva dobila v hi‰i priletnega moÏa dolge, ko‰ãene po-
stave, in kar je pri nas redko najti, preãudno modrih oãi. Na
mizo pred njega je bil razloÏil LukeÏ kolaãe z Visokega: dve
gnjati in dve rumeni pogaãi.

Vtem ko sem se mudil zunaj pri studencu, je bila starka Ïe
zlezla na peã in od tam opazovala dogodke pri mizi. BrÏko-
ne je slutila, kaj pomenijo darovi, in slabe volje se je zatogo-
tila:

»Ne dajaj je papistu, Jeremija! Jezus, ne dajaj je papistu, ko
vendar ve‰, da je moja kri tekla za sveti evangelij!«

Stopil je na klop ter z veliko roko gladil veli obrazek, rekoã:
»Tiho, mati!«

Takoj se je pomirila. Ali pomirila se je tudi moja du‰a in
silno dobro mi je delo, da je modrooki ta moÏ izkazoval spo‰-
tovanje ãetrti boÏji zapovedi, in najsi je bila lutrovske vere
ona, ki ga je rodila! Sklenil sem, da hoãem vsak ãas dajati po-
kor‰ãino staremu oãetu, in najsi ni zahajal k ma‰i ne k svete-
mu obhajilu.

Jeremija je nato pristopil k meni, mi napravil velik kriÏ po
obrazu ter izpregovoril:

»Pri‰el si vendar enkrat k svojim sorodnikom!«
Tedaj je pristopila ‰e Ïenska, ki se je do tedaj ti‰ãala na klo-

pi pred zapeãkom, tako da je nisem bil niti opazil. Tudi ona
mi je napravila kriÏ po obrazu ter se nato molãe vrnila k za-
peãku.

Bila je hi‰na gospodinja, a poznalo se ji je, da jo je izmoz-
galo neprestano delo, in vse na nji je pripovedovalo, da ji je
Ïivljenje nezabeljena in plevka jed, kakor jo mora navadno
vsaka uÏivati, ãe je vzela vdovca z otroki.

Z oãetom sva prisedla k mizi, na katero je bila Margareta
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poloÏila velik hleb ter ni prej mirovala, da sem si odrezal kru-
ha. Potem je izginila v veÏo, da bi pripravila veãerjo.

Drugi smo se prav vestno ogibali vsake besede, katera bi
bila koliãkaj v zvezi z namenom, s katerim sem prihajal v to
hi‰o. Govorili smo najveã o otavi, katere ko‰nja se je morala
jutri priãeti.

Zaãulo se je buãenje v veÏi. Sledilo je nekaj govorice z
Margareto, nakar so se duri hitro odprle. V hi‰o pa sta pri-
brenãala sinova, starej‰i Marks in mlaj‰i Othinrih; o zadnjem
mi ni znano, kako je pri‰el do tega neãlove‰kega imena. Bila
sta kakor razdraÏena sr‰ena. Postavila sta se pred oãeta, a
mene ‰e pogledala nista.

Marks se je najprej oglasil:
»Kaj je, oãe? Kaj pripoveduje Margareta?«
In Othinrih je kar ob mizo udaril ter vpil:
»— da jo hoãete dati od hi‰e, ko vendar veste, da midva

brez nje ne bi mogla Ïiveti!«
Marks se je ‰e jezil: »In med ljudi naj bi pri‰la, ki govore,

kot lajajo pri nas psi!« Tudi Marks je tolkel z roko ob mizo.
Nespodobno govoriãenje o domaãem mojem jeziku me je

pogrelo, da sem hotel fantiãema nekaj povedati, kar bi jima
ne bilo v‰eã. Prihitela pa je v izbo Margareta, prijela Othin-
riha za rokav in ga vlekla za sabo, proseã oba, da naj mirujeta
in naj ne draÏita oãeta, ki je vendar hitre jeze, da se razkaãi
nad vsako malenkostjo.

Kriãala sta: »Noãeva, da bi te prodajali od hi‰e!« Ali odne-
hala sta vendarle, ker je po pol sestra nad njima imela veã
moãi, kot sem priãakoval.

Hi‰ni gospodar se ni razjezil, dasi mu je v modrem oãesu
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nekako zaÏarelo. Tudi ona na peãi se je zopet oglasila in ãul
sem, kako je zdihovala:

»Jeremija, ãemu jo sili‰ od hi‰e? Rad jo ima‰ in rada jo ima-
ta tvoja sinova, dasi ju nisi odgojil, kot je predpisano v boÏji
knjigi. Poãakaj ‰e! Gotovo pride kr‰ãanski mladeniã, ki jo bo
hotel imeti, ki jo bo snubil, kakor je snubil Jakob svojo Ïeno.
âe ga ni tu, pride od drugod, pride z Nem‰kega, kjer so zma-
govalci svetega evangelija spoznavalci! Trubar ti ga poi‰ãe,
Trubar, ki mu prihaja iz ust ãista boÏja beseda, kakor priha-
ja iz panja sladki med!«

Jeremija je bil takoj zopet pri nji ter je zopet poloÏil roko
na zgubano njeno lice: »Tiho, mati! âe bi vas kdo naznanil
grajskemu glavarju, uklenili bi vas v verige in umreti bi mo-
rali v temnicah na lo‰kem gradu!«

Tedaj je starka povzdignila svoj glas, da se je sli‰ala njena
beseda po celi izbi:

»Gospod bi mi ne mogel dodeliti veãje sreãe, ãe bi se izpol-
nilo, kar si povedal. Dajati spriãevalo za evangelij bi bilo moje
veselje, in naj mi z verigami obloÏijo vse ude pregre‰nega
telesa. Spriãevalo, katero si odklonil ti in katerega ni dajala
Barbara, ker je bilo vama veã za dobrine tega sveta nego za
blagoslove nebe‰kega kraljestva. In to, da so se otroci, roje-
ni iz mojega mesa, izneverili najsvetej‰emu, leÏi nad mano
kakor skala, da trpinãena du‰a ne more iz telesa, katerega bi
bila Ïe davno morala izroãiti ãrni zemlji. Trubarja pokliãite!«

·e dalje je zdihovala:
»Glej, pri‰el je dan, ko govorim: ,Sreãni so jalovi in sreãna

telesa, ki niso rodila, in prsi, ki niso dojile! Posu‰ena trava
sem na strehi in posu‰ila sem se prej, kot sem bila izruvana.
Moja du‰a upa na gospoda in nanj se zana‰a, da so re‰ene
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moje oãi. Usta mojih sosedov ne poznajo resnice in ne rode
okrepãanja. Hitim v kraljestvo Ïivih, kjer ima gospod svoje
zaklade. Noã in dan je trpljenje moja jed. Gospod je poslal
name veliko vodo, da se potapljam v nji. Moja du‰a je bila
preganjana in k tlom je potlaãeno moje Ïivljenje!’« Omahnila
je po peãi in morda zaspala, ker tisti veãer ni izpregovorila
veã besede.

Po veãerji, pri kateri se ni zgodilo niã pomenljivega — le
brata Marks in Othinrih sta ãrno gledala, ne da bi bila kaj
ãrhnila — peljali so naju v ãumnato, kjer so meni in LukeÏu
odkazali ‰iroko posteljo, da sva na nji skupaj brez teÏave pre-
noãila. Po dolgi hoji sva tudi hitro zaspala in prav dobro spala
do ranega jutra. Takoj ko se je zdanilo, pa sem vstal ter se og-
ledal po Wulffingovem gospodarstvu.

V hlevu je bilo precej Ïivine in reãi moram, da ni bila slab-
‰a od na‰e na Visokem; morda za majhno spoznanje, za veã
pa gotovo ne, dasi je oãe Polikarp slovel, da ve, kako je rav-
nati z govedom.

Nametal sem klaje v jasli. Ko sta Marks in Othinrih dosti
pozneje vstala, bilo je Ïe vse opravljeno. Smeh in porogljive
besede sem prezrl; ali oãetu, ki je pri‰el za nami, in Margare-
ti, ki je pri‰la molst, je bilo moje delo v‰eã.

Othinrih je osedlal konjiãa in na vse jutro odjezdil proti
Zalemu logu, da bi prinesel od ondod sladkega vina. Govo-
rilo se je nekaj o ãrnikalcu; tega pa v Zalem logu gotovo ni
bilo dobiti, ker ga ‰e celo lo‰ki ‰kofje niso mogli vselej dobi-
ti, bodisi da ga je vinograd premalo rodil, bodisi da je bilo
ãrnikalsko vino tudi za ‰kofa predrago.

Celo dopoldne smo kosili otavo, pri tem pa me je gospo-
dar venomer izpra‰eval o na‰em domaãem gospodarstvu.
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Hotel je vedeti, koliko starov smo pridelali p‰enice in druge-
ga Ïita, koliko glav Ïivine imamo v hlevu in koliko konj za
tovorjenje. Moji odgovori so ga prav zadovoljili, ker je pos-
tal zgovornej‰i od odgovora do odgovora. Od svoje strani pa
pripominjam, da kosimo na Visokem bolj‰o in lep‰o otavo.

Opoldne smo veliko jedli. Gospodinja je skuhala gnjat, ka-
tero sva bila s sabo prinesla, in ‰e dosti drugega. Moje zaãu-
denje so vzbujali debeli cmoki, napolnjeni s sirom in orehi,
ãesar do tedaj ‰e nisem nikdar jedel.

Stara mati se ni prikazala s peãi, ali gospodar je prina‰al tja
od vsake sklede. Prinesel ji je tudi pogaãe, in videlo se mi je,
da je bila stara Ïenica ‰e prav dobro pri moãi in da je za svoja
leta prav obilo jedla.

Margareta in mati sta bili prazniãno obleãeni. âe se ne
motim, bil je tudi oãe ãedneje opravljen kot prej‰nji veãer.

Le Marks in Othinrih sta pri‰la k mizi v najslab‰i obleki in
snedla sta za ‰tiri druge, tako da je viso‰ka gnjat v najveãjih
kosih izginevala v nenasitljive Ïelodce Wulffingovih sinov.
Rezali smo pogaão in pili ãrnikalca iz Zalega loga, ki pa je po
mojem mnenju bil nekak vipavec, pome‰an s slabim istri-
jancem.

Najedli smo se in napili. Priãakovali smo, da se priãne raz-
govor o zadevi, zaradi katere sva pri‰la z darovi z Visokega in
zaradi katere je pridna gospodinja pripravila dobro in teãno
kosilo. Ta razgovor, kakor je bila njegova dolÏnost, je vpeljal
LukeÏ, ki je pri‰el z mano in ki si je bil obvil svoj klobuk s
pisanim trakom, kakor je bila takrat navada pri na‰ih snu-
baãih.

»âas bo,« — s temi besedami se je obrnil hlapec k meni —
»ãas bo, da se odpraviva! Dolga bo pot, in ãe bo dobro ‰lo,
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bova opolnoãi doma. Po temi hoditi, in ‰e po gozdovih, utru-
di ãloveka.«

Jeremija Wulffing je prikimal, nato pa se je njegov pogled
uprl vame, kakor da je vrsta na meni, da izpregovorim.

Margareta je pobrala sklede in Ïlice ter odhitela iz hi‰e.
Ni mi rada tekla beseda. Kdo naj bi ne pri‰el v zadrego, ki

naj pove pred zbrano druÏino, da si je izbral domaão hãer za
Ïeno, pa se Ïenin in nevesta do danes ‰e nikdar nista videla?
Pa sem le izpregovoril:

»Oãe mi je ukazal, da pridem k vam in vas vpra‰am, ãe bi
hoteli odgovoriti na tisto, kar sta govorila na sv. Jakoba dan
v Loki.«

Pri tem mojem vpra‰anju so postali pozorni mati in sino-
va pri mizi, ker so vedeli vsi, da se bo nekaj odloãilo, kar je
bilo pomenljivo za celo hi‰o.

Oãe Jeremija mi je takoj odgovoril:
»Delati ve‰, vstaja‰ zgodaj, prepira‰ se ne rad, kakor sem

videl vãeraj, in hvale si vreden. Tudi Margareta se ne ustra‰i
dela. Govorica, ki je govorica va‰e hi‰e, ji ne teãe gladko, a
privadi se ji, ker se gospodinja vedno ravna po svojem gospo-
darju. Na Visokem sta dva in obema bo lahko Polikarp veli-
ko dal. Pri meni jih je nekaj veã, praznih rok pa ne bodo od-
hajali iz hi‰e. Tako je! Prinesi torej oãetu odgovor: ,Dvesto
bene‰kih cekinov, katerim priloÏim ‰e sto bene‰kih kron.’ To
je moj odgovor!«

Ponudba je bila na vse strani ãastna in zadostna. Dediã, ki
naj bi prevzel viso‰ka dva grunta, bi ne mogel raãunati z imo-
vitej‰o nevesto. Vendar pa je moral blekniti hlapec LukeÏ ne-
potrebne besede:
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»Nekaj starov Ïita bo Ïe ‰e!« S tem je ogenj, ki je tlel pod
streho, razpalil, da se je v hipu prikazal visok plamen.

Jeremija, nekoliko uÏaljen, je sicer hladno odgovoril: »Kar
sem dejal, sem dejal!« ali zahrumela sta sinova z enim samim
glasom:

»Dvesto cekinov in ‰e sto bene‰kih kron!« Vzdignila sta se
kakor obsedena medveda in s pestjo mlatila po mizi, da je na
nji roÏljalo namizno orodje, kolikor ga ni poprej Margareta
vzela s sabo.

»Dvesto bene‰kih cekinov!« je tulil Othinrih. »Veliko veã
ni vredna cela na‰a beraãija!«

»In povrhu ‰e sto bene‰kih kron!« je rjul Marks. »Prodati
se bo morala zadnja glava iz hleva, midva pa naj greva pros-
jaãit ali pa k ciganom na Blega‰!« Tu je Marks popadel skle-
dico na mizi ter jo vrgel za hi‰ne duri, da se je zdrobila v kos-
ce.

Jeremija Wulffing je sicer prebledel, a odgovoril ‰e ni niãe-
sar. Ni pa mogla molãati Margaretina mati in jokaje je izpre-
govorila:

»Delali sva pa vendar tudi veliko! Z Margareto nisva nik-
dar rok kriÏem drÏali!«

Skoraj bi mislil, da sta sinova komaj ãakala, da bi planila
po pisani svoji materi, ki je bila podobna kupu gospodinjske
rev‰ãine. »Ti pa tiho bodi!« sta tulila oba in po gorjanski su-
rovi navadi sta jo tikala, kakor bi bila zadnja dekla pri grun-
tu.

»Ti pa ãisto molãi!« se je drl Marks. »Kaj pa si ti k hi‰i pri-
nesla?«

Othinrih se je krohotal. »Tisto, kar vsaka Ïenska k hi‰i pri-
nese!«
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Zopet sta razbijala po mizi, a Jeremija Wulffing je ‰e ved-
no molãal. âudno je bilo, da ni vzel prav niã v varstvo druge
svoje Ïene, ki je pred hrupom svojih polsinov kar skupaj lez-
la.

Onadva se nista mogla pomiriti; nasprotno, hitela sta iz
enega divjanja v drugo. In ‰e tako sta bila zaslepljena, da sta
se lotila tudi svojega roditelja in gospodarja.

Kriãala sta:
»Kaj boste nama dali, ko do sedaj ‰e prav niã dobrega ime-

la nisva? Bila sva vola pri hi‰i in vedno v jarmu!«
»Vi ste spali,« se je norãeval starej‰i, »a zmeraj je bilo vse

obdelano.«
»Veliko niste nikoli delali,« je dodal mlaj‰i, »‰e takrat ne,

ko smo kosili in mlatili.«
Oãetu Jeremiji so se priãele me‰ati vse ãrte po obrazu. Bil

je moÏ, ki se je nerad razgreval, razvnel pa se je tedaj, ãe se
ga je zadelo pri najobãutnej‰em, ãe se mu je povedalo, kar je
v svojem Ïivljenju najneraje poslu‰al, ali tudi to sta mu pove-
dala nerodna sinova tisti dan.

»Ako se prav pomisli,« se je oglasil Marks, »je bilo skoro
vse materino, va‰ega pa prav malo.«

»Mati,« je sikal Othinrih, »je rada pravila: ,Ko sem jema-
la oãeta, ni imel drugega, kar je nosil na sebi.’«

Peklensko sta se zakrohotala. Marks je ‰e dostavil: »Naj-
bolje bo, ãe posadiva rdeãega petelina na strehe. Potem bodo
jemali bene‰ke kronice, ãe bodo vedeli, kje!«

In Othinrih: »Potem boste toliko imeli kakor tedaj, ko vas
je najina mati jemala!«

Tako sta ta dva zaslepljenca napadala lastnega svojega
oãeta, kateremu sta dolgovala pokor‰ãino in ljubezen.
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Jeremija Wulffing se je bliskoma vzdignil z mesta, kjer je
sedel, z roko pa je segel k svetim podobam ter izvlekel izza
teh podob dolg in debel brezovec, kakor ga jemljemo na pol-
je, da priganjamo z njim leno Ïivino.

Tedaj sta sinova postala plaha in od mize sta hitela, da bi
re‰ila koÏo udarcev. Ali pri hi‰nih durih ju je stari dotekel in
nista mu mogla uiti. Brezovec je pel svojo glasno pesem, da
je tleskalo po hrbtu, po glavi in roki, prav kjer je zadelo in
kamor je padlo. Oãe Wulffing ni pri tem izpregovoril niti naj-
manj‰e besedice, samo tepel je.

V ‰umu se je zaãul glasek, tenak, skrhan, prav kakor bi pri-
hajal globoko izpod zemlje, kakor bi ga ãul v sanjah ali v pol-
spanju. Na peãi je pela stara mati:

Ach Jesu! lass mich sehen Dich
O du schönes Liecht:
Hör an mein Bitt und Flehen
Zeig mir dein Angesicht!
Möcht bald ich zu dir fahren
Wie gern ich sterben wolt!
Kein Gelt kein gute Jahren
Kein Freunt micht halten solt.

Takoj se je pomirila hi‰a. Fanta sta izginila in oãe je blago-
dejni svoj brezovec zopet vtaknil za table. V srcu sem obãu-
doval te Nemce, da si vzgajajo otroke tako, da jih tepo, in
najsi so Ïe odrasli in prvi delavci pri hi‰i. v Poljanah bi teÏko
dobil dvajsetletnega mladiãa, ki bi se svojemu staremu oãe-
tu s silo ne uprl, ãe bi imel voljo poniÏati ga pred tujci ter
govoriti z njim z brezovcem.

Jeremija Wulffing je izpregovoril:
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»Tako torej! Kar sem govoril, je zgovorjeno! âez dva ted-
na bo dan sv. Ahaca. Sporoãi oãetu, da pridemo tisti dan v
Loko. Grajski pisar ali pa mestni pisaã — ta je cenej‰i — bo
zapisal, kar se mora zapisati, da bo vse v pravem in postav-
nem redu!«

Razgovarjali smo se ‰e o enem in drugem, nakar sva z Lu-
keÏem odrinila. In laÏja je bila hoja, ker sta bili bisagi prazni.

Hodila sva Ïe nekaj tisoã korakov, tako da se je komaj ‰e
videl majhen kos strehe pri Wulffingovi napravi. Dospela sva
do kraja, kjer se je pot zasukala nizdol. Tam v bregu sta sede-
la Jeremijeva sinova. Priãakovala sta naju in to pri jako raz-
burjeni volji; vendar pa nista imela pri roki nikakega orodja,
s katerim se pri nas navadno pretepavajo mladi ljudje. Vstala
sta in takoj sem opazil, da oãetova ‰iba ni ostala brez sledov.
Rdeãe niti so se jima vlekle po obrazu in tudi po rokah.

Othinrih, ki je bil predrznej‰i od brata, je stopil predme z
besedami: »Ti paã misli‰, da smo fantje v Davãah ovce, katere
lahko pretepava vsak!«

»Tako bo‰ govoril,« se je oglasil tudi Marks, »po celi svoji
umazani dolini!«

Pri tem sta se zopet ‰alila iz na‰e govorice in zopet ome-
njala pse, ãe‰ da lep‰e govore kot mi, ki smo menda kr‰ãeni
pred boÏjim kamnom. Govorila sta z velikim zaniãevanjem in
prav nespametno se mi je videlo zasramovanje na‰e govori-
ce, ko sta se vendar sama posluÏevala besed, da ti je bilo, ka-
kor bi poÏiral zdrobljeno steklo, ãe si ju moral poslu‰ati.

Premagal sem svojo jezo in ubogal sem svojo pamet, ki mi
je velela, da se ne gre prepirati ali pa ‰e celo pretepavati z
njima, ki sta mi bila bratranca po materi in polbrata moje
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neveste. Tudi LukeÏa sem krotil s svojimi pogledi. Molãe sva
hotela stopati mimo, kar pa je onadva ‰e bolj razdraÏilo.

Othinrih se mi je postavil na pot ter vpra‰al: »Ali te je kaj
v hlaãah, kranjska glista? To bi rad vedel!«

Tudi Marks bi bil ravno isto rad vedel in LukeÏ je nekaj
godrnjal o tem, da vsega skupaj ne smeva poÏreti.

Othinrih je na vsak naãin zahteval, da se moram metati z
njima. Marks pa je hotel, da bi se bili vsaj za prst vlekli, ãe Ïe
nimam poguma, da bi se metal z njima. Pristavil je, da mo-
ram nekaj moãi v sebi imeti, ko se vendar Ïenim in ko ne se-
dim veã pri skledici, v katero je nalila mati mleka.

Govorica je postajala vedno bolj trpka. LukeÏ je Ïe odloÏil
svojo bisago, slekel suknjo ter si zavihal rokave. Îe je pljunil
v svojo pest ter kazal tako, da je vedno pripravljen udeleÏiti
se pretepa, kakor se to spodobi nekdanjemu kirasirju, in najsi
je Ïe star sedemdeset let. Pretila je nevarnost, da se sprime-
mo, bodisi da bi se bili metali, bodisi da bi se bili za prst vlek-
li.

Na‰a ljuba Gospa z Malenskega vrha nam je prihitela na
pomoã. Na kraj prepira je namreã pri‰la nevesta Margareta,
katera je v trenutku izprevidela, da se hoãemo stepsti, ker je
prav dobro poznala o‰abnost in razposajenost svojih bratov.
O‰tela ju je in z ostro besedo zapodila z mesta. In ãisto resni-
co zapi‰em, da sta Marks in Othinrih izgubila ves pogum in
da sta se svoje sestre zbala, kakor sta se bila poprej zbala svo-
jega oãeta. ·e pristavim: ko se je tako jezila, ko je izpovedo-
vala svoja brata, je bila zala in se je dopadla mojim oãem.

·e nekaj ãasa je hodila z nama, brÏkone v namenu, da bi
s tem zadrÏevala brata, da se ne vrneta in ne i‰ãeta zopetnega
prepira. Ko je bila prepriãana, da je nevarnost prepreãena, je
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obstala ter vzela nekje iz obleke majhen zavitek. Zopet ji je
oblila kri beli vrat in srameÏljivo je iskala besede, ki naj bi jo
izpregovorila meni. Kakor veste, je bil oãe Jeremija poudar-
jal, da ji govorica mojega domaãega kraja ne teãe gladko;
Margareta je hotela pri slovesu pokazati, da ji ta govorica ni
tuja. Molila je zavitek proti meni, me‰ala nekaj na‰ih besed
ter konãala proseãe: »Nemi, nemi!«

Vzel sem, ona pa je odhitela. Ko sem zavitek odvil, tiãal je
v njem kos pogaãe, a zavit je bil v facoletelãek, kakor ga da-
jejo, posnemav‰i la‰ko navado, neveste svojim Ïeninom.

PoniÏno izgovorjeni »nemi« mi je zvenel ‰e dolgo po u‰e-
sih in tudi po tem, ko mi je bil LukeÏ razloÏil, da Tajãarji po
Sor‰kem polju ravno tako me‰ajo govorico, da po na‰e obre-
Ïejo nem‰ke svoje besede.

Med dalj‰o potjo nisva doÏivela niã takega, kar bi bilo
vredno, da bi se tukaj zapisalo. Hodila sva po isti poti kakor
prej, ko sva prihajala z Visokega. Na Svrãu‰ah ni bilo ãlo-
ve‰kega sledu. Samo pri studencu je ostala ãrna lisa, kjer so
cigani onokrat kuhali. V celem gozdu ni bilo ãuti glasu in
prav lahko bi bil zaspal, kdor bi bil legel na zemljo.

Dospev‰i za Blega‰, je visoko nad nama v ‰umi prav moã-
no zaropotalo, kakor bi padala posekana debla k zemlji. Str-
meã sva obstala, kaj ãe to biti. Poãez po bregu se je ropot ‰iril
in ‰iril, dokler ni streljaj nad nama prilomastil po go‰ãi jelen,
orjak in velikan. Divjal je, kakor bi visel v zraku, a po hrbtu
je bil poloÏil rogovje, ki je bilo dolgo kot dolga metla.

»A si ga videl?« se je zaãudil LukeÏ. »Da sem imel pri sebi
svojo mu‰keto, izstrelil bi jo na njega, da bi se valjal po trati.
O jej, to bi bil pogled!«

Takoj se je ohladil, ko sem mu odgovoril:



BESeDAVISO·KA KRONIKA

 60 

»Kaj, ko bi izvedel ‰kof Albreht Sigismund? Ta bi ti Ïe po-
kazal, kaj se pravi streljati njegove jelene!«

»Ti visoki gospodje,« je toÏil LukeÏ, »pridrÏijo vse zase, kar
je koliãkaj dobrega, nam beraãem pa najslab‰ega ne privo-
‰ãijo! Da bi jih vrag jemal!«

Pripovedoval mi je o pokojnem ‰kofu Vidu Adamu, ki je na
Ïalost lo‰kim podanikom sedel na ‰kofijskem prestolu dolgo
vrsto let. Bil je trd vladar. Vsak dan je hotel imeti vi‰jo dese-
tino, vse dni svojega vladanja se je pravdal s svojimi podloÏ-
niki, da so ti morali nositi koÏo sedaj v nem‰ki Gradec, potem
pa zopet na Dunaj in enkrat ‰e celo k cesarju v Regenspurk
ali kako se Ïe ta prekleti nem‰ki kraj imenuje. Opravili niso
niã, ker je bilo in bo zmeraj tako, da cesar ne izkljuje oãi ne
‰kofu ne najmanj‰emu gra‰ãaku. Ali tudi naslednik Albreht
Sigismund ne bo dosti bolj‰i, kar so Ïe obãutili podloÏniki v
Îeleznikih. Sedem se jih je zdruÏilo, da so nekaj jelenov po-
bili. Ali je to kaj posebnega? ·kof pa je obsodil vsakega, da
plaãaj sto in dvajset tolarjev. Kdaj jih je jelen vreden? Ali pla-
ãati so jih morali, ãe niso hoteli k Mihólu Schwaiffstrigkhu,
ki daje slabo pijaão, slabo stanovanje.

Tako sva se razgovarjala, dokler nisva bila zopet na Viso-
kem, kjer je oãe Polikarp prav rad vzel v vednost Jeremije
Wulffinga odgovor. Tudi noãem zamolãati, da se mi je tisto
noã sanjalo o Margareti, njegovi hãeri.
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V

Bog obraãa po svoje dogodke tega sveta in le tisto se zgo-
di, kar hoãe vsemogoãna njegova volja.

PribliÏal se je dan sv. Ahaca in oãe se je pripravljal, da mi
izroãi svoj imetek. V teh dneh je govoril z mano veã kakor
navadno ter mi dajal nauke za prihodnost. Navodila mi je
dajal za gospodarstvo in za kupãijo z vinom; posebno ãe pro-
dajam, naj se branim domaãega denarja, ker je dosti manj
vreden kot pa denar nem‰ke veljave. Ali najbolj‰i je denar
bene‰ke veljave! Hujskanja proti gra‰ãini naj ne poslu‰am, in
ãe bi pri‰el kdaj tisti »vojvod« Jernaã Schiffrer, pokaÏem naj
mu vrata, kajti pravde, ki jih vodi ta vojvod za kmete, neso
samo denar iz hi‰e, prineso pa niãesar. Koliko sladkega vina
so pravdarji Ïe izvozili v Gradec, a gospodje so vino izpili,
‰kof pa je pravdo dobil, kar je moral pameten ãlovek Ïe na-
prej vedeti. Tako in enako me je oãe uãil; Bog pa je potem vse
drugaãe obrnil.

Ko sva se bila vrnila iz Davã in ko je ob priliki LukeÏ pripo-
vedoval o ciganu, ki se je zanimal za Ïelezni zaboj na Viso-
kem, je poslu‰al oãe prav vestno in z zobmi je parkrat za-
‰kripal. Ciganovo zanimanje mu ni hotelo iz glave in kot do-
ber voj‰ãak je vse odredil, da bi ga sovraÏnik ne iznenadil z
nepriãakovanim napadom. Pri sprednjih in zadnjih vratih
smo napravili nove, moãne zapahe. Oãe je zapustil klet ter se
preselil s svojim zabojem v gorenjo hi‰o. z LukeÏem sva mo-
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rala istotako v gorenjo hi‰o in vsako noã smo imeli pri rokah
nabito mu‰keto in nabite pi‰tole. Spodaj so spale Ïenske, v
hlevu volar in pastir, dasi nismo priãakovali, da bi kdo vdrl k
Ïivini ali drobnici. Ta zadnja tako ni imela posebne cene, tako
da nismo ‰teli, ãe je bilo par glav veã ali manj pri hi‰i. Zase
nisem niãesar hudega priãakoval, ker se Ïe dolgo ni ãulo o
kakem razbojni‰tvu. Tudi s pogorja ni dospela nikaka novi-
ca. Zatorej sem bil prepriãan, da so oãetove skrbi pretirane in
prevelike.

Ali nekaj dni pred sv. Ahacem po polnoãi nas je prebudil
‰um pred hi‰o. Nekaj jih je letalo okrog poslopja, nekaj pa
tolklo na sprednja vrata ter zahtevalo, da naj Polikarp izroãi
svojo vojno kaso, ãe noãe, da s silo ne vlomijo v hi‰o. Vsi smo
vstali, ‰e Ïenske v pritliãju. Te so klicale ljudi na pomoã in
hrup so uganjale, da se je gotovo ãulo do Loga. Oãe je prihitel
k nam z golim meãem v roki. LukeÏa je postavil k oknu, da bi
varoval hlev in zadnja vrata. Jaz in Jurij sva morala k spred-
njim oknom, da ni bil brez varstva glavni vhod.

Razbojniki so se nekaj ãasa ‰e pogajali, a pogajanja niso
dosegla niãesar, ker bi bil hi‰ni gospodar raje izgubil svoje
Ïivljenje nego se odpovedal Ïeleznemu zaboju in denarju v
njem. Razkaãil se je do pen, ko je volarãek iz hleva vpil, da so
vdrli v ovãjak, ki ni bil trdno zaklenjen. In res so privlekli iz
njega dva najlep‰a ovna ter ju odgnali v gozdove, ki leÏe ok-
rog Sv. Sobote.

Na sprednja vrata so nekaj ãasa razbijali, pa niso niãesar
opravili, ker so bila z Ïelezom okovana. Lotili so se potem
zadnjih vrat, ki so bila ‰ibkej‰a in za vlom pripravnej‰a. ·tirje
mo‰ki so privlekli od nekod teÏak hlod in butali z njim ob
vrata, da bi odnehal zapah. Ko smo se Ïe bali, da odneha, je
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vzel oãe samokres iz moje roke ter ga, ne da bi meril, izstre-
lil proti onim pri vratih. Zadet ni bil nihãe, paã pa se je grom
razlegal po dolini. Îe se je ãula govorica iz vasi. Pri sosedu
Debelaku se je pokazala luã v hi‰i in cerkovnik pri Sv. Volni-
ku je Ïe vlekel za zvon, da se je ogla‰al, kakor se ogla‰a pri
poÏaru.

Razbojniki so odnehali in misliti so morali na beg in re‰i-
tev. Kakor sence so ‰vigali okrog in eden je roãno pristopil k
ognju, katerega so bili ti nesramneÏi zapalili na dvori‰ãu. Po-
grabil je za goreãe poleno ter hitel z njim do mesta, kjer je
bila slamnata streha pri hlevu tako nizka, da bi bil lahko vtak-
nil v njo svojo baklo.

»Ta hudiã nam ponuja rdeãega petelina!« je sikal LukeÏ
izmed zob. »·vedi so tudi imeli tako grdo navado.« TeÏko
svojo mu‰keto je naslonil na zid pri oknu in dolgo meril z njo.
Ko je vsekalo Ïelezo ob kamen, da so se iskre usule na smod-
nik, je omahnil s pokom tudi zaÏigalec; valjal se je po tleh in
poleno je odletelo prej, kot ga je vtaknil v slamo. Ubogega
LukeÏa se je polastila nekdanja solda‰ka oholost! Pred odpr-
tim oknom je v luninem svitu mahal z roko in vpil: »Vivat!
Victoria!«

Priletelo je nekaj ãrnega. Spodaj so tolovaji pograbili in
odnesli onega, ki se je zvijal na tleh, tu pri oknu pa se je zgru-
dil LukeÏ. Ravno nad srcem mu je tiãala globoko v prsih tan-
ka pu‰ãica.

Prihrumeli so sosedje, a v gozd za razbojniki si ni upal nih-
ãe. Le ropot in govorico so povzroãali, sicer pa niso niã kori-
stili.

Oãe in jaz sva se peãala z LukeÏem, ki je bil potreben ãlo-
ve‰ke in nebe‰ke pomoãi. Hotela sva ga prenesti na posteljo,
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ali Ïelel je leÏati na deskah; le nekaj cunj sva mu potisnila pod
glavo, da je laÏe dihal. Bil je pri polni zavesti in prosil je oãeta,
da naj sede k njegovi glavi na stoliãek.

»Polikarp, kamerad,« je govoril, »po‰lji po gospoda, ker so
‰teti moji trenutki!«

Brat Jurij je osedlal konja ter odhitel po poljanskega ka-
plana. Smrtno ranjeni pa je nadaljeval:

»Polikarp, kamerad, ali se ‰e spominja‰, kako nas je Fried-
land razvrstil po polju pri nem‰kem Lützenu? Za globokim
jarkom so stale na‰e vrste; najprej nekaj pe‰cev, potem pa mi
v sedlu. Hej, bili smo Ïelezen zid, mi Pappenheimovi jezde-
ci! Ej, lepo je bilo in ãedni ãasi so bili! Saj vendar ‰e ve‰, kako
je nato prihrumel sam Gustavus Adolphus, da se je kar zem-
lja zibala?1 Naj se reãe, kar se hoãe, bil je velik kapitan, ta
Gustavus Adolphus, in vojske je bil izuãen kot malokdo. A se
‰e spominja‰ vsega tega? Kakor strela je bil ãez jarek s teÏki-
mi konjiki in na‰e pe‰ce so teptali v tla. Pa je mislil, da jih bo
veã. A mi na konjih smo stali prav blizu, ker je bil tako ukre-
nil na‰ grof Pappenheim. Pripodili so se do nas. Midva in Pe-
ãarjev BolteÏar z Gabr‰ke gore smo stali v prvi vrsti in takoj
smo sproÏili na ‰vedskega kralja svoje samokrese. Malo se je
zganil in ‰iroki klobuk z belimi peresi mu je izginil z glave. Ti
pa si zavpil: ,Glej, LukeÏ, kako veliko in teÏko zlato verigo ima
okrog vrata!’ No, pa mu je nekdo izmed umazanih pe‰cev, ki
je odnesel Ïivljenje izpod kopit ‰vedskih konj, ustrelil zadaj
v hrbet ter ga pognal s sedla. Mi pa kakor vihar ãez njega, da
so ga pozneje komaj iztaknili med kupi mrliãev. A zlate verige
nismo dobili in sam Bog ve, kaki vragi so nam jo snedli, saj je
imela pripadati nam, ker je bil Gustavus Adolphus najprej
zadet iz na‰ega samokresa. Nebe‰ko je bilo tako bojevanje in
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laÏe bi umiral, da sem umrl pri tisti batalji. Padel pa je tudi
na‰ grof Pappenheim, dober, a osoren zapovednik. ·e sedaj
mi silijo solze v oãi, ãe se spominjam imenitnega tega kapi-
tana! O, ljubi moj, tudi ti se ‰e na vse to spominja‰, ker se kaj
takega ne more pozabiti!«

Pri teh besedah se je razgrel oãe in hodil po sobi gor in dol.
LukeÏ je za nekaj ãasa utihnil, nato pa je zopet priãel:

»Peãarjev BolteÏar! Glej, tudi tega so v batalji pri Emmer-
hausenu, kjer smo natolkli ·vede, skozi in skozi prestrelili. Ko
je leÏal na trati, je govoril: ,Mislil sem, da je veã stopnic do
nebe‰kega kraljestva, pa se prav hitro pride po njih!’« LukeÏ
je poizku‰al, da bi se zasmejal, pa se mu je slabo posreãilo,
ker je sam leÏal pred stopnicami nebe‰kega kraljestva.

Poklical je Visoãana k sebi.
»Polikarp, kamerad! Îe vidim, da umreti ni niã posebne-

ga; prej kot umrjem, bi pa nekaj vendarle rad vedel! Bogve,
ali ‰e Ïivi Jo‰t Schwarzkobler, s katerim sva toliko let skupaj
jahala po nem‰kih poljih in po nem‰kih vaseh? Sam Bog ve,
ãe ‰e Ïivi!«

Oãe je obstal pri bolniku in opazil sem, kako so se mu tres-
la kolena, ko je sedal na stoliãek. »Schwarzkobler — ! Gotovo
‰e Ïivi — ãemu naj bi ne Ïivel?« LukeÏ je obmolknil in nekaj
je premi‰ljeval. Oglasil se je gospodar:

»LukeÏ, da mi ne zameri‰! Ve‰, zaradi tiste kase, ki smo jo
dobili pri Emmershausenu in vzeli iz ‰vedske bagaÏe, ti ni-
sem vsega povedal. Zamolãal sem ti tvoj deleÏ in krivo sem
govoril, da je Schwarzkobler s silo vzel ta deleÏ! ·e je pri meni
in izplaãam ti ga, ko se ozdravi‰!«

Kako teÏko mu je ‰la ta beseda iz ust! Gotovo ga je silno
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motilo, da je moral kaj takega priznati v navzoãnosti svoje-
ga sma.

Bolnika pa ni pretresla ta novica; mirno je odgovoril:
»Polikarp, kamerad! âemu mi take reãi pripoveduje‰? Pri-

jatelj si mi bil vse dni, kar sva se poznala, ali jaz sem, ker si
imel dosti veã pameti in bolj‰o glavo, visel na tebi, kakor visi
pes na svojem gospodarju. Zadovoljen sem bil, da sem smel
tu sem na Visoko in da sem smel s tabo Ïiveti. In sedaj, ko mi
prihaja zadnja ura, bodi ti izreãena zahvala! Gospodar si mi
bil, pa tudi prijatelj si mi bil; jesti si mi dajal in piti si mi da-
jal. Ali sem ‰e kaj veã potreboval?«

Tu je priãel o gospodarstvu:
»Polikarp, Posavãevo dekle, ki je sedaj mala dekla pri tebi,

ni kaj prida. To bo‰ Ïe moral odsloviti. — Na âimÏenico ne
sejaj zopet p‰enice; tam se ne obnese, veruj mi, tam se ‰e no-
beno leto ni obnesla. — No, ãe pa ima‰ ‰e kaj mojega deleÏa,
daj ga Izidorju, da bo sem in tja mislil na starega LukeÏa!«

Nekam milo se mu je storilo, ko je opazil, kako silijo sol-
ze po mojem licu. Oãetu se je obraz raztegnil, ker je prejko-
ne priãakoval, da bo LukeÏ svoj deleÏ volil njemu, a ne meni.

Bolnik je ‰e govoril:
»Po meni bo‰ gotovo vse opravil, Polikarp, ker si mi bil pri-

jatelj in kamerad. Pa si ne delaj preveã izdatkov. âe te je vo-
lja, postavi tja, kjer bom imel veãni svoj kvartir, lesen kriÏec,
seve, ãe bi kriÏec preveã ne veljal!«

Prosil je, da bi mu dali vode. Pil je, a veliko ni mogel.
Tudi je prosil, da bi ga malo vzdignili ter mu dejali pod

hrbet kaj cunj, ker so ga priãele boleti kosti.
Poizku‰ala sva ustreãi njegovi Ïelji. Pri tem sva ga pri eni

strani vzdignila, da bi mu kaj mehkega podrinila. A morala se
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mu je premakniti ostrina, ki mu je tiãala v prsih, ker mu je
glava omahnila in ker mu je priãela kri teãi iz rane. Tudi ga je
bila utrudila dolga govorica in me‰ati se mu je priãelo. Povz-
dignil je svoj glas in vpra‰al: »Ali jih sli‰ite, kako buãe topo-
vi! Victoria! Victoria!«

Kri ga je zalila in umrl je na trdem leÏi‰ãu prej, kot je pri‰el
kaplan iz Poljan.

Ko se je prikazal dan, smo hodili za sledovi, ki so jih pus-
tili razbojniki za sabo. Malo vi‰je smo dospeli do mesta, kjer
je bilo ‰e polno krvi. Tu so zaklali dva nam ukradena ovna.

Nekaj korakov naprej je leÏalo v jami pri stezi ãlove‰ko
truplo. Bil je ustreljeni cigan Du‰an. Kar tam smo ga brez vsa-
kega usmiljenja zagrebli kakor psa, ki je poginil za plotom.

Po LukeÏu smo vse opravili, kakor se spodobi. Pokopali
smo ga blizu cerkvenega zida na pokopali‰ãu Sv. Martina v
Poljanah. Pri glavi smo mu postavili lesen kriÏec.

V LukeÏevi skrinji sem dobil listek, na katerem je bila po-
doba sv. evangelista LukeÏa. To podobico sem pribil na ome-
njeni kriÏec, ali deÏ jo je kmalu spral z njega.

·ele dva dni je leÏal LukeÏ v zemlji Sv. Martina, ko se je na
Visokem smrt zopet oglasila. In ta smrt je bila z mojo osebo
v najgroznej‰i zvezi. S svojimi ko‰ãenimi prsti je oklepala moj
vrat, dokler sem Ïivel. Ali spoznal sem, kako praviãna so pota
boÏje previdnosti in kako ãista je resnica, da tepe Stvarnik
gre‰nike ‰e v otrocih, in sicer od kolena do kolena.

Nekega veãera, ko se je Ïe delala tema in ko smo sedeli pri
jedi, prihropela je v hi‰o stara Pasaverica ter sedla na klop pri
vratih z besedami:

»Veãerje te ne prosim, Visoãan, prosim te prenoãi‰ãa, ker
sem ope‰ana in ãudno slaba.«
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Videla se nam je stara Ïenska, kakor bi bila u‰la z mrtva‰-
kega odra. Smilila se je nam, in ker oãe ni ugovarjal, ji je pri-
pravila dekla na klopi pri peãi revno leÏi‰ãe. Kar je bilo veãer-
je ostalo, smo ji ponudili, a ni hotela ali pa ni mogla jesti.

Ko smo odmolili, je prosila, da bi druÏina odstopila in da
bi midva z oãetom kratek ãas ostala pri nji. Dejala je, da nama
ima nekaj vaÏnega povedati in da upa, da sem uãen pisanja
in da je njena misel, da bi nekaj njenih besed kazalo zapisa-
ti.

Ko je druÏina od‰la, je govorila stara Pasaverica nekako
takole:

»Veliko sem brodila po svetu in danes se bojim, da mi bo
umreti daleã od doma. Vse dni sem nosila tovor, teÏji kakor
ga nosijo tvoji konji, Polikarp. Kar pa sem si pri tem prisluÏila,
je bilo laÏje od kurjega peresa! Ali z Agato sva morali Ïiveti,
zatorej sem vlekla, dokler sem mogla. Danes sem omagala in
zemlja Ïe kriãi po meni. Pa ãemu bi tudi ne, ko imam skoraj
osemdeset let in ko sem celih teh osemdeset let bila veãkrat
laãna kot sita!«

Oãe jo je osorno pozval, da naj pove, kar naj bi se zapisa-
lo. Hotel je v posteljo in ni mu bilo v‰eã, da bi z bera‰ko Ïen-
sko izgubil preveã ãasa.

»Oj, Polikarp, ne ‰tej v zlo ãloveku, ki bo ravnokar stal
pred Sodnikom, ki bo tudi tebe enkrat sodil, ãe si izku‰a. olaj-
‰ati ubogo du‰o z govorico, da preÏene z njo strah pred smrt-
jo, ki je vendar najhuj‰e, kar nas more doleteti!«

Pripravil sem vse, da bi pisal. »Kaj naj zapi‰em?« vpra‰am.
»Zapi‰i,« je vzdihnila, »da predvsem pozdravljam malo,

zapu‰ãeno siroto, preljubo Agato, zapi‰i, da jo pozdravljam
ãez hribe in doline in da sem ob svoji smrti mislila nanjo. Bog
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mi je priãa, da v tem trenutku mislim bolj nanjo nego nase!
Umiram v tujini, a vendar mi je najhuj‰e, da male Agate, ka-
teri sem bila stara mati in mati obenem, ne bom videla nikoli
veã. Prav gotovo vse to zapi‰i, da bo ãitala deklica, o kateri
nikari misliti, da ni vajena branja in pisanja.«

Vse to sem poãasi in povr‰no zapisal. Potem je nadaljevala:
»To pot sem slabo opravila. Mesece se Ïe vlaãim okrog po

gorah, pa ljudje ne marajo kupovati. ·e teÏe pa je, da bi se pri
njih kaj kupilo, ãe noãe‰ plaãati cene v svojo gotovo izgubo.
— Petnajst kosov platna je tukaj. Vse je pri Oblaku in plaãa-
no je tudi Ïe vse. Ko bo tovoril v Pasav, naj gleda, da dobro
proda moje kose, ker so res lepi. Tudi mu Jezusov blagoslov
ne izostane, ãe dobro speãa in s tem skrbi za siroto, ki bo od-
slej zapu‰ãena na svetu kakor list, ki je padel v vodo.«

Jokala se je, da je tudi meni srce pokalo. Oãe pa se je ãe-
merno drÏal in zaspan je postajal.

»Najbolje bo,« je nadaljevala Pasaverica, »ãe Oblak sam
kupi, ker vem, da ne bo hotel prikraj‰ati revne vdove. — V
moji obleki je v‰itih deset bene‰kih zlatov. Zaãutila jih bosta,
ãe obleko dobro pretipata. Te in pa kar bo plaãal Oblak, spra-
vi, Polikarp! Kadar tovori‰ ‰kofovo vino v nem‰ko deÏelo, pa
vzemi vse to s sabo in izroãi moji Agati. V tebe, Visoãan,
imam zaupanje, ker vem, da v dolgem svojem Ïivljenju nisi
nikoli nikomur niãesar ukradel.«

Ne vem, kako je pri‰lo, da je zadnje besede govorila nekaj
glasneje, ali na oãeta so vidno vplivale, ker se je nemirno
drgnil z roko po sivih laseh. Nejevoljno jo je zavrnil:

»Kak vrag te je gonil po svetu? Mari bi bila ostala v do-
maãih krajih, ki so bogatej‰i od na‰ih in kjer se bolje Ïivi!«

»Polikarp,« je zaihtela, »kaj ti ve‰, kako smo Ïiveli na
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Nem‰kem! Kdo bi se pehal kot tepen mezeg po svetu, ãe bi
lahko doma Ïivel in gledal na zeleno reko pod sabo. — Ime-
la sem dobrega moÏa, pridnega moÏa, skrbel je zame, skrbel
je za svojega sina. Vsiljevali so nam tujo vero, ali odklanjali
smo jo. In tvoj sin naj zapi‰e, da je stara Pasaverica umrla
zvesta katoli‰ki veri. — Imeli smo hi‰ico, imeli smo njivico in
gozd. Pa kaj, ko je skoraj vsako leto prijahal ·ved v deÏelo in
je zapalil streho, poteptal klasje, da kuhane trave ni bilo dati
na mizo. âe ni bilo ·veda, pa so prihrumeli cesarski in hote-
li so imeti zadnjo cunjo z na‰ega telesa, kjer ni bilo hi‰ice, da
bi jo bili zapalili, in ne Ïita, da bi ga bili poteptali! Kaj veste
vi o vojski, vi Ïivite pod gozdovi in med obdelanimi njivami.
Blagor va‰im Ïenam, da niso poznale ne ‰vedskih ne cesar-
skih jezdecev ne lakote, katera je nas davila v vsakem letnem
ãasu. Tako je bilo.«

Utrudilo jo je govorjenje, zatorej je nekoliko ãasa molãa-
la. Videlo se mi je, da oãe ni bil niã veã zaspan, in vtis sem
imel, da je nekaj premi‰ljeval. Ona je zopet priãela:

»Parkrat smo hi‰o iznova postavili, pa so jo nam zopet za-
palili. Govorilo se je, da i‰ãejo ·vedi kakor cesarski vojake in
da jih dobro plaãujejo. Zatorej se je moÏ odloãil iti v vojsko.
Mene in otroka je izroãil v varstvo dobremu sosedu, nakar je
odrinil. Dolgo ãasa ni bilo niãesar sli‰ati o njem. Sosedje so
‰epetali, da je pozabil name in na otroka. Taka vojska je nam-
reã neusmiljena in v nji je dosti katoli‰kih moÏ podivjalo, da
so prestopili k ·vedu ter se tako vojskovali proti lastni svoji
veri.«

Zopet je morala poãivati, ker jo je nadlegovala sapa in be-
seda ji je zastajala. Potem je pripovedovala:

»Pa se je oglasil! Poslati mi je dal pismo, v katerem je bilo
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zapisano, da so cesarski pri Nördlingenu dosegli veliko pre-
mago, da so na kosce razsekali prav mnogo protestantov in
da so tudi ujeli precej‰nje ‰tevilo generalov — upam, da so jih
obesili po smrekah! — ter uplenili veliko bagaÏe in drugega
blaga. S pismom mi je moÏ poslal denarja, da nisem bila veã
v breme svojim sosedom. Tudi pozneje mi je ‰e po‰iljal, da
sem lahko izhajala. Po zanesljivih ljudeh mi je sporoãil, da iz
vojske toliko prinese, da bomo sezidali in pokrili novo hi‰o,
da nam ne bo treba Ïiveti, kakor Ïivi zverina po ‰umah.«

Pretakala je solze. Ko se je oddahnila, je nadaljevala tako-
le:

»Ali vojski ni hotelo biti konca. Divjala je ‰e deset ali ‰tiri-
najst let, dokler se nista cesar in kraljica toliko sprijaznila, da
sta se zaãela o miru razgovarjati. Res se je sklenil mir in voj-
ska je hitela v svoje vasi. Marsikdo se ni povrnil, ker so nje-
gove kosti obtiãale ali na Saksonskem ali bogve kje. Mojega
smo priãakovali, pa ga ni bilo od nikoder. Obupavala sem Ïe,
da ga nikdar veã ne bo. Kar so nekega dne prinesli pastirji v
vas novico, da leÏi na samotnem kraju gori v gozdovih truplo
ubitega ·veda. Ne morem vam povedati, kako me je pri tej
novici nekaj pretreslo, vedela nisem, zakaj. Dospev‰i tja, kjer
je leÏal mrliã, spoznali smo vsi mojega moÏa. Ko so ga prevr-
nili in obrnili, je imel na hrbtu grdo rano, pri kateri je bilo
odteklo njegovo Ïivljenje.«

Pla‰no je gledal moj oãe izpod ãela in neprenehoma je pre-
mikal prste na rokah, ki jih je bil poloÏil ãez mizo.

»Tako so splavali,« je govorila Pasaverica, »na‰i upi po vo-
di. Ostali smo beraãi in drugega upanja nisem imela kakor
upanje na svojega sina. Ko je dorastel, se je oÏenil z deklico
po‰tenega imena. Pa Bog me je ‰e vedno tepel. Pri‰la je bo-
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lezen in oglasila se je skoraj v vsaki hi‰i; v eni in drugi je po-
grabila vse, kar je bilo Ïivega. Tudi sin in Ïena njegova sta
morala umreti. Vse, kar sta mi zapustila, je bilo otroãe, ki je
komaj migalo z rokami in nogami. To otroãe je bilo kr‰ãeno
na ime svete Agate. In ta otrok se je zakopal tako globoko v
mojo du‰o, da sem ga raje imela kot svoje lastno Ïivljenje. Ali
mala Agata je hotela jesti in le jesti. Svojo staro mater je po-
gnala po svetu, da je zbirala vinar za vinarjem, da je stradala,
samo da nedolÏni otrok ni stradal. Nikar ne povpra‰uj, Poli-
karp, ãemu me vrag goni po svetu, da se med vami peham.
Pri va‰em platnu se da ‰e nekaj zasluÏiti, in ãe bi bil ti na mo-
jem mestu, bi ne delal drugaãe. Tudi ti bi brodil po svetu, da
bi pristradal kos kruha otroku, ãe bi ti za sinom ne bilo ostalo
drugega nego revno otroãe;«

Pograbila jo je jeza in priãela je preklinjati morilca svoje-
ga moÏa.

»Stokrat bodi prekleta roka, ki mi je usmrtila moÏa! âe ‰e
Ïivi, naj se mu su‰e udje in ãrvi naj ga Ïro pri Ïivem telesu! âe
je pa mrtev, naj tiãi v tistem kotu pekla, ki je najbolj razbe-
ljen, in hudiãevi hlapci naj noã in dan vleãejo koÏo z njega!
Kako drugaãe bi bili Ïiveli, ko bi bila boÏja roka poprej zada-
vila tega morilca! Tako pa mora deklica sluÏiti pri tujih, ãetu-
di po‰tenih ljudeh. In jaz umiram v tujini in Agate ni pri me-
ni. Îelela bi, da bi me prekleti ta ãlovek videl v tem trenutku,
ko toliko trpim in ko tako teÏko umiram. Vse je pokonãal:
moÏa, Agato in mene. Preklet bodi za vse veãne ãase! Preklet
bo, ker ga preklinja vdova, ki umira!«

Pri teh nekr‰ãanskih besedah so se mi skoraj jeÏili na gla-
vi lasje. Ko je nehala preklinjati, je vpra‰al oãe — verjemite
mi, da je bil bled kot sneg v zimi — nekako trepetaje:
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»Kje si pravzaprav doma, Pasaverica?«
»Tista vas,« je zajeãala, »se imenuje Eyrishouen.«
Kakor bi ga zadela strela, se je vzdignil Visoãan in izza ta-

ble na steni je izvlekel kup starih listin, katere je ondi sprav-
ljal, dobro vedoã, da takih reãi nikdo ne ukrade. Te listine je
premetaval po mizi in iskal je, dokler mu ni obtiãal med prsti
star, umazan listiã. S tega listiãa je moral nekaj prav pazljivo
brati, ker sta mu buljili pri tem oãesi kot dve jabolki izpod
ãela.

S svojim preklinjanjem si je bila Pasaverica olaj‰ala du‰o.
Mirno in brez jeze je ‰e tole povedala:

»Vãeraj, ko sem hodila ãez Gabr‰ko goro tu sem na Viso-
ko, me je prehitela noã, da nisem veã pri‰la do ãlove‰kega
seli‰ãa. Prenoãila sem pod boÏjimi zvezdami in prav hitro
sem zaspala. In glej, v sanjah se mi je prikazal moj moÏ. Bil je
bel kot vosek in vsa obleka na njem se je svetila. ·el je brez
greha iz Ïivljenja, ker dobro vemo, da prevzame morilec vse
grehe tistega, katerega je umoril. Torej brez greha se mi je
prikazal moj moÏ in svetil se je, kakor se sveti sonce na nebu.
Takrat mi je govoril: ,Marija, pote sem pri‰el!.«

In ‰e enkrat je ponovila: »Marija, pote sem pri‰el!«
Tedaj je oãe zahropel: »Pasaverica, ali je to pravo tvoje

ime?«
Odgovorila je: »Tako mi pravijo v ti deÏeli. V resnici pa se

pi‰em za Schwarzkoblerico, ker je bil Jo‰t Schwarzkobler
moj pravi moÏ.«

Oãe ni niãesar odgovoril. Kot posekana smreka je telebnil
po klopi, s klopi pa na tla. ObleÏal je in kri mu je zalila ãrni
obraz in hropel in hropel je, prav kakor da ga je zadel in
zdrobil teÏak udarec.



BESeDAVISO·KA KRONIKA

 74 

Na listiãu, ki je bil star in zamazan, je bila okorna roka za-
pisala: »Jobst Schwarzkobler aus Eyrishouen». Komaj se je
razloãevala ãrka od ãrke, pa menda je bil danes sam gospod
Bog prenovil ãrko za ãrko, da se je vsaka Polikarpu Khallanu
lesketala nasproti, kakor se nam lesketa zvezda z jasnega ne-
ba.

Tisti veãer pa vendar ‰e nisem vedel niã gotovega in ne
vsega.
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VI

Drugo jutro smo dobili Marijo Schwarzkoblerico mrtvo
na klopi.

Oãe se je bil zavedel ‰e tisti veãer. Lezel je, kakor bi bil vi-
njen, po stopnicah v gorenjo hi‰o ter zlezel v obleki na po-
steljo. Tako je leÏal ‰e zjutraj, ko sem pri‰el k njemu ter mu
povedal, da moram v Loko, ker je dan sv. Ahaca. Niã mi ni
odgovoril, samo mignil mi je, da sem sedel na stol pri postelji.

Gledal je venomer proti stropu; le tu in tam je pogledal
tudi proti meni. Njegov obraz je bil izpremenjen, a tudi nje-
govo oko se je bilo izpremenilo. Nekoã je padlo z viso‰ke
strehe maãe ter si zlomilo hrbti‰ãe, tako da je zadnji del te-
lesca vlaãilo za sabo. âisto tako je gledal oãe, kakor je gleda-
lo tisto maãe, ko je vlaãilo hromo telesce za sabo. Morda se
je svojega stanja popolnoma zavedal, prejkone pa se je v
njem le na pol zavedala ohromela in polomljena du‰a.

Jecljal je:
»V Loko? Le pojdi v Loko, ali marsikaj je postalo drugaãe!

Jeremiji ne bo v‰eã, pa se ne da popraviti! Sporoãi mu, da je
premalo, kar ponuja! V‰eã mu ne bo, a mu ne morem poma-
gati, premalo je!«

Dodal je ‰e tole:
»V Loki poi‰ãi strojarjevega Valentina! Povej mu, da ãem

imeti Trubarja! Bolje mi bo, ãe bo tekla ãista boÏja beseda
kakor olje v mojo du‰o!«
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Obmolknil je in se iznova zagledal v strop.
Nekaj ãasa sem ‰e ãakal, a ko se oãe ni veã oglasil, sem od-

‰el, sedel na konja in odrinil proti mestu. Tam je bil na dan sv.
Ahaca precej‰en semenj. Dohajal sem sejmarje, ki so nosili
mehove in vreãe ter sopli proti Loki, da bi prodali, kar so pri-
delali.

Oãe mi ni hotel iti iz spomina, oãe, katerega sem pustil
doma v taki rev‰ãini in osamelosti. Kaj je bilo s tem Jo‰tom
Schwarzkoblerjem, o katerem do sedaj nisem vedel, je li bil
kdaj na svetu ali ne? Vãeraj pa se je vzdignil iz svojega gro-
ba in na Visoko je pri‰el. Dvomiti nisem mogel, da mora tiãati
med njim in oãetom nekaj strahovitega, kar je vezalo Ïivega
na mrtvega.

V tem premi‰ljevanju sem prijezdil do dvorca, ki mu pra-
vimo Schefferten in ki leÏi sredi pota od Visokega do mesta.
Posestvo ni veliko in nima pravice do posebne desetine in
znatne tlake. Neslo je toliko manj, ker so ga lastniki zanemar-
jali in slabo obdelovali. Dolgo ãasa je bil lastnik tega dvorca
gospod Peãaher, imeniten kranjski deÏelan in bogat gra‰ãak,
ki je lo‰kim ‰kofom dostikrat posojal denar. In denarja so ti
gospodje vedno potrebovali, ko so morali pred ·vedi toliko-
krat beÏati! Sicer pa se govori, da je zakrivljena ‰kofova pa-
lica slab gospodar in da jo goljufa, kdor jo hoãe. Gospodu
Peãaherju Schefferten ni bil veã v‰eã in pred letom ga je pro-
dal Skarlikijevim dediãem, ki so menda dobili po ljubljans-
kem ‰kofu dosti denarja. Pa tudi po ti prodaji je ostal dvorec
zapu‰ãen. âe si jezdil mimo, nisi videl ãloveka laziti okrog
vogla. Le redko se je pripetilo, da se je prikazala blizu pos-
lopja stara dekla ali ‰e starej‰i hlapec.

Danes pa je v moje veliko zaãudenje vodil mlad hlapec
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osedlanega konja po dvori‰ãu in prav tik tovornega pota je
stala mlada Ïenska, obleãena, kakor se v na‰ih dneh oblaãi-
jo grajske hãere. Biã je imela v roki in gotovo je ravno hote-
la sesti v sedlo. Ne reãem, bila je ãednega lica in polnega te-
lesa, ali tudi o‰abna je morala biti, o‰abna in predrzna. Gle-
dala me je nekoliko zaniãljivo, a vendar tako, kakor se nika-
kor ne spodobi srameÏljivemu mlademu dekletu. Prav niã ni
povesila oãi, ko sem predrzno odgovarjal njenim pogledom.
Kdo je bila ta Ïenska?

Okrog desete sem dospel do mestnih vrat. Vratarju sem
plaãal mitnino, katero je imelo tisti ãas v zakupu lo‰ko sta-
re‰instvo. Na trgu je bilo Ïe mnogo prodajalcev in vreãa je
stala tik vreãe. Mestni pisar je pobiral trÏnino in pristojbino
za tlak, kar so vsi ljudje prav neradi plaãevali. Tudi nekaj gra-
‰ãakov je postavilo svoje pridelke na prodaj, pa niso plaãali
trÏnine, ker uÏiva gra‰ãak vedno svoje predpravice.

Konjiãa sem spravil v hlev pri Wohlgemuetu in nato, ko se
je kupovanje in prodajanje imelo ravno priãeti, sem stopil
zopet na trg, da poi‰ãem strojarjevega Valentina, da mu spo-
roãim, kar mi je bil oãe zaukazal.

Ravno tedaj je prikorakal med mnoÏico Mihól Schwaiff-
strigkh in velik boben je nosil s sabo. Postavil se je sredi trga,
zabobnal in nato oklical, da daje v imenu gospoda barona
Janeza Kri‰tofa Mändla, grajskega glavarja in poobla‰ãenca
premilostljivega kneza in ‰kofa v Freysingenu, vsem in vsa-
kemu v vednost, da bo danes odprta grajska Ka‰ãa in da se na
trgu ne sme prodajati, dokler se bo prodajalo v Ka‰ãi.

Kakor bi dregnil v osje gnezdo, tako so se razvneli proda-
jalci in kupovalci. Ugovarjalo se je in predvsem se je zahte-
valo, da naj se vrne trÏnina, ki se je plaãala v priãakovanju, da
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bo mogoãe prodajati blago. Tudi me‰ãani so se jezili, ker so
raj‰i kupovali za niÏjo ceno, dobro vedoã, da ‰kof v svoji
Ka‰ãi zahteva vi‰jo ceno in za slab‰e Ïito.

Prihrumeli so na trg peki, o‰tirji in med njimi znani prete-
paã Bergant iz Oslovske ulice. Prihrumeli so tudi drugi, ki so
se vsekdar pridruÏevali zabavljaãem, in najsi so jih sejmi ma-
lo brigali. MnoÏica je ‰umela kakor ãmrlji pod mahom.

Prvo besedo je imel zelo star kmetovalec. Hodil je od gruãe
do gruãe in vpil:

»Pa se vam je spet usedel na prazne buãe, lo‰ka teleta! Se
vam bo ‰e veãkrat, ker vas pozna, da bi zobali pesek, ãe bi ga
vam mesto prosa natrosil pred prazne gobce! Vi mislite, da
Ïrete meso, kadar tlaãite smojke vase!«

Tako je brez vsakega strahu udrihal po lo‰kem prebival-
stvu, dokler se ni o‰tir Bergant zadrl nad njim:

»Kaj pa bi ti storil, stara ‰ema?«
»Kaj bi storil?« je odvrnil oni. »ToÏbo bi vzdignil, toÏbo z

najveãjim peãatom! In prav kmalu bi spokoril va‰ega ‰kofa!
Ej, lo‰ke smojke, ‰e so na svetu na‰i deÏelni stanovi, ‰e je tu
nem‰ki Gradec in tudi cesar ‰e Ïivi, ki je vendar nekaj veã kot
va‰ ‰kof, ki vas, ovce, samo striÏe. Da, take ovce ste vi lo‰ki
me‰ãani — kaj pravim me‰ãani, vi, lo‰ki tepci!«

Mihol Schwaiffstrigkh, ki je bil medtem prebobnal vse
mesto, se je zopet vraãal po trgu ter se ustavil pred starim
kriãaãem.

»Alo, Jernaã Schiffrer!« ga je ogovoril, »si Ïe spet tu! Bi Ïe
spet rad imel kako novo pravdo, da bi nabiral mast, kakor si
jo nabiral takrat, ko so se kmetje pravdali zaradi tlake! Dobro
te poznam! Masten ptiã si, mast pa si si nastrgal od kmetov,
katere odira‰ huje kakor vsak gra‰ãak, ti lakotni vojvod!«
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Takoj se jih je nekaj oglasilo ter dajalo prav Miholu
Schwaiffstrigkhu, tako da je pravdarski vojvod utihnil. Mora-
la je spregovoriti tudi neka Ïenska, neka Loãanka, ki so bile
od nekdaj od vraga sitne in jeziãne. Hitela je:

»Jezus! Jezus! kako je zabavljal na na‰ega ‰kofa in gospo-
da! Kakor bi bila skupaj krave pasla! Miholca, povej to na
gradu, da se zapi‰e! Jezus! Jezus!«

Vpra‰am Wohlgemueta, ki ga je bila radovednost prigna-
la med mnoÏico — in kdo ni bil radoveden v ·kofji Loki! —
kdo je ta kmetiã, ki je tako zelo brusil svoj jezik po trgu.
Wohlgemuet mi je odgovoril, da je to vojvod Jernaã Schiffrer
iz Bitnja, ki je svojãas vodil pravde podloÏnikov proti ‰kofo-
ma Vidu Adamu in Albrehtu Sigismundu.

»Kaj?« se je razkaãil bobnar, »na ‰kofa je zabavljal in v niã
deval na‰ega najbolj‰ega gospoda? Kaj?« Srdito je gledal Mi-
hól okrog sebe. »Kdo ve kaj natanãnej‰ega povedati? Katere
besede je govoril? Morda je ‰e kaj na tla pljuval? Kdo bo pri-
ãal?«

Ali nikdo se ni hotel oglasiti in izginila je ‰e celo Ïenska,
katera je poprej klicala Jezusa.

Kmetiã pa ni izgubil poguma. Na vse pretege je vpil: »Da
ne poãi‰, Mihola, potem bi po trgu preveã smrdelo!«

Prerila se je skozi mnoÏico do kriãaãa starka ter zajokala:
»Ali se mora‰ zmeraj prepirati, Jernaã, ko vendar ve‰, kako

je. Konec bo spet ta, da te potegnejo na grad, in koliko je od
tedaj, ko si zadnjih ‰est tednov presedel gori? P‰enica se bo
morala sejati, stelja se bo morala pripraviti, in vse to naj sama
preskrbim, ãe te potegnejo v grajsko jeão. Pet otrok ima‰, vsi
so Ïe odrasli, in zadnji ãas je, da se enkrat spametuje‰ in da
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pride‰ do prave zavesti, da Schiffrer ne bo moãnej‰i, in naj
Ïivi tisoã let, od ‰kofa na gradu!«

»Molãi, Ïena!« se je odrezal Schiffrer, pravdarski vojvod
lo‰kih podloÏnikov. »Kar ti ve‰, vem jaz tudi! Samo tega no-
ãem, da bi pi‰kavi grajski gospodje mislili, da se jih bojim!
Prav niã se jih ne bojim in niã bi se jih ne bal, — ãe bi tudi
deÏelnega glavarja na svoji strani ne imel! Pa ga imam, da
ve‰, Mihóla!«

Po teh besedah se je oddaljil Schiffrer s svojo Ïeno, ker mu
je lo‰ki tlak postajal vendarle prevroã, posebno ko je opazil,
da prihaja gospod BlaÏ Triller. Ta je bil v tistem ãasu za mest-
nim sodnikom in za grajskim pisarjem prvi gospod v mestu,
ker je bil Ïitniãar pri grajski Ka‰ãi. To je bila dobra in pomen-
ljiva sluÏba, ki je ãedno redila vsakega, ki jo je imel. Tudi Bla-
Ïu je bila zredila precej obseÏen trebuh, ki je z veliko teÏavo
poãival na dveh kratkih nogah, kar se v Loki dostikrat opaÏa
pri spitanih me‰ãanih.

Gospod Ïitniãar je prisopel po trgu in klical mnoÏici:
»Pokor‰ãino, ljudje, pokor‰ãino! Kam pridemo, ãe ne izka-

zujemo pokor‰ãine gosposki, ki nam je od Boga postavljena?
Îitnica je odklenjena, Ka‰ãa je polna, takega Ïita ni na svetu,
kot je pri meni v Ka‰ãi! Ka‰ãa je odklenjena in do treh se bo
prodajalo. Potem boste pa tudi na trgu prodajali in nikdo vas
ne bo motil.«

»Kdo bo potem ‰e kaj kupoval,« se je nekdo ujezil, »ãe bo‰
ti poprej vsiljeval vsakemu desetinsko ,zadnje’ Ïito?«

»Ljubi prijatelj,« ga je zavrnil Ïitniãar sladko, »ãe ti trg v
Loki ni v‰eã, je mestni zid tako zidan, da gre‰ lahko pri mes-
tnih vratih tja, od koder si pri‰el. Kako naj na‰i gospodje ‰kof-
je, kako naj mi, ki smo njihovi sluÏabniki, Ïivimo, ãe ne bo
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gra‰ãina vsaj nekaj dona‰ala?! Kaj pa mislite, da ‰kof nima
nikakih plaãil? Kdo pa plaãuje kontribucije, navadne in nena-
vadne, ker teh hudiãevih vojsk ni nikdar konca? Kaj plaãujete
vi? ·kof pa plaãuje, da je ãrn! âemu torej godrnjate? — Torej,
Ïitnica je odprta; kdor hoãe dobiti dobrega Ïita, naj pride v
Ka‰ão! Tako je! Na trgu se pa ne bo prodajalo! Tako je!«

In res so se morali podloÏniki in me‰ãani vdati. Le pek Fe-
gu‰, ki je vlival svete hostije ter jih prodajal Ïupnikom v obeh
dolinah, je pritrjeval: »Res je, gospodje morajo tudi Ïiveti!«
Njemu je bilo lahko govoriti: ãe se je podraÏilo. Ïito, je po-
draÏil svoje oblate, in to za veã, kot se je bilo Ïito podraÏilo.

Pri strojarju sem dobil Valentina v njegovi mali sobici.
Pred njim je leÏalo sveto pismo, ker druge tako velike in de-
bele knjige ni na svetu. — Sprejel me je neprijazno, kakor je
bila njegova navada. Povedal sem mu, da je oãe na Visokem
hudo zbolel, da kliãe Trubarja in ãe on ve, kje je dobiti tega
Trubarja.

·inil mu je ogenj v mrtvi obraz in odgovoril je:
»Odstopi in podaj se po svojih opravilih, ãe jih ima‰ kaj v

mestu! Trubar pride! Polikarp umira, ker mora ãlovek umreti,
dasi ne ve ne dneva ne ure. Celega ãasa, kar je Ïivel Adam, je
bilo devetsto trideset let, in umrl je. Set je Ïivel devetsto dva-
najst let, in umrl je. Enos je Ïivel sto petdeset let, in umrl je.
Sedaj je pri‰el na vrsto Polikarp, in bojim se, da je njegova
du‰a preobloÏena s tovori, pa kliãe po boÏji besedi in po res-
niãnih sluÏabnikih te besede. Trubar pride!«

Ko sem se vrnil v gorenje mesto, je bila veãina prodajalcev
Ïe odrinila. Samo najtrmoglavnej‰i in najrevnej‰i so vpili, da
naj se jim vrne plaãana trÏnina. Ta zahteva je ostala brez-
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uspe‰na, ker se je nezadovoljneÏem odgovorilo, da lahko
prodajajo, kadar se bo grajska Ka‰ãa zaprla.

V Wohlgemuetovi gostilni me je priãakoval Jeremija Wulf-
fing s svojo hãerjo. Tudi sinova sta Ïe sedela pri mizi. Oãe je
kazal visoko zadovoljstvo, sinova pa nista bila niã kaj pri pra-
vi volji.

Margareta mi je prihitela naproti ter mi izroãila listiã, na
katerega — za kar sem jo bil prosil — je bila zapisala pesem,
katero je pela stara mati oni veãer. Brata sta takoj zaklicala,.
da naj pride k mizi nazaj in da naj se ne ponuja, ker je danes
trÏni dan za Ïito, ne pa za Ïenske.

Staremu se je podalj‰al obraz, ko je videl da ni oãeta, ki bi
bil moral priti, ãe se je hotelo kaj zapisati in podpisati.

»Kje je vendar Polikarp ostal?« je vpra‰al ostro. Menil je
prejkone, da je oãe ‰e na trgu in da pride vsak hip za mano.

Prisedel sem k mizi in odgovoril: »Ne bo pri‰el!«
»Ne bo pri‰el?« so se zaãudili oãe in sinova.
Nadaljeval sem: »V postelji leÏi bolan in ‰e nekaj drugega

je.«
Staremu je kar sapo zapiralo. Sinova pa sta stiskala pesti.

Znanci pri sosednjih mizah so zvijali vratove in napenjali
u‰esa, da bi jim ne u‰la najmanj‰a beseda.

»Kaj je to drugo?« se je zaãudil Jeremija. Pri tem se je ozi-
ral proti stropu, prav kakor bi hotel poseãi po brezovcu, ki
mu je tiãal doma za tablami.

Margareta je bila bleda in obãutila je, da se stvar ne bo
konãala dobro. Zaroko je lahko dogovoriti, razre‰iti jo je pa
teÏko, posebno ãe je sklenjena v tako imenitni hi‰i, kakor je
bila hi‰a Jeremije Wulffinga.

Zopet sem se oglasil:
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»Nepriãakovane reãi so se pripetile in oãe bi bil skoraj
umrl! Oãetove besede pa pravijo, da premalo ponujate in da
iz dogovorjenega ne bo niã, tudi ãe bi obljubili veã. Bog je
stopil vmes in na‰ oãe se je premislil!«

Dobro vem, da bi bil Jeremija Wulffing raje pretrpel uda-
rec v obraz, in to pred celo druÏbo, ki je bila okrog njega
zbrana in katera je vedela, da moÏi hãer, nego da je moral
poslu‰ati besede mojega poroãila. To poroãilo je bilo za nje-
ga, o‰abnega, imovitega nem‰kega kmeta, pekoãa sramota.
·e prej kot je mogel odgovoriti, sta sinova vzkipela:

»Taka sramota! Ne bomo je poÏrli!« In Ïe sta po stari na-
vadi tolkla po mizi.

Kakor plah zajec iz repe sem se dvignil od mize in gledal,
da odnesem telo iz nevarne druÏbe. Cela gostilna se je pri-
druÏila Wulffingovim in kriãala name.

Odnesel sem svoje bojazljive pete na trg pred pivnico, kjer
pa sta me Ïe dohitela Marks in Othinrih. Klela sta, potem pa
so padali udarci po meni kakor toãa, da sem kar ãutil, kako
so mi rastle bule po glavi in drugod. Nekoliko sem se branil,
vpil pa nisem, ker sta Ïe onadva dosti kriãala.

Ko smo se tako pretepavali, je stal naenkrat pred nami
majhen moÏiãek ter tolkel z drobno ‰panjolsko paliãico ob
tlak:

»Tu se tepo — gvardija! — kje je gvardija? Jezus in Marija!
Pred mojim nosom se tepo!«

Opazil sem, da si je z roko popravljal svoj trivogelni klo-
buãek, da bi mu ne padel z glave. Tudi sem ‰e opazil, da je
imel tanki vrat ovit z belim blagom, na prsih pa velik kup
ãipk, posutih s tobakom, s katerim je polnil svoj ‰piãasti nos.
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Bil je baron Mändl, tedanji grajski glavar, in lahko zapi‰em,
da se ga je bala vsa Loka.

Prej‰nji glavar, katerega imena ni mogel nikdo izgovoriti,*
je bil siten, baron Mändl ali, kakor so ga tudi imenovali, ba-
ron Flekte, je bil ‰e sitnej‰i. V svoji oholosti je zahteval, da so
ga morali grajski podloÏniki pozdravljati tako, da so se s ko-
lenom pripognili pred njim in obenem poloÏili roko na prsi
ter mu torej dajali ãast, ki se daje samo Bogu v cerkvi. âe mu
ni kdo izkazal zahtevane ãasti, je priãel grajski glavar kriãa-
ti: flecte! flecte! kar se menda latinsko toliko pravi, kakor po
na‰e poklekni! poklekni! Zatorej so mu ljudje dejali »glavar
Flekte«.

Komaj sta ga ugledala Wulffingova fanta, sta bila Ïe s ko-
leni pri tleh in z rokami na prsih.

Mändl ju je vpra‰al, kdo sta. PoniÏno sta odgovorila, da sta
Nemca, sinova Jeremije Wulffinga iz Davã. Odgovor ga je
zadovoljil: »Nemca? Dobro! Napadena sta bila! O tem ne
dvomim, ker vem, da se moji Nemci ne pretepavajo!«

Obrnil se je k meni:
»Ti nisi Nemec?«
Odloãno in brez strahu sem odgovoril: »Nisem!«
Odgovor ga je razkaãil in hripavo je vpil: »Flecte!« Ali ãe

bi mi bili glavo odrezali, v tistem hipu bi ne bil pokleknil, ta-
ko zelo se je v meni uprla poljanska kri! In ãe bi bil morda
sam ‰kof stal pred mano, bi ne bil hotel poklekniti, nikdar pa
pred njegovim oskrbnikom, ki je Ïivel od desetine in dav‰ãin,
katere je moral pri nas pobrati, ãe je hotel Ïiveti.

Klobuk sta mi bila napadalca zbila z glave, zatorej sem stal

* Franc Matija pl. Lampfriezhaimb zu Pürcha
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gologlav pred oskrbnikom, da je lahko opazil trmoglavost,
katera je tiãala v vsaki ãrti mojega obraza.

·e enkrat je zarohnel: »Flecte!« Pa se nisem ganil z mesta,
nakar se je zatogotil: »Ti bom Ïe ohladil kri, ti pes, ti!«

Zbrala se je velika mnoÏica okrog mene. Prisopel je tudi
lo‰ki sodnik in k temu se je obrnil grajski glavar.

»Dve uri v klado!«
Moja o‰abnost pa je rastla in sam pri sebi sem mislil: Pok-

leknil ne bom! Dedec, naredi, kar hoãe‰, da bo‰ sit!
Îe me je zgrabil mestni biriã ter me vlekel k prostoru na

trgu, kjer so bili v zemljo zabiti trije koliãi, od katerih pa ni bil
tisti dan ‰e nobeden zaseden.

Tam je ãakal Mihól Schwaiffstrigkh ter imel pri sebi tri kla-
de, za vsak koliãek eno.

Brez ugovora sem se ulegel, Mihól me je z veliko spret-
nostjo privezal h koliãu, noge pa poloÏil v klado ter jo zakle-
nil s kljuãem, da se nisem mogel ganiti s sramotnega mesta.

Schwaiffstrigkh mi je govoril tole:
»Prej kot sem mislil, si mi pri‰el pod roko! Ej, ej, pa je rado

tako, da se s klado priãne, z GavÏnikom pa jenja! — Zdaj bo
pa vendar kdo kaj za vino dal!« Od‰el je proti Wohlgemue-
tovi gostilni.

Nekdo je prinesel moj klobuk ter ga vrgel predme, pa ven-
dar ne tako, da bi ga bil mogel doseãi z roko. Sonce je Ïgalo
in kmalu sem trpel vroãino in Ïejo.

Bilo me je sram, da si nisem upal pogledati okrog sebe.
Ljudje, ki so se nabrali, so se paã kmalu raz‰li, a priãelo se je
drugo trpljenje. Pri hi‰ah- na zgornji in spodnji strani so se
prikazali obrazi, posebno Ïenski, in vnelo se je klicanje od
okna do okna ãez trg:
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»âigav je?« »A si videla, kaj je ukradel?« »Viso‰ki je!« »Ne
bo Ïe niã prida, ãe ga imajo v kladi!«

Tako je lil deÏ teh vpra‰anj name, ki sem se ãutil nedolÏ-
nega in ki sem torej po krivici tiãal v kladi.

Ko so glave pri oknih izginile in ko se ni nikdo veã brigal
zame, se mi je storilo milo. Bil sem vendar napaden, pa so me
kaznovali, prejkone zato, ker nisem bil Nemec. Za noben de-
nar pa bi ne bil hotel prelivati solz; in v resnici ni pri‰la kap-
lja na moje trepalnice. Loãani ne bodo doÏiveli, da bi vekal
Poljanec.

Kmalu nato me je zopet pretresavala divja jeza in najsu-
rovej‰a strast. âe bi bil grajski glavar v moji oblasti in v moji
roki oroÏje, bi Ïivljenje tega ãloveka bilo v najveãji nevarno-
sti. ·kripal sem, a kletev ni sedla na moj jezik, ker sem si tudi
v teh bridkostih bil v svesti, da vera, kateri sem hotel ostati
zvest do smrti, ne dovoljuje, da bi smel ãlovek, in naj je v kla-
di, preklinjati. Sveti moj patron mi je tedaj vdihnil misel, da
je ta klada del tiste pokore, ki jo imam delati za svojega oãe-
ta — krivoverca.

Muãil me je pot, muãila me je Ïeja, ker je sonce ‰e vedno
pripekalo. Kakor Izveliãar na kriÏu sem zajeãal nekolikokrat,
da me Ïeja. Mojemu jeãanju se ni odzvala Ïiva du‰a.

Pa tudi tedaj ni dospelo moje trpljenje do vrha. Izpiti sem
moral ‰e zadnjo kapljo.

Pri‰el je mimo na‰ Ïupnik, gospod Janez Ka‰per. Tisti, ki je
pri‰el v Poljane za gospodom Karlom Ignacijem in ki se je
pisal za Jagra. Zaãudil se je in obstal na mestu moje sramote.
Nekaj trenutkov me je ogledoval, a jaz bi se bil najraje skril
v zemljo, da bi me ne bil opazil moj du‰ni pastir.

»Glejte no, ti si, Izidor! In v kladi! Hud trenutek je bil zame,
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ko sem danes plaãeval dolg, ki se je za farovÏ napravil pri pri-
farskem Ïupniku, in ko sem moral plaãati silno visoke obre-
sti, ker Ïupljani tako poãasi zbirate denar. Ali ta trenutek je
huj‰i, Izidor! V tebi sem se zelo premotil!«

Kimal je z glavo ter od‰el v Wohlgemuetovo gostilno, kjer
je imel svojega konjiãa.

Po tem najbridkej‰em udarcu pa mi ni izostala tolaÏba.
Pristopila je k meni Margareta Wulffingova, vsa objokana

in vsa bleda. Prinesla mi je korec vode, pome‰ane z vinom, da
sem si ugasil Ïejo. Nato mi je s predpasnikom obrisala obraz
in mokre lase, da me je preplula prijetna nova moã.

Dekle ni izpregovorilo niãesar, ali upam, da v svojem srcu
ni imela sovra‰tva do mene, ki sem bil pokoren besedam svo-
jega oãeta, katerim se mora ukloniti vsak otrok.

Ko sta uri trpljenja potekli, je Mihól klado odklenil ter me
spustil z nekaterimi ‰aljivimi opazkami.

Hitel sem v hlev, si sam osedlal konja ter ga odpeljal tako
tiho, da me Wohlgemuetovi niso opazili.

Tudi po mestu sem vlekel konja tik sebe ter skrival svojo
osramoãeno glavo za njegovo grivo. Tovorni‰ki hlapci, stojeãi
s svojimi osliãi v Oslovski ulici, pa so me vendarle spoznali.
Spustili so se v smeh in krohot. ·ele zunaj mesta sem zlezel
v sedlo ter odjahal Ïalosten proti oãetovemu domu.

Skoraj pri Visokem sem do‰el strojarjevega Valentina, ki je
s culico v roki prav pridno korakal po tovorni poti.

Krenil je na brv ter ãakal pred hi‰o name, da sem tja pri-
jezdaril. Vpra‰al je, kje leÏi oãe. Meneã, da mu bo sporoãil kaj
o Trubarju, ga vleãem navzgor.

Na veÏi je odvezal culico in kaj spretno zlezel v obrablje-
no ãrno haljo ter se kar v hipu spremenil v drugega ãloveka.
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Vstopil je k oãetu. Pri vratih je obstal, dvignil roki ter slo-
vesno izpregovoril:

»Polikarp! Valentin, vnuk Felicijana Trubarja, te blagoslav-
lja v imenu Oãeta in Sina in sv. Duha!«

Oãe mi je namignil, da sem moral zapustiti sobo.
Na veÏi sem obtiãal, ali od oãetovega leÏi‰ãa se ni ãula raz-

loãna beseda. Paã pa je vnuk Felicijana Trubarja, ki je bil, kar
sem sedaj vedel, kaplan luteranske vere — prej so jih menda
imenovali »predikante« — veliko in glasno govoril. Med nje-
gove tolaÏilne besede, katerih pa tudi nisem umel, se je me-
‰alo jeãanje oãetovo. âasih je predikant tudi nekaj zapel in
potem zopet blagoslavljal, ali besedice mi ni bilo mogoãe
umeti. Obilokrat sta morala med sabo ‰epetati, ker je takrat
utihnil vsak glas, ki bi bil mogel prihajati iz ãumnate do me-
ne.

Naj ‰e zapi‰em, da se mi je srce trgalo, ko sem ãepel tu
zunaj ter nisem imel poguma, da bi bil kaj storil, ko se je tru-
dil luteran, kako bi du‰o mojega oãeta za vedno prikoval v
peklo.

Na viso‰ko predhi‰je je prijezdil nekdo. Privezal je svoje-
ga konja k ondi stojeãemu orehu, potem pa s teÏkimi koraki
stopal po stopnicah.

Na gorenji veÏi se je prikazala visoka in ‰iroka oseba na-
‰ega gospoda Ïupnika Janeza Ka‰perja. Prijazno je izprego-
voril:

»Med potjo in Ïe prej se mi je pravilo, da je zbolel oãe Poli-
karp. Zatorej prihajam, da ga v bolezni obi‰ãem, kakor mi je
predpisano.«

Brez obotavljanja se je podal proti sobi, v kateri je leÏal
bolnik. Mojega odgovora ni ãakal. Sicer me je pa strah zara-
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di tega nepriãakovanega obiska tako previhral, da bi ne bil
mogel niãesar odgovoriti, ãe bi bil tudi hotel.

Z besedami: »Prav mu pride ena ali druga beseda tolaÏbe,«
je odprl Ïupnik vrata ter vstopil. Z njim sem vstopil tudi jaz.

Ali na‰ du‰ni pastir je takoj obstal, kakor bi se bil spreme-
nil v kamen. Pri bolniku je stal predikant Valentin, vnuk Feli-
cijanov, v ãrnem talarju in bel platnen trak je imel okrog vra-
ta. Ravno je bil razprostrl roki, kakor jih razprostirajo pri bla-
goslovu tudi na‰i duhovniki.

Ker je bilo v sobi ‰e ãisto svetlo, je spoznal gospoda Ïup-
nika Janeza Ka‰perja. Takoj je nehal blagoslavljati in odskoãil
od postelje, da sta se na majhni mizici prikazala kelih in plo-
‰ãek, katera se potrebujeta pri luteranskem obhajilu.

Îupnik Jager je bil torej povsem na jasnem, da se tu oprav-
lja bogosluÏje, in sicer ne katoli‰ko. ·e bolj jasno pa mu je vse
postalo, ko je Valentin Trubar priãel proti njemu z rokami
mahati ter kriãati:

»Hlapec Belijalov, kaj moti‰ steze Gospodovih sluÏabni-
kov? Tu se je okrog bistrega studenca ãistega evangelija ust-
varil travnik prave boÏje besede! âuvaj sem tu, da se ne bo‰
valjal po zeleni travi; valjaj se po blatu babilonske neãistni-
ce! Zatorej odidi od tod, kamor nisi bil klican!«

Poljanski Ïupnik se ni spu‰ãal v prepire s predikantom.
Molãe se je obrnil. Z njim sem od‰el tudi jaz potrt iz sobe.

Na veÏi se je gospod zamislil, ker ni vedel, kako besedo bi
izpregovoril. Moralo ga je silno presuniti, da je v teh ãasih v
njegovi lastni Ïupniji in vzlic njegovemu trudu za ãisto vero
mogel uganjati svoje krivoverske zmede luteranski predi-
kant, o katerih se je mislilo, da jih je ‰kof Chroen vse pognal
iz deÏele. Bridki obãutki so polnili srce du‰nega pastirja in po
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pravici je bil jezen, ko se mu je za hrbtom sejala peklenska
ljuljka na njivo, katero je oskrboval. Bil je v resnici Ïalosten,
ko je izpregovoril:

»Kar notri me boli, ko vidim, kako polaga krivoverec v kla-
do du‰o starega gre‰nika. Bog mi odpusti, Izidor, da tako go-
vorim o tvojem oãetu! Ali ta klada je sramotnej‰a od klade na
lo‰kem trgu, v kateri sem ravnokar videl tebe. Veruj mi, da je
tako! Novo Ïupni‰ãe mi dela toliko skrbi, Ïupljani ne zbira-
jo denarja, pa tudi spoved in sveto obhajilo opravljajo kaj
malomarno. Sedaj pa ‰e to, in v hi‰i, ki je najbogatej‰a v sren-
ji! Slep sem bil, a danes so se mi odprle oãi! Koj jutri pi‰em
pismo v Ljubljano, da ‰kofija ukrene, kar se ji vidi potrebno.«

Na kolena sem padel pred gospoda oãeta, da bi take sra-
mote ne nakopal na na‰e po‰teno ime in da naj ima usmilje-
nje z nedolÏnimi, ki so pod to streho zvesti katoli‰ki Cerkvi.
Ni se dal preprositi. Tarnal sem za njim in pretakal solze ka-
kor otrok.

Pri orehu sem odvezal konjiãa ter ga vodil za gospodom,
ker nisem hotel, da bi pred hi‰o sedel v sedlo ter se tako od-
tegnil mojim pro‰njam. Spremil sem ga do tja, kjer se Sora
lomi, kjer je torej plitva in kjer vozimo in jahamo ãez vodo.

Ves ãas sem moledoval, da bi opustil naznanilo. Vojskoval
sem se z gospodom Janezom Ka‰perjem, kakor se je s svojo
bridkostjo vojskoval gospod Kristus na Oljski gori. Tudi sem
se branil — kar je bila mogoãe nesramna predrznost — da bi
mu prepustil konja, dokler ni usli‰al moje pro‰nje.

Navseposled se je omehãal in pogodila sva se, da plaãam
za novo podobo sv. ·tefana na desnem stranskem oltarju v
cerkvi sv. Martina v Poljanah, katero je bil Ïupnik naroãil pri
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mojstru Rempu in katero bi plaãeval v obrokih, dvajset nem-
‰kih goldinarjev. ·ele nato sem mu pomagal v sedlo.

Pri mojstru Rempu sem ob tednu plaãal dvajset nem‰kih
goldinarjev. Izroãil mi je potrdilo, ki ga je spisal mestni pisaã,
in vesel je bil, da je denar tako hitro prejel.

Potrdilo sem izroãil gospodu Janezu Ka‰perju, ki mi je ob-
ljubil, da hoãe prihodnjo nedeljo Ïupljanom oznaniti, da je
sv. ·tefana poplaãala viso‰ka hi‰a.

Pri ‰kofiji nas sicer ni naznanil, s priÏnice pa gospod Jager
tudi ni bil oznanil, kar je bil obljubil. Predikant ga je bil pre-
hudo razÏalil, da ni mogel pozabiti vsega, kar je bil doÏivel na
Visokem.

Ko sem stopil v sobo k oãetu, Valentin Trubar ‰e ni bil od-
‰el. Oãe je bil medtem vstal in pozval me je, da mu pomagam.

Iz plevnice sva s teÏavo izvlekla Ïelezni zaboj. Oãe ga je
odklenil, vzel iz njega deset rumenjakov ter jih izroãil predi-
kantu, rekoã: »Praviãno je, da Ïivi od oltarja, kdor sluÏi oltar-
ju!«

Nikdar mi denarja, ãe je ‰el od hi‰e, ni bilo tako Ïal kakor
tisti veãer.

Valentin Trubar je dukate pograbil ter izginil z noãjo.
Zaboj sva zopet spravila v plevnico. Oãe pa je zlezel na

leÏi‰ãe in je noã za noãjo zopet spal na svojem denarju.
Veliko hudega sem doÏivel ta nesreãni dan.
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VII

Drugo jutro je bil oãe mirnej‰i. Njegova govorica je priãa
la, da mu je nekaj pomirilo razburjeno notranjost.

Ko sem pristopil k njemu, mi je ukazal sesti in takoj sem
vedel, da mi hoãe nekaj povedati, ãesar mi do takrat ‰e ni bil
povedal.

Res je priãel govoriti in. dolgo je govoril:
»Ta iz Loke me je potolaÏil. Povedal mi je, da mi ‰e ni obu-

pati nad veãnostjo. Kar pa mi je naloÏeno, to se mora zgodi-
ti, ker bi sicer ne postal deleÏen usmiljenja, katerega sem sil-
no potreben. Kar ti bom naloÏil, izpolni, Izidor, ãe hoãe‰ po-
magati oãetu, ki se bo prav kmalu selil s sveta!«

Zapriseãi me je hotel, da bom izpolnil njegovo voljo; zah-
teval pa je, da naj priseÏem pri svetem evangeliju. Pripravljen
sem bil priseãi, a priseãi sem hotel le pri Bogu in boÏji porod-
nici Mariji. S starim moÏem, ki mi je bil oãe in ki je umiral,
sem se prepiral. Naposled sem odnehal toliko, da sem prise-
gel pri Bogu, pri Materi boÏji in pri svetem evangeliju.

Ta popustljivost je bila velika pregreha in komaj upam, da
mi bo pri zadnji sodbi odpu‰ãena.

Nato je oãe nadaljeval takole:
»Da vse ve‰ in da ti ne bo treba niãesar ugibati, ti bom po-

vedal tole. Sramoval se bo‰ svojega oãeta, a kar se je zgodi-
lo, se je zgodilo, in Valentin Trubar mi je naloÏil, da ti moram
odkriti vse. Da bom teÏko umrl, bi ti tako opazil, in naj sem
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ti prikrival svoje hudobno Ïivljenje ali ne. Gospod Valentin je
ukazal — torej poslu‰aj!

Na svet sem pri‰el nekje v Poljanski dolini; kraja ti ni tre-
ba vedeti. Ali sem imel zakonskega oãeta, ne vem; poznal ga
nisem. Kolikor se spominjam, sem Ïivel pri materi, ki je sluÏi-
la v gradu na Brdu pri gospe Doroteji Suzani. Kar se spomin-
jam, sva bila z materjo v evangeljski cerkvi, ker je bilo na
Brdu zbirali‰ãe najpoboÏnej‰ih sluÏabnikov svetega evange-
lija.

Ti so nam oznanjevali ãisto boÏjo besedo ter nam kazali
pravo pot do nebes.

Ko sem bil star dvanajst let, je zaukazala ljubljanska gos-
poska gospe Doroteji Suzani, da mora z Brda. Mater in mene
je vzela s sabo ter se naselila v nem‰kem mestu, ki se mu pra-
vi Nürnberg. Tam sem se v svetem evangeliju ‰e bolj utrdil,
ali Ïalosten sem, da pozneje nisem Ïivel po njem. V dvajse-
tem letu moje starosti je gospa Doroteja Suzana umrla. Kma-
lu za njo je umrla tudi moja mati, tako da sem bil sam na sve-
tu. Potem sem se klatil okrog in se seznanil z mnogimi malo-
pridneÏi. Ko se je ·ved vtaknil v nem‰ko vojsko in ko je go-
spod Wallenstein klical ljudi pod svojo zastavo, sem se oglasil
pri cesarskih. Silno mlad sem Ïe bil v batalji pri Lüt-
zenu, kjer je padel ‰vedski kralj in na‰ general grof
Pappenheim. Nato pa sem vihral po Nemãiji okrog
ter se udeleÏeval bitk, ki so bile res lepe.

Pri mojem oddelku je sluÏil tudi LukeÏ. Kako je pri‰el k
nam, kod se je vlaãil poprej, ne vem. Po tem ga tudi nikdar
nisem povpra‰eval, kakor me on ni izpra‰eval, kje sem se kla-
til poprej. Sluãajno se je pokazalo, da sva rojaka in da sva oba
iz te doline. Od takrat sva skupaj drÏala kot dvojãka. Bil je

Moj oãe v
batalji pri
Lützenu
— 1632
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bolj‰i od mene; pil ni, igral ni in za Ïenske ni maral, ãesar o
sebi ne trdim.

Îiveli smo divje Ïivljenje. Vojskovali smo se za vero, pa
vere ni bilo ne v cesarskih ne v ‰vedskih vrstah. Gorje mu,
kdor je pri‰el pod na‰e oroÏje! âlove‰ko Ïivljenje ni veljalo
veã kakor jabolko, ki ga sklati‰ z drevesa. PoÏigali smo, jemali
smo, kjer smo kaj dobili; prebivalstva nismo pobijali, ãe se ni
branilo; Ïenskam smo delali vsako krivico; otrok nismo mo-
rili, paã pa so take reãi uganjali oni iz Brandenburga in oni z
Ogrskega. Îiveli smo, da si je moral Lucifer od veselja meti
roke, ali na smrt nismo prav niã mislili. Jedli smo in kocke
smo metali, dokler ni hudiã vzel vsega, kar smo bili naplenili
v polju in kar smo bili naropali po seli‰ãih. Da, divje Ïivljen-
je smo Ïiveli! In to Ïivljenje mi sedi sedaj na tilniku, da teÏko
umiram. Verjemi mi, da teÏko umiram!«

Nekoliko se je oddahnil, izpil nekaj vode, potem pa je zo-
pet nadaljeval:

»Ko so bili zabodli gospoda Wallensteina, smo pri‰li pod
grofa Gallasa. Ta kapitan je rad pil in ni skrbel, da bi bilo kaj
v skladi‰ãih. Zatorej smo veãkrat trpeli lakot, tako da sva se
ga z LukeÏem naveliãala in da sva v tihi noãi odrinila k ·ved-
om. Tam je tedaj zapovedoval vojvod Bernard, ki se je ime-
noval po nekem nem‰kem mestu, katerega ime mi je u‰lo. Bil
je hudiã v ãlove‰ki podobi, a vem, da ni veroval ne v hudiãa,
‰e manj pa v Boga. Podil nas je od batalje do batalje, ena je
bila ãednej‰a od druge. Dobro smo Ïiveli. Vsakemu, najsi je
bil papist, najsi je bil protestant, smo vzeli zadnji vinar. Res,
bili so ãasi, katerih se jezdec rad spominja.

Od Bernarda smo prestopili pod Torstensona, ki je vselej
vedel sovraÏnika zagrabiti na pravem mestu. Pa je bil hud
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gospodar, ki te je za najmanj‰o reã izroãil profosu, da si v
hipu stal na lestvi pod vislicami in da so ti sapo vzeli prej, kot
si mislil. Vse to ni ugajalo ne meni ne LukeÏu. — Pri Jenikovu
na Pemskem smo premlatili cesarske in jih na tisoãe
poloÏili v travo. Midva z LukeÏem sva imela sreão,
da sva dobila v pest cesarskega generala. ·e danes
dobro vem, da mu je bilo ime Hatzfelt. Da sva mu
izkazala pardon, je nama moral poloÏiti sto teÏkih zlatnikov,
katere sva po‰teno delila.

Od tedaj se priãenja moja nesreãa. V ta rumeni denar sem
se zagledal in polastila se me je lakomnost. Teh petdeset ru-
menjakov sem spravil v usnjato mo‰njo in jo nosil na vrvici
okrog vrata, tako da je bila skrita in varna pod mojim kira-
som. Ravno zategadelj mi je tako dobro v spominu ostalo, da
je bila batalja pri vasi, ki so jo imenovali Jenikov. Mo‰nja je od
tedaj s plenom in ropom postajala teÏja in teÏja in obilokrat
mi je oÏulila koÏo, ko smo se v skoku podili nad cesarske.

Pa tudi Torstensona sva se z LukeÏem nasitila. Prestopila
sva v vrste Baniera, ki tudi ni bil dosti prida. Zatorej sva jo
prav kmalu od njega odkurila ter se zopet udinjala pri cesar-
skih, kjer je bilo manj ‰trapaca in veã menaÏe. Prej sva se voj-
skovala za sveti evangelij, sedaj zopet za sveto katoli‰ko stvar.
Ne s posebno sreão. Kjer smo trãili na ·vede, so nas naklestili
in tu in tam smo izgubili generale in topove.

V tistem ãasu se je meni in LukeÏu pridruÏil kamerad, ki je
trdil, da se pi‰e za Jo‰ta Schwarzkoblerja in da je doma iz Ey-
rishouna, nekje tam, kjer leÏi Passau. Govoril je, da je oÏenjen
in da je pustil v domaãi vasi Ïeno in otroka, hoteã si pridobiti
v vojski kaj denarja. Ni pil, ni igral in gotovo je tudi on nosil
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pod kirasom teÏko mo‰njo. Bil je ãlovek, starej‰i od naju, sam
zase in manj odkritosrãen, da ti ni rad pogledal oko v oko.

Pri Dachauu na ·vabskem smo navsezadnje zopet enkrat
·vede potolkli. Z LukeÏem in Schwarzkoblerjem smo zajaha-

li, ko smo podili sovraÏnika, v njegovo bagaÏo. Tam
smo uplenili vojno blagajno, katero smo s teÏavo
prikrili tovari‰em. Vendar se nam je posreãilo, da
smo jo spravili na varno in da smo jo zakopali v

zemljo. Ravno ko smo bili z delom pri kraju, je sproÏil ·ved,
ki je leÏal ranjen pod polomljenim vozom, svoj samokres na
nas ter LukeÏa teÏko ranil. Da sva s Schwarzkoblerjem strelca
takoj zadu‰ila, mi lahko verjame‰.

Nekaj dni pozneje je pri‰lo sporoãilo, da so cesar in kralji
sklenili mir in da je konãana vojska, ki se je menda vlekla tri-
deset let in pri kateri sem imel sam opravka skoraj osemnajst
let.

Tudi nam je bilo prav, da ni bilo veã vojske. Gospodje ge-
nerali so hiteli, da nas odpravijo, ker sedaj, ko se ni smelo veã
krasti in ropati, soldat ni mogel veã Ïiveti. Dobili smo potreb-
ne spise, da nas med potjo gosposke niso zadrÏevale. Jezde-
cem, ki so plaãali majhno od‰kodnino, so se prepustili konji
in ‰e celo voja‰ka oprava z oroÏjem.

LukeÏ je ‰e vedno leÏal v lazaretu. Izroãil sem mu nekaj
denarja in mu naroãil, da naj pride pozneje v ·kofjo Loko,
kjer bo Ïe izvedel, kje me je dobiti. S Schwarzkoblerjem pa.
sva se brez odloga podala na potovanje. Kupila sva si tovor-
nega konja ter ga obloÏila z vojno blagajno in z drugo ‰aro,
ki je ãlovek sam nositi ne mara.

Od Dachaua naprej je mrgolelo po cesti in po poti znan-
cev in kameradov, ki so — ta na konju, oni pe‰ — hiteli proti
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svojim domovom. Sreãavali smo se s tujci, ki so prihajali od
severa in od izhoda. Ogovarjali so naju v najrazliãnej‰ih jezi-
kih; ker pa nisva govorila ne ‰panskega ne francoskega, nisva
dajala odgovorov. Veliko jih je gledalo na tovornega konjiãa
in ãutila sva, da je v teh pogledih tiãala nevo‰ãljivost. Posebno
pe‰ci so bili nadleÏni ter so poudarjali, da dva ãloveka ne po-
trebujeta treh konj in bi torej vsaj enega lahko odstopila, tako
da bi ãasih tudi po‰ten pe‰ec zlezel v sedlo ter se oddahnil. Te
pripombe so se druÏile s temnimi pogledi, a sile delati si ni
upal nihãe, ker sva tiãala v moãnih kirasih ter sva takoj v ro-
kah imela napete samokrese.

Nikomur nisva zaupala, a zaupala tudi nisva drug druge-
mu. Takoj, ko sva v Dachauu sedla na konje, sta se nama pri-
druÏila dva hudiãa. Eden je sedel k meni, drugi k Jo‰tu. Îe
prve dni sva postajala zami‰ljena in prav malo sva govorila.
âe sem pa pogledal po njegovem zami‰ljenemu obrazu, sem
ãutil takoj, da ‰epeta hudiã Jo‰tu na uho: ,âemu ti je treba
deliti? Samokres ima‰, bodalo ima‰, in samotnih mest je na
vsaki cesti veliko; tudi jarkov je dosti, da vrÏe‰ truplo v kate-
rega, kjer ga do sodnega dne nikdo iztaknil ne bo!’ âe pa je
Jo‰t Schwarzkobler opazoval moje zami‰ljene oãi, je tudi ve-
del, da hudiã za mano ne molãi in da polni tudi moja u‰esa
z napetimi samokresi, ostrimi bodali, samotnimi mesti in z
jarki, kamor se lahko zakoplje ubit ãlovek. Bila sva prebrisana
kakor dve podlasici in vsak hip bila pripravljena, da bi ene-
ga ali drugega ne prehitel strel iz samokresa ali pa sunek z
dolgim in ostrim bodalom. V zaãetku sva potovala, ãe le mo-
goãe, v druÏbi s kakim konjikom, ki se je vraãal s francoskega
boji‰ãa ali od kod drugod. Ponoãi pa nisva nikdar ostajala na
cesti; vselej sva si na veãer poiskala seli‰ãe, da sva prenoãila
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pod streho, da bi bili ljudje pri roki, ãe bi sku‰njava premo-
tila mene ali Schwarzkoblerja, da bi posegla po oroÏju, kakor
nama je ‰epetal hudiã na uho.

Tako sva se vlekla od dneva do dneva naprej. Mesti, kate-
rima pravimo Ingolstadt, Regensburg, sva pustila za sabo. —
Nekega dne je imel Jo‰t nesreão, da je padel konj pod njim in
da ni veã vstal. Sebe sva slabo redila, a ‰e slab‰e sva pasla
spehano Ïival, ker sva lazila po krajinah, katere sta ‰e ravno-
kar pusto‰ila generala Tiren in Wrangel, dva besna in vedno
laãna volkova. Jo‰t je vzel sedlo, ni ga vrgel proã; vrgel ga je
na tovornega konjiãa, dasi je bil Ïe tako preobloÏen. Od te-
daj sem tiãal en dan v sedlu jaz, drugi dan Jo‰t. Pa niti eden
niti drugi bi ne bil privolil, da bi jezdec vodil konja s tovorom.
âe poÏene jezdec, lahko brez napora vzame s sabo tudi tovor,
ker Ïival Ïe tako rada sledi Ïivali. Zatorej je vselej vodil oto-
vorjenega konjiãa tisti, ki je moral hoditi pe‰.

PribliÏala sva se zopet Donavi in mislim, da sva se bliÏala
tudi mestu Passauu. Spregovoril mi je Schwarzkobler, da je
Eyrishouen tako blizu, da bi ga z mesta, kjer sva obstala, Ïe
skoro zadela krogla, ãe bi se izstrelila iz topa. Vpra‰al je, ho-
ãeva li tu deliti ali doli v vasi. Brez obotavljanja sem odgovo-
ril: ,Tu!’ Tako nespameten nisem bil, da bi delitev dovolil v
hi‰i, kjer bi me imeli Schwarzkobler in njegovi v rokah. ,Do-
bro,’ Schwarzkobler, ,tu se cepi cesta: na levo teãe do Eyris-
houna, na desno pa proti meji. âas je, da deliva!’

Zavlekla sva konja v go‰ão ter ju privezala k drevesu. V tej
go‰ãi je bila majhna tratina. Vrgla sva tovor na zemljo ter
sedla. Med nama je tiãala vojna blagajna. Schwarzkobler je
dejal: ,Na samoti sva in prav lahko se zgodi, da se priplazijo
maroderji, ko bova pri najlep‰i delitvi. âlovek mora biti pre-
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viden!’ Izza pasa je vzel samokres, ga napel ter ga poloÏil tik
sebe v travo, da mu je bil takoj pri roki. V tistem trenutku
sem pripravil tudi jaz svoj samokres, da mi je bil pri roki, in
obenem sem pripravil tudi svoje bodalo, da ga rabim, kadar
hoãem.

Odprla sva Ïelezni zaboj. Do vrha je bil nasut z belim in
Ïoltim denarjem. V ta denar je Schwarzkobler vtaknil svojo
roko in me‰al z njo po njem.

,Glej, da se ti kaj prstov ne prime!’ sem pripomnil hudob-
no.

Odgovoril mi je s pogledom, a vedel sem, da bi mi bil naj-
raje odgovoril s samokresom. ,Meni‰, da sem tat, kakor so
drugi?’

Zavrnil sem ga: ,Le mir, Jo‰t, le mir! Ker si potegnil roko iz
denarja, ne govorim veã o tem. Priãniva raje!’

,Dolgo se ne bova priãkala,’ se je odrezal Schwarzkobler.
,Gre na pol, pa je!’

Zaãudim se: ,Na pol? Ali naj LukeÏ niã ne dobi?’ ,Bogve ãe
ne pogine v lazaretu!’ se je ustavljal Jo‰t. Jaz pa: ,LukeÏeva
tretjina gre z mano! Iz enega kraja sva, poiskal me bo!’

,In ãe umrje?’ se je zakrohotal Schwarzkobler. ,Spravi‰ pa
ti njegovo tretjino! Tako ne bova jezdarila, bratec! LukeÏeva
tretjina ostane pri meni. Imam posestvo, ti ga nima‰ — kje
naj te i‰ãe?’

,In ãe v lazaretu umrje?’ sem se zasmejal. ,Mi Ïe pi‰e‰, da
pridem, kaj? Tako ne bova jezdarila, hudiã stari!'

,Opeharil me ne bo‰!’ je hropel Jo‰t. In njegova desnica je
Ïe lezla poãasi do napetega samokresa, da sem prav videl,
kako so se premikali prsti med bilkami.

,Ti pa mene ne!’ Îe je tiãalo bodalo v moji roki in sunil sem
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Jo‰ta zadaj pod tilnikom v telo, da se mu je curkoma
ulila kri. Namoãila mu je hrbet in tudi spredaj je lila
po rjastem kirasu.

Samo trenutek je ‰e sedel in me ãudno debelo
gledal, nato pa je padel na hrbet in obleÏal. Ustne je

premikaval in zadnje njegove besede, ki jih je stokoma jecljal,
so bile: ,Pridem pote!’ Nato je umrl.

Prav niã me ni bilo groza stra‰nega dejanja. ,Pride‰ pome?’
sem se ‰alil. ,âe prej ne, vsaj na sodni dan popoldne!’ — âe bi
ga jaz ne bil, bil bi pa on mene! Taka je paã navada v vojski.

Z vso razsodnostjo in hladnostjo sem se lotil dela. Odpa-
sal sem mu kiras ter pograbil mo‰njo, ki jo je res nosil na vra-
tu. Tudi je bilo sumljivo, da se ni hotel loãiti od starega sed-
la. Z bodalom sem to sedlo parkrat presuval na raznih mes-
tih; in res sem dobil v njem ‰e nekaj cekinov, za katere Jo‰t v
svoji mo‰nji ni imel veã prostora.

Truplo sem zavlekel ‰e bolj v go‰ão ter ga vrgel v jarek. V
ta jarek sem vrgel tudi staro sedlo ter vse skupaj zaloÏil s su-
him vejevjem, katero je leÏalo tam okoli. Z vejevjem sem po-
kril tudi mesto, kjer sva delila, ter tako prekril kri, od katere
se je trava rdeãila.

V celoti torej nisem bil slabo opravil. ObloÏil sem konjiãa,
in ker nima ãlovek v takih divjih ãasih nikdar preveã oroÏja,
sem vtaknil za pas svoj in Jo‰tov samokres. Niti trenutek me
ni skrbelo, da bi me kdo zavohal. Kdo se je brigal za take ma-
lenkosti v tistih dneh, ko so pri cestah tolikokrat zasledili ãlo-
ve‰ka trupla ter jih pu‰ãali leÏati, dokler jih niso obrale vra-
ne in kavke?

Pred Eyrishounom sem krenil na desno, da bi prejkoprej
pri‰el do meje. âe je bilo le mogoãe, sem se vlekel s svojima
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konjiãema noã in dan naprej. Pri‰el sem dalje in dalje, ali nik-
do me ni zasledoval in lovil kot morilca. Ali povem ti, noãi, ãe
sem lazil v njih naprej, so bile puste. Za mano paã ni veã se-
del peklenski hudiã; ta je bil izginil, a na njegovem mestu je
sedaj ãepel — Jo‰t Schwarzkobler. Vedel sem, da ãepi na mo-
jem sedlu, ãe se tudi nisem oziral po njem. In ne samo vedel,
prav dobro sem ga videl, kako je tical za mano, kako je debelo
gledal in kako mu je zijala zadaj na hrbtu globoka rana. Dasi
nisem obraãal obraza, dasi sem neprestano zrl le predse, sem
vendar vse to prav natanko videl. Tudi molãal ni; brez neha-
nja se je med konjskimi kopiti ogla‰al njegov ‰epet: ,Pridem
pote! Pridem pote!’ Tako sem ga nosil s sabo, dasi je leÏal pri
Eyrishounu v jarku pod gostim vejevjem. No, pa ãlovek se
tudi takemu ‰epetanju privadi, in ko sem se bliÏal meji, je
Schwarzkobler ope‰al in je redkeje odpiral mrtva usta.

Priãel sem kovati naklepe za prihodnost. Pojal sem se po
svetu kot zverina — danes tukaj, jutri tam —: nikjer niã tvo-
jega, nikjer strehe, pod katero bi spal, nikjer zemlje, ki bi jo
obdelaval. Hotel sem postati lastnik polja in njiv in Ïivine, in
to v dolini, kjer sem pri‰el na svet otrok beraã in v katero se
naj vrnem kot moÏ veljak. Pri tem sem z najveãjim dopade-
njem opazoval tovor na konju in ‰ale sem bril z onim, ki je ‰e
vedno sedel za mano v sedlu, pa Ïe bolj v megli. Govoril sem:
,Vpij, kolikor hoãe‰, pome tako ne pride‰, ker se sam z mes-
ta ganiti ne more‰!’

Pri‰el sem v ·kofjo Loko. Vse je letelo skupaj, ko je pri
Vodnih vratih v mesto prijahal v zarjavelem oklepu cesarski
ali ‰vedski kirasir, kakr‰nih niso videli mnogokrat. Ustavil
sem se pri najbolj‰i gostilni, ki je bila Ïe takrat v posesti
Wohlgemuetov. Dali so mi hlev za konja in tudi posebno



BESeDAVISO·KA KRONIKA

 102 

ãumnato, v katero sem se naselil s svojim zakladom. Priãet-
koma sem zahajal po pivnicah ter pripovedoval lo‰kim me-
‰ãanom razliãne pripovesti iz voja‰ke sluÏbe, ki so bile naj-
veãkrat zlagane. Da bi ne vzbujal sumov, sem plaãeval poãasi
svoje raãune pri Wohlgemuetu; po gostilnah sem prodajal
svoje laÏi ter sem rad pil, ãe so drugi plaãevali. Tako sem bil
kmalu dober znanec celemu mestu. Splo‰no se je mislilo, da
nimam niã, in mestni sodnik se je Ïe bal, da bom padel obãini
v breme. Za denar so bili tedaj hudi ãasi; zatorej je bil moj
zaklad precej varen, ker ga nihãe ni priãakoval pri meni.

Tudi tedanji lo‰ki ‰kof Vid Adam je Ïivel v vednem po-
manjkanju. Grajski glavar, grajski Ïitniãar in ‰e celo ‰kofov
lovski mojster — vse, kar je sluÏilo pri gra‰ãini, je vohalo od
Loke do Vipave, kje bi se dobil ãlovek, ki bi hotel gospodu
‰kofu kaj posoditi. Ravno v tistih dneh se je po celem mestu
govorilo, da i‰ãe Vid Adam dva tisoã nem‰kih goldinarjev in
da bi zanje zastavil dve lepi kmetiji na Visokem. Tedaj mi je
zasijalo sonce. Ponudil sem gospodu glavarju ta dva tisoãa-
ka. Ko ju ‰kof po preteku dveh let ni mogel plaãati, mi je obe
kmetiji prodal. Dodal sem ‰e petsto domaãih goldinarjev, da
je bila s tem odkupljena desetina, in ostala je ‰e neznatna tla-
ka, katero sem opravljal z vinskimi tovori. Postal sem torej
posestnik na Visokem, v oãeh ljudstva pa eden prvih moÏ v
Poljanski dolini. Sam svoj biti je najveãja sreãa! To sreão sem
si zaÏelel Ïe takrat, ko sem jezdaril v vojsko, bodisi pod Gal-
lasom, bodisi pod Torstensonom.

OÏenil sem se. Vovk Wulffing na Suhi je imel mladega de-
kleta. To deklico sem dobil in ‰e nekaj dote z njo. Bila je tvoja
mati Barbara. Starej‰i brat je ‰e sedaj gospodar na Suhi, mlaj-
‰i Jeremija pa se je nakupil v Davãah, kar ti je tako znano.
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Dopadlo je Bogu ali pa morda hudiãu: gospodarstvo se mi
je ãedno razvijalo, polnili so se hlevi in mnoÏili so se posli.

Nekega dne je pri‰el k hi‰i raztrgan ãlovek in poznalo se
mu je, da se je klatil po svetu. Bil je moj kamerad LukeÏ. Ostal
je pri meni; pa tudi ni povpra‰al, ali sme ostati. Nikdar ni
vpra‰al, kaj je z vojno blagajno, kako se je delila in kje je nje-
gov deleÏ. Tudi ni povpra‰al, koliko bo sluÏil na leto. Bil mi
je priden in po‰ten hlapec. Lagal sem mu, da ga je za njegov
deleÏ opeharil Jo‰t Schwarzkobler. Verjel mi je, ali se pa vsaj
delal, kakor bi mi veroval. Bil mi je vdan, kot je svojemu go-
spodarju vdano ‰ãene, ki mu liÏe roko. Blagor mu, lahko je
umrl potem.

Ko se mi je premoÏenje mnoÏilo, ko sem moral vsak dan
gledati LukeÏev poniÏni obraz in ko sem se pri tem vsak dan
zavedal, da LukeÏ ve, da sva s Schwarzkoblerjem skupaj od-
jahala od Dachaua, me je priãelo skrbeti, ali ni morda kaj
povpra‰eval po Schwarzkoblerju, ali ni morda poizvedoval v
njegovi vasi ter izvedel, da je bil umorjen in oropan. Ti skrbi
se je pridruÏila ‰e skrb, da bi moje premoÏenje, katero. sem
si pridobil s tujim Ïivljenjem, zopet izginilo, da mi morda
postaneta otroka beraãa in potepuha, kakor je bil svoj ãas
oãe.

Ti dve skrbi sta me davili, a njima se je pridruÏil ‰e nekdo
drug, ki ni hotel obtiãati v svojem grobu: Jo‰t Schwarzkobler
je zopet priãel zahajati k meni. âe sem ugledal kakega lo‰-
kega biriãa, ki je prihajal po opravkih v dolino, me je prem-
razilo, da mi je kar sapo jemalo, ali morda ne lovi mene. Jo‰t
Schwarzkobler se je ogla‰al in sicer glasneje in glasneje od
leta do leta. Ponoãi v sanjah je bil tu, in ãe sem sedel v sed-
lu, je ãepel ta peklenski mrliã zopet za mano. ,Pridem pote!
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Pridem pote!’ mi je zopet in zopet zvenelo po u‰esih in od
muk sem se v temni kleti dostikrat zvijal kot kaãa. Vse to sem
ti povedal, ker mi je tako zapovedal Valentin, vnuk Felicija-
nov.

Ti ve‰, kako je pri meni umirala Marija Schwarzkoblerica
in kako je hudiãu izroãila morilca svojega moÏa. Tako se mo-
ra priãenjati peklensko trpljenje, kakor je bilo meni tisti ve-
ãer!«

Stari moÏ je stokal in jeãal. Ali zopet se je ojaãil: »Poslu‰aj
me natanko, fante, in tvoja du‰a naj si zapomni vsako mojo
besedo!

Moja Ïelja je, da gospodari‰ za mano na Visokem. Napra-
vim ‰e svoj testament, da bo drÏalo povsod, tudi na gradu v
Loki. Preveã te ne bom obloÏil, da ti bo mogoãe obdrÏati po-
sestvo in da ga obdrÏi tudi tvoj otrok, ker je njegov stari oãe
v ta namen moril in kradel po svetu.«

TeÏko je izpregovoril te besede. Ko si je nekoliko poãil, je
nadaljeval:

»Koj ko bo‰ za mano vse opravil, uredi tudi vse potrebno
pri hi‰i, ker bo‰ moral na pot, s katere se povrne‰ v dveh ali
treh mesecih. Ne pozabi vdove in njenega obraãuna z Ïirov-
skim Oblakom! Nato pa osedlaj oba tovorna konja; s sabo
vzemi hlapca in oroÏje, ker vem, da je ‰e danes veã hudobnih
ljudi na svetu ko praviãnih. Jezdil bo‰ daleã v tujino, dokler
ne prispe‰ do velike reke, ob kateri leÏi nem‰ko mesto Pas-
sau. Tik tega mesta mora biti vas Eyrishouen. V ti vasi po-
vpra‰uj po Jo‰tu Schwarzkoblerju in po vseh, ki so ostali za
njim. Poizvedi za tuje ljudi, pri katerih je vnukinja Agata, o
kateri je govorila Schwarzkoblerjeva vdova. To dekletce mo-
ra‰, naj te stane, kar hoãe, pripeljati na Visoko. ·la bo s tabo,
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posebno ker bo hotela videti grob svoje stare matere. Ko si jo
pripeljal na Visoko, imej vsak dan pred oãmi, da je Agata
Schwarzkoblerjeva lastnica dobre polovice obeh tvojih kme-
tij na Visokem; plaãala se je ta polovica z denarjem Jo‰ta
Schwarzkoblerja, torej z dekletovim denarjem. Moja Ïelja bi
bila, da zasnubi‰ deklico, da bi postala tvoja zakonska Ïena,
ker Visoko tako ne bo moglo dolgo ostati brez gospodinje. V
tem pa ji ne delaj sile! âe bi si izbrala drugega, ji izplaãaj
polovico na‰ih dveh kmetij, da bo poravnana ‰koda in da bo
vse to govorilo zame, kadar bo sodil Gospod mene morilca.
Na vse to si mi dal svojo prisego in zgnije naj ti jezik, ãe jo
kdaj prelomi‰!«

S temi groznimi besedami me je oãe odslovil. Bilo je to
zjutraj na dan sv. Korbinijana, ki ga praznujemo ob koncu
meseca listopada.

Nekaj ãasa je oãe potem ‰e vstajal in lazil okrog. Tu in tam
sem tudi ‰e ãul, kako je odpiral Ïelezni zaboj in kako je cven-
kljal denar, ki ga je pre‰teval s trdimi prsti.

Okrog boÏiãa sem moral po grajskega pisarja, ki
je dal poklicati Jakoba Pebelaka, prvega kljuãarja pri
Sv. Volniku, in Janeza Klemenãiãa, drugega kljuãarja
ravno tam. Oãe je delal testament in grajski pisar je
zapisal, kar je bila oãetova poslednja volja.

Stara pa je resnica: Kdor dela testament, mora kmalu um-
reti. Vedeli smo zatorej, da so ‰tete ure Ïivljenja Polikarpu
Khallanu, tudi Khallainu. Kmalu po novem letu se ga je do-
taknil boÏji prst in ohromela mu je desna stran telesa, da ni
mogel veã vstajati in da smo ga prekladali kakor kos mrtve-
ga lesa.

Takrat sem bil poslan ‰e enkrat po brata Valentina. Zopet
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mu je dolgo govoril, tudi pel mu je in ãital iz debele knjige. Ko
je bilo petje in ãitanje pri kraju, me je poklical Valentin v so-
bo.

Bog mi bo odpustil in Devica Marija bo molila zame,
da mi ta greh ne obleÏi na du‰i. V moji navzoãnosti
je luteranski kaplan po krivoversko blagoslovil kruh
in blagoslovil je tudi vino v kelihu. Nato je delil kruh

in vino bolniku, katerega sem vzdignil, da je zauÏil, o ãemer
mu je Felicijanov vnuk lagal, da je meso in kri na‰ega Gospo-
da Odre‰enika. Ko je leÏal oãe zopet v postelji, je prijel z le-
vico, ki jo je ‰e lahko pregibal, mojo desnico, rekoã:

»Izidor! Bodi blagoslovljen za vso ljubezen, katero mi iz-
kazuje‰!«

Bratu Valentinu sem izplaãal deset cekinov, potem pa sem
pobegnil iz sobe pod temno podstre‰je, kjer sem se izjokal,
kakor nekdaj sveti apostol, ko je bil zatajil svojega Uãenika.

Felicijanov vnuk je pustil oãetu teÏko knjigo, da bi si dal iz
nje brati, kadar bi se mu pribliÏevale smrtne stiske. Ta knji-
ga je nosila tole ime:

BIBLIA, TV IE VSE SVETU PlSMV, STARIGA
inu Noviga Teftamenta, Slovenski tolmazhena,

Skvsi IVRIA DALMATINA.

In res se je priãel viso‰ki gospodar pribliÏevati smrtni sti-
ski. Govorica mu je tekla teÏko in postal je sam sebi v naj-
veãjo nadlego. Meni pa naj priãajo vsi svetniki, da sem mu
tudi v najveãji rev‰ãini izkazoval ljubezen, ki jo mora dajati
sin svojemu oãetu. Niti za trenutek nisem ope‰al pri njego-
vi postelji. To umiranje je bilo muãno, grozno in stra‰no.
Tako umirati nisem videl ãloveka. Videl sem jih umirati po
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boji‰ãih, ko je polje odmevalo od obupnih krikov obupanih
gre‰nikov; ali tudi takrat nisem opazil toliko straha pred
smrtjo, kadar je profos vlaãil svoje ljudi pod vislice.

Grozne so bile noãi. Onemoglemu telesu je odpovedalo
spanje. Stari moÏ je priãel pripovedovati, da ãuje
razliãne glasove: sedaj je ‰umela reka, sedaj zopet so
se ogla‰ali iz daljave zvonovi. Nad ‰umenje in bren-
ãanje pa je segal glas, ki ga je v smrtnem objemu le-
Ïeãi bolnik najneraje poslu‰al — glas umorjenega Schwarz-
koblerja: »Pridem pote! Pridem pote!«

Jecljal je:
»Ali ga vidi‰? Tam v temi stoji, dobro mu razloãim obraz

in zadaj je tudi rana in v nji to prekleto bodalo. — Izidor, po-
magaj!«

V takih trenutkih sem pograbil po knjigi Jurija Dalmatina.
Odprl sem jo, kjer se je sama hotela odpreti. In odprla se je
na mestu, kjer je stalo:

Bug, bodi meni milostiu, po tvoji dobruti, inu pobri‰i doli
moje grehe, po tvoim velikim vsmilenju.

Dobro me operi od moje pregrehe, Inu oãisti me od mo-
jega greha. —

Zakaj jest spoznam mojo pregreho, Inu moj greh je vselej
pred mano. 

Daj, da sli‰im vesselje inu dobro volo, De bodo te kosty
vessele, katere si ti sterl.

Skry tvoj obraz pred mojmi grehi, inu zbri‰i doli vse moje
pregrehe.

Odre‰i me od dolga te krij, o Bug, kir si ti moj Bug inu Iz-
veliãar, Da bo moj jezik tvojo pravico hvalil.

Jo‰t prihaja
k oãetovi

smrtni
postelji
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To sem mu preãital enkrat ali dvakrat, dokler se ni
pomiril.
Umrl je na pepelniãno sredo.
Tedaj sem ponovil obljubo, da hoãem vse Ïive dni

delati pokoro za njega, ki je bil velik gre‰nik, ki pa je bil tudi
moj oãe.

Pokopali smo ga drugi dan po pepelniãni sredi. Kolikor
sem prosil duhovnega oãeta — gospod Janez Ka‰per se ni dal
ganiti in nikakor ni hotel dovoliti, da bi ga pokopali pri cer-
kvi sv. Martina v Poljanah. Njegova beseda je bila: »Zagrebite
ga na luteranskem pokopali‰ãu, ki so ga imeli svoj ãas protes-
tantje v Poljanski dolini!«

To pokopali‰ãe je tiãalo na zapu‰ãenem mestu in mi, ki
smo takrat Ïiveli, Ïe nismo veã vedeli, da so se tam pokopa-
vala ãlove‰ka trupla. Bil je to ko‰ãek neobdelane zemlje v ko-
tu, kjer tovorna pot zavije proti poljanski vasi (sedanji Ajdov-
ski britof v Videmskem kotlu).

Le toliko je dovolil gospod Ïupnik, da so smeli sosedje pri-
nesti mrliãa na ta kraj. Katoliãanom, ki niso bili z viso‰ko hi‰o
v nikaki zvezi, je bila udeleÏba pri pogrebu zabranjena. Pa jih
je le mnogo pri‰lo vzlic ti prepovedi.

Pogreb je bil ob nenavadnem ãasu. Dopoldne sta hlapca
izkopala jamo, ob dveh popoldne pa smo prinesli mrliãa ter
ga brez molitev pokopali. BoÏje usmiljenje! Da bi ne doÏivel
veã takega dne!

DrÏal sem se starih navad. Ker je bil pogreb v postnem ãa-
su, sem mrliãa, kakor pravimo, »iz posta vzel.« Tik groba sem
vse, kar jih je bilo pri‰lo, pogostil, kakor to store tudi koãarji
pri svojih katoli‰kih pogrebih. Jedli so, pili so in bili prav do-
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bre volje. Oni pa je spal pod ru‰o! — A veã ko se je snedlo in
veã ko se je spilo, imenitnej‰i je postajal pogreb!

Tudi pri zadnji priliki sem izkazal oãetu vso ãast in iz posta
vzetemu pokojniku je viso‰ka kmetija napravila sedmino, ka-
kor je prej ne slej ni bilo na poljanskem katoli‰kem poko-
pali‰ãu. Celega teleta in celega pra‰iãa so snedli pogrebci in
povrhu ‰e trideset belih pogaã. Vina pa se je izpilo, kolikor se
ga je hotelo. — Ko je padal mrak na zemljo, je od‰la pogreb-
na druÏba vesele in Ïidane volje.

Îupniku vse to ni bilo v‰eã, ali branil sem se, da se viso‰ki
gospodar ni mogel drugaãe pokopati, ãe ni hotela pasti sra-
mota na njegovo hi‰o.

Ko so bili pogrebci od‰li in ko se je od teme Ïe komaj vide-
lo, je pri‰el nekdo po tovorni poti. Pri grobu je stala dolga,
ãrna oseba in govorila je in z roko blagoslavljala mrliãa pod
zemljo. Nekomu pa, ki je ba‰ ‰el mimo, so se najeÏili lasje na
glavi. Ko je prisopel v Poljane, je pripovedoval, da je moral
pokojni Visoãan Ïe prvo noã iz pekla, da je od boleãin skakal
po svojem grobu in da je zvijal roke, kakor bi ga nekaj prav
posebno peklo.

Tako se nam je v prekletstvo spremenil blagoslov Felicija-
novega vnuka! Od tedaj se govori, da stari Visoãan na svojem
grobu stra‰i. Ali Bog se nas je usmilil in ukazal je skali, da se
je zgoraj v robovju odtrgala ter spodaj obtiãala ravno nad
zemljo, kjer poãivajo kosti mojega oãeta, zadnjega luterana
v ti dolini.
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VIII

Prihajala je pomlad in me spominjala na oãetove ukaze.
Na gradu sem opravil vse in gosposka je pripoznala, da

sem lastnik in gospodar viso‰kih dveh gruntov. Plaãati sem
moral cele ko‰e denarja: plaãal sem urbar‰ãino, umrlino, te-
denske vinarje, deseti in dvajseti vinar in bogve kaj ‰e vse;
samo zraka, ki ga diham, mi niso obdaãili! Paã res, v starih
ãasih se je Ïivelo ceneje ko danes, ko mi je ‰e celo prvi hlapec
svojo letnino desetih nem‰kih goldinarjev povi‰al za cela dva
nem‰ka goldinarja; in pri tem sem mu moral obljubiti ‰e ene
prtene hlaãe, kar tudi ni malenkost! TeÏki so dnevi za gospo-
darja!

Naznanilo se mi je, kar je bilo zapisano v testamentu. Za-
pisano pa je bilo na prvem mestu, da naj ne postavim v stran
obljub ob oãetovi smrtni postelji.

Brat je dobil petnajststo domaãih goldinarjev in da bodi
preskrbljen z vsako potreb‰ãino, dokler dela pri hi‰i. Le sreãa,
da sem imel v hi‰i ‰e ‰vedsko vojno blagajno. Ta me je izvlek-
la iz vode, ker bi bil drugaãe gotovo utonil.

Sv. Florijana dan po jedi sem govoril z bratom ter mu po-
vedal, da mi je izpolniti oãetovo voljo in da se moram zara-
di tega podati na dolgo pot v nem‰ke deÏele. Prigovarjal sem
mu, da naj bo pameten pri gospodarstvu in da naj se ne po-
daja na lahkomiselna pota, kar sem moral do sedaj ãasih opa-
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ziti; predvsem pa, da naj bo pokoren sosedu, ki bo v moji od-
sotnosti nadzoroval viso‰ko gospodarstvo.

Ta sosed je bil Jakob Debelak, jako spo‰tovan moÏ in zelo
izku‰en kmetovalec. Imel je posestvo tik nas in po pravici ga
je vse spo‰tovalo, ker je bil Ïe dolgo vrsto let kljuãar pri Sv.
Volniku.

Kadar je gospod grajski glavar prijezdil, da bi pregledal in
potrdil cerkvene raãune, so vselej poklicali tudi Jakoba De-
belaka; in duhovni oãe ga je povabil na kosilo v poljansko
Ïupni‰ãe, da je sedel pri mizi s tako visokim gospodom, kot
je gospod grajski glavar! Te ãasti je bil moÏ vreden, ker je bil
na vse strani po‰ten in praviãen.

Z veliko prijaznostjo je sosed Jakob prevzel posle, za kate-
re sem ga prosil. Takoj pa zapi‰em, da jih je opravljal vestno,
dokler se nisem vrnil iz nem‰kih deÏel. In naj ‰e pristavim, da
mu je brat Jurij izkazoval pokor‰ãino, tako da v moji odsot-
nosti gospodarstvo ni trpelo ‰kode.

Sv. Florijana dan sta stala na na‰em dvori‰ãu dva
osedlana, moãna konja. Na enega smo naloÏili mo-
ke, ka‰e, nekaj hlebov kruha, pa tudi razliãna orod-
ja, ker se na taki poti rado pripeti, da mora‰ tu in
tam prenoãiti na samoti, kjer je‰ samo to, kar si skuhal sam.
S hlapcem sva bila oboroÏena kakor vojaka, da bi naju ne
mogli ugnati razbojniki, ki po go‰ãavi radi preÏe na potnike.
Sam sem sedel v sedlo, hlapec pa je vodil otovorjenega konja.

Proti veãeru sva pri‰la v mesto, da tam prenoãiva, ker se je
moralo v Loki opraviti ‰e to in ono.

Ustavil sem se kakor vselej pri Wohlgemuetu. Ali spoznal
se je razloãek! âe sem pri‰el prej, ko ‰e nisem bil gospodar,
sem moral sam spraviti Ïival v hlev in gledati, da je dobila kaj

Na dan sv.
Florijana

odpotujem
v nem‰ke

deÏele 1691



BESeDAVISO·KA KRONIKA

 112 

zobanja. Sedaj pa, ko je cela Loka vedela, da sem gospodar na
Visokem, se je prikazal, komaj da sem v prostorni veÏi zlezel
s konja, sam o‰tir Wohlgemuet in zavpil proti kuhinji: »Vi-
soãan je tu — glej, da mu kaj dobrega pripravi‰, gospodinja!«
In ni odnehal prej, da sta bila spravljena oba konja in da je bil
tovor rahlo in previdno prenesen v gorenje nadstropje, kjer
se mi je odkazala spalnica. Ko sem nato hotel stopiti spodaj
v pivnico, v prostore, odkazane kmetom, se je Wohlgemuet
temu protivil: »Pojdi, pojdi, z mano gre‰ v prostore za bolj‰e
ljudi! âemu sem pa zidal novo hi‰o?«

Res je bil Ka‰per Wohlgemuet, ko je leta 1660 pogorela
skoraj vsa Loka, na pogori‰ãu postavil novo, gosposko hi‰o,
kakor jih ‰e celo v Ljubljani ni mnogo. Zgoraj na prostorni
veÏi je bila pripravljena dolga ‰iroka miza, h kateri so na ve-
ãer prihajali lo‰ki gospodje, da so pili vino in tisto zoprno
pijaão, ki se je pred nekaj leti pritepla k nam iz nem‰ke deÏe-
le. Tu sem ni smel prihajati vsakdo, smeli so prihajati le tisti,
ki so v Loki kaj ‰teli, kar se nam ni videlo ãudno, ker je tu in
tam pri‰el v to druÏbo ‰e celo gospod grajski glavar. Ni tudi
ãudno, da mi je srce nekaj tolklo, ko sem tisti veãer stopal za
o‰tirjem.

Pri mizi je Ïe sedelo nekaj lo‰kih gospodov. Bil je tu graj-
ski protipisar, grajski Ïitniãar, mestni pisar, mestni pek in ‰e
nekaj meni neznanih me‰ãanov. Sedeli so v dimu in imeli
prav slabo razsvetljavo. Pa sem vendar takoj opazil, da druÏ-
ba ni pri dobri volji in da se gospodje kislo drÏe. Vedel sem
tudi, zakaj.

K mizi je bil namreã prisedel PrimoÏ Bergant, ki je imel
znano svojo pretepa‰ko gostilno v Oslovski ulici, kjer so ob-
stajali tovorni hlapci in kjer je imel hlev za tovorne konje in
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tovorne osliãe. Proti veãeru je bil PrimoÏ Ïe navadno pijan.
Takrat je prav rad smuknil v tujo gostilno, bodisi iz radoved-
nosti, bodisi da mu doma Ïena ni dovoljevala veã pijaãe. Rad
je silil v bolj gosposke druÏbe. In tako je pri‰el tudi danes k
mizi na zgornji veÏi Wohlgemuetove pivnice. Vrinil se je med
gospodo, golorok in siten.

Ko je naju Bergantov oãe zagledal, je veselo izpregovoril:
»Ej, Ka‰per, kje pa tiãi‰, vraga! Dolgo Ïe vpijem, pa te le ni!

Zatorej prinesi merico nem‰kega olja. Imam pravo poÏelenje
po njem!«

»Kdo te je klical,« se je zajezil Ka‰per, »in kdo te je najel,
da nadleguje‰ gospode?«

»Kak‰ne gospode?« je odgovoril Bergant zaniãljivo. »Takih
gospodov ti na Lebniku, ãe hoãe‰, nagrabim na ko‰e. Kali od
teh Ïivi‰? Mi ti izpijemo tvoje kislo vino, kolikor ga ne popi-
je‰ sam, in ‰e za drag denar! — Torej prinesi!«

V tistem hipu ga je Wohlgemuet Ïe ti‰ãal za vrat ter ga ti-
ral proti stopnicam. Tam ga je pahnil od sebe, da se je PrimoÏ
lovil ob steni.

»Kakor ãe‰ — za svoj denar dobim povsod pijaãe in bolj‰e
od tvoje! Ti in tvoji gospodje v mojih oãeh ‰e tistega ne do-
seÏete, kar pu‰ãajo konji in osli po cestah!«

V srdu je od‰el.
Gospodje so bili nevoljni in oglasil se je Ïitniãar Triller:
»âe bo‰ take ljudi pu‰ãal sem gor, bo‰ kmalu sam sedel pri

tej mizi!«
Grajski protipisar Janez Avgu‰tin Schwinger pa je dodal:
»Kaj bi bilo, ko bi bil danes gospod baron med nami!«
O‰tir jih je tolaÏil, da bo v prihodnje bolj pazil, da ne pri-

de v gornje prostore nikdo, ki bi gospodom ne bil v‰eã. Do-
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dal je.: »Tukaj pa imam znanca, katerega gotovo ne boste od-
rivali: veliko posestvo ima in Polikarp, njegov oãe, ki je ãasih
Ïe bil pri tej mizi, je nalovil veliko denarja v ‰vedskih voj-
skah.«

Radi so me sprejeli, posebno mestni pek, ki je upal, da bo
poceni kupoval od mene p‰enico. Drugi zopet so me gledali
bolj od strani; ali imovitega ãloveka ne meãejo nikjer na ce-
sto, ãe se spodobno vede. Vendar pa govorica ni hotela prav
teãi, ker je gospodi ‰e tiãal v kosteh pijani Bergant in ker jih
je moja oseba vendarle nekaj motila, ko do sedaj ‰e nismo bili
znani.

Govorilo se je o mestni Ïitnici in o tem, koliko je bilo Ïita
v nji. Glede cene je pek ugovarjal, da je previsoka. Tako se je
vlekla govorica naprej, poãasi in zaspano, dokler nismo zaãu-
li na stopnicah teÏkih korakov.

»Frueberger prihaja in slabe volje bo, ker se je zopet en-
krat brez uspeha plazil okrog deÏelnega glavarja Volka
Engelbrehta!« — tako je izpregovoril gospod protipisar.

Gospod Frueberger, zlatar in srebrninar v ·kofji Lo-
ki, je imel tiste dni najveã premoÏenja v mestu. Bil je
veãkrat mestni sodnik, in ker se je postavljal za pra-
vice me‰ãanstva, pri grajskih glavarjih ni bil prilju-
bljen. Na te svoje zasluge je bil silno ponosen, in ko
mu je cesar Leopoldus podelil plemstvo, se mu je v
glavi zmedlo, da je postal o‰aben, bolj kot so o‰abni
na‰i gra‰ãaki.

Pri njegovem vstopu smo se vsi dvignili s stolov in gospod
grajski protipisar je staremu gospodu imenoval tudi mene, za
kar se pa ta ni zmenil. Sedel je na stol, ki je bil zanj priprav-
ljen in na katerega ni upal sesti kdo drug, dvignil nekoliko
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svojo lasuljo in si obrisal ple‰o, ker so ga bile stopnice spra-
vile v pot. Nato si je nasul tobaka v nos, si dal prinesti nem‰ke
pijaãe ter se najprej z Wohlgemuetom prepiral, da mu je na-
toãil premalo. Nato je pil, se glasno oddahnil in zaklical: »Da-
nes ste pa zgodaj pri‰li!«

Z velikim spo‰tovanjem je vpra‰al grajski proti pisar:
»Kakor vidim, va‰a plemenitost, ste se zdravi vrnili iz Ljub-

ljane?«
Zamrmral je: »Ti Turjaãani bi vse radi sami poÏrli!«
Iz tega smo sklepali, da je zopet brez uspeha moledoval

okrog Volka Engelbrehta, da bi ga vpisal v knjigo kranjskih
deÏelanov.

»Koliko je deÏelanov,« se je hlinil pek, »ki imajo dosti manj
zaslug, kot jih ima‰ ti!« — Svoj ãas sta bila oba obrtnika — kar
je postal plemenit, Frueberger ni prijel veã za delo — zatorej
sta se tikala, a zlatarju to ni bilo posebno v‰eã.

»Ne govorimo o tem!« je mrzlo izpregovoril. »Hvalil me je
Leopoldus — malo mi je mar, ãe me ne hvali ta Volk Engel-
breht.!«

A pek ni odnehal:
»Le zadovoljen bodi, saj ima‰ sina, ki ti opravlja obrt, da si

lahko vesel!«
Gospod Frueberger se je jezno obrnil ter iz pregovoril:
»Pustimo to govorico! — Imate kaj novic, gospod protipi-

sar?«
»Dosti novic!« se je odrezal ta in izvlekel iz Ïepa debelo

pismo ter ga poloÏil predse na mizo. »Po Ogrskem sekamo
Turkom glave, da imamo veselje in da ima veselje tudi dobri
na‰ Leopoldus. Tu mi pi‰e prijatelj Markoviã iz Ljubljane dol-
go pismo in v tem pismu mi naznanja, da je bilo na‰e ogrsko



BESeDAVISO·KA KRONIKA

 116 

glavno mesto v najveãji nevarnosti, da so ga Turki skoraj zo-
pet zavzeli.«

»Ni mogoãe!« se je zaãudil Frueberger. Protipisar je ãital iz
pisma:

»V na‰i trdnjavi je Ïivel tudi neki lajtnant Fink von Fink-
enstein z imenom. Bil je doma s Pruskega in Ïivel z dvema
mladima Turkinjama, in sicer tako, kakor Ïivi Turek s svoji-
mi Ïenami.«

»Grdoba, grdoba!« se je jezil Frueberger.
»In ta Fink von Finkenstein se je prodal tur‰kemu pa‰i za

dva tisoã cekinov ter je hotel Turke spustiti v mesto, kjer je
ozidje najslab‰e.«

»O, ti svinja ti!« se je togotil plemenita‰. Protipisar:
»Pa‰a je bil vesel,. da je kar od zemlje skakal. Takrat je bil

v tur‰kem ujetni‰tvu na‰ polkovnik Pisterecki, katerega so
ravno v tistih dneh zamenjali z nekim tur‰kim generalom.
Temu je pri‰lo vse na uho, in komaj se je vrnil v na‰o trdnja-
vo, je vse naznanil njenemu zapovedniku, gospodu genera-
lu Becku, ki je takoj dal zapreti izdajalca Finka von Finken-
steina. Ta je vse priznal, padel na kolena in prosil za svoje
Ïivljenje, jokajoã: ,Kaj je va‰i ekscelenci za malo pest krvi!’«

Frueberger se je zopet jezil: »To je plemenita‰! Hvala Bogu,
da je bil Prus in da ni pripadal med nas, domaãe plemeni-
ta‰e!«

Protipisar je ãital:
»Pa mu jokanje ni niã pomagalo. Vojna sodnija je judicira-

la, da je kriv in da se mu bo v dobro zasluÏeno kazen, drugim
pa v gnusobo in eksempel odbila glava, truplo razsekalo na
ãetrti in vsaka ãetrt v posebni ulici razobesila. ·e dalje se je
judiciralo, da se Finku von Finkensteinu iztrga srce ter se mu



BESeDAVISO·KA KRONIKA

117 

z njim tolãe okrog gobca — vse to v imenu pravice.«
Tako se je sodilo v Budi dne 8. aprila 1687, kar se je
potem 9. aprila vse do pike tudi izpeljalo nad hudo-
delnikom. »Mi pa,« je pristavil protipisar, »smo izvedeli to
‰ele sedaj, ker preteãe vselej nekaj let, preden prileze kaka
imenitna reã do na‰e bera‰ke Loke!«

»Niã ne de,« se je zaveselil plemenita‰, »samo da se izve!
V drugem pa Ïe moram povedati, da mi je taka pravici po
mislih. Koliko bi dal, da bi bil mogel gledati, kako so ga sekali
in rezali, kakor se mu je spodobilo. Sicer je pa res ‰koda, da
prihajajo tako lepe novice tako pozno k nam!«

»Voja‰tvo,« ga je miril protipisar, »ne naznanja rado takih
izdajstev, zatorej jih izvemo ‰ele po letih.«

»·koda, ‰koda!« je gonil plemeniti zlatar. »Ljudem je tre-
ba pokazati, da imamo pravico, ki se preprositi ne da! Kam
pridemo, ãe bo na‰im generalom vseeno, se li prelije pest krvi
veã ali manj? — In sedaj, kaj pravite vi, mojster Remp?«

Tu se je obrnil k mlademu moÏu, ki do sedaj ‰e ni bil iz-
pregovoril besede. Nekako zase je sedel na svojem mestu ter
zrl zami‰ljeno predse. Le tu in tam je nekoliko pil iz svoje
ãa‰e. Dobro sem ga poznal, ker nam je bil naslikal lepo po-
dobo sv. Magdalene pod Gospodovim kriÏem na Volniku in
pa ‰e lep‰o smrt sv. ·tefana pri desnem stranskem oltarju v
poljanski cerkvi sv. Martina. Ti dve podobi sta bili faranom
prav zelo v‰eã in tudi predragi nista bili. Pisal se je za Jane-
za Jurija Rempa.

»No, mojster Remp,« je govoril Frueberger, »kaj pravite
vi? Morda pa le napraviva zdaj majhno kupãijo, katera se na-
ma do sedaj ‰e ni posreãila, dasiravno sva o nji Ïe veliko go-
vorila. Kaj bi vi rekli k majhni, pa ne predragi podobici, na
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kateri bi se videl Fink von Finkenstein, kako je z odbito gla-
vo leÏal na tleh in kako mu je rabelj s srcem klestil po gobcu?
Maestro, koliko bi hoteli imeti za tako podobo — recimo po-
dobico?«

Gospod Remp je takoj odgovoril:
»Za odbito glavo, za iztrgano srce in morda ‰e za par ‰ka-

fov krvi — ãakajte no, koliko bi hoteli vi plaãati?«
»Nekaj bi Ïe plaãal,« je odgovoril zlatar, o katerem se je

vedelo, da je skopuh, »preveã pa ne. âasi so slabi in za denar
je trda.«

»No, vidite,« se je ‰alil slikar, »se Ïe tresete za denar, ka-
kor je va‰a navada! Morda napraviva kaj cenej‰ega? Kaj bi
rekli k mesnici, kjer pobija mesar velikega vola? âe bi vam
zado‰ãala vol in sekira, od mesarja pa samo roka, ki sekiro
vihti, bi bilo to dosti cenej‰e, gospod deÏelan!«

Beseda »deÏelan« je zlatarja spekla. Vzel jo je v zamero ter
vpra‰al:

»Vi se morda hoãete ‰aliti, maestro Remp? Ali ‰ala naspro-
ti takemu moÏu, kakor sem jaz, nikakor ni na mestu. Ali ni
tako, gospodje?« Pogledal je po vrsti svoje prijatelje, ki so
zamolklo pritrjevali: »Da, da!«

Gospod Remp je vstal.
»Kaj mi je za va‰o sodbo, kaj mi je na va‰i ·kofji Loki? Pri

Sv. Volniku sem potegnil denar za svojo podobo in za Selce
bodeta dve ravnokar gotovi, potem sem pa prihranil in nastr-
gal skupaj, da lahko odrinem v Italijo, kjer vedno sonce sije,
ali pa v Flandrijo, kamor me vleãejo dela nebe‰kih mojstrov!«

Ni spo‰toval starosti in tudi plemstvu ni dajal tiste ãasti,
katera mu gre, ali vendar mi je bil mojster Janez Jurij Remp
pri tisti priliki v‰eã. Ko je od‰el, so zabavljali drugi za njim
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kakor vrabci, ãe jih preÏene‰ z enega grma v drugega. Go-
spod Frueberger pa je oãitno iskal koga, nad katerim bi znosil
svojo slabo voljo. Izbral si je mene ter se delal, kakor bi me bil
‰ele sedaj opazil. Zaiskrilo se mu je v oãesu, ko me je po nem-
‰ki plemenita‰ki navadi vpra‰al;

»Kdo pa je on?«
V meni se je prebudila o‰abnost, ker bi ne pisal resnice, ãe

bi zapisal, da nismo v dolini o‰abni in visoki.
Nestrpno je ponovil: »·e enkrat vpra‰am: kdo pa je on?«
Molãal sem ‰e vedno in se vedel, kakor da bi beseda ne

veljala meni. Ko pa je starec tretjiã ponovil svoje vpra‰anje,
je v meni vse zakipelo in konãno prekipelo. Odgovoril sem:

»Kdo je on? Pri nas se pripoveduje, da je pri‰el
nekdaj bos in raztrgan v ·kofjo Loko in da je bil hva-
leÏen za kos kruha, ãe ga je dobil. Nato je navse-
zadnje kelihe in mon‰trance zlatil in pritiskal ljudi
tako, da je od cesarja kupil gosposki stan. Pri nas pa se tudi
pripoveduje, da stare hlaãe niso nove in naj se nanje pri‰ije
‰e tako ‰iroka nova krpa. To je on!«

Srce se mi je ohladilo, ko sem tako izlil svojo jezo nad
o‰abnim starim moÏem. Pa je pri‰el dan, ko sem se bridko
kesal, da pri ti priliki nisem krotil samega sebe, kakor je dolÏ-
nost vernemu kristjanu.

Gospodu Fruebergerju je kri zalila obraz in zaãel je kriãa-
ti na vse pretege: »Ka‰per! Ka‰per!« Lasulja mu je zlezla z
glave, in ko je nerodno odpiral tobakiro, se je tobak usul po
mizi.

Pritekel je gostilniãar in temu je zlatar zaukazal, da naj po-
kliãe hlapce, da potegnejo mene, neumnega in neotesanega
kmeta, od mize.
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Wohlgemuet je odloãno odgovoril:
»Tega ne morem storiti, tega ne bom storil! Izidor Khallan

je moj sorodnik, je moj prijatelj, va‰a plemenitost!«
Dostavil je ‰e:
»Kar sne, kar izpije, po‰teno plaãa!«
Zlatar je tulil: »Gremo pa mi!«
In res je od‰el hude volje. Z njim so od‰li ‰e drugi. Îitniãar

in grajski pisar sta se posebno ãemerno drÏala. Îitniãar je
rekel: »Wohlgemeuet, pri vas je vsak veãer manj prijetno!«

In zlatar je o‰abno dostavil:
»Ni treba, da bi samo sem prihajali!« Nakar je ‰e grajski

pisar spregovoril: »Res ni treba!«
Ko so od‰li, sem skesano pripomnil:
»Veliko ‰kode sem ti napravil — ne bo jih veã.«
»E, kaj,« je odgovoril Wohlgemuet, »ti gospodje mi sega-

jo dostikrat do grla: usta vedno polna, mo‰nje pa prazne, da
najveãkrat ni solda v njih. Ko bi ti videl mojo prero‰ko pra-
tiko, pa bi opazil, da so skoraj vsi v nji zapisani — od Ïitniãar-
ja pa do mestnega pisarja. Laãne kure so, ki gledajo za vsakim
zrnom. Naj gredo, ãe Ïe hoãejo!«

Spodaj je potem privlekel od nekod umazano staro prati-
ko. Od lista do lista mi je razkazoval dolÏnike. ·e celo zlatar
je bil na ti in oni strani in vselej je preteklo nekaj mesecev, da
je pri‰la pripomba: paar pezalt!

»Naj gredo, ãe Ïe hoãejo,« je ponavljal o‰tir, »ker se mora‰
preklicano napenjati, da iztisne‰ par liber iz te laãne gospo-
de!«

Drugo jutro — bil je dan sv. Monike — sem zmenjal nekaj
zlata v nem‰ko veljavo. Mladi zlatar Frueberger mi je spisal
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pismo, s katerim me je priporoãil svojemu stricu, ki je imel
menjalnico v nem‰kem Passauu.

Na gradu mi je protipisar napisal listino, v kateri se je rek-
lo, da sem po‰ten kmetovalec in podloÏnik svetlega gospoda
‰kofa v Fraysingenu, da sem na praviãni poti in da naj se mi
na tej poti ne delajo ovire.

Nato sem odjahal s svojim hlapcem.
Ko sem onstran mesta, kjer so ravno zidali ka-

pucini iz Kranja svoj samostan, naletel na mladega
pro‰ta od Sv. Jakoba, sem mu izroãil v namene no-
vega samostana deset renskih goldinarjev, da bi
opravili poboÏni oãetje kapucini svete ma‰e! da bi se dobro
in sreãno dognalo vse, kar bom na potovanju v nem‰ke deÏe-
le.

Z boÏjo pomoãjo sem dospel v Solnograd in tudi v Passau.
Tam sem izvedel, kje leÏi Eyrishouen in katero posestvo je
bilo nekdaj Jo‰ta Schwarzkoblerja. Izvedel sem, da deklica ‰e
vedno sluÏi pri po‰tenih in bogoljubnih ljudeh, ki pa so imeli
kopo svojih lastnih otrok, tako da bi ne bili Ïalostni, ãe bi ‰la
Agata od njih.

Deklica ni vedela, da ji je umrla stara mati, ker je ta osta-
jala dostikrat mesece in mesece od doma. Jokala je, ko sem ji
pripovedoval o njeni smrti. Tudi druÏino, pri kateri je Agata
sluÏila, je smrt stare Pasaverice hudo presunila, in sicer zato,
ker jim je deklica sedaj obtiãala na rami in je odpadla ‰e tista
mala podpora, katero je rajnka prina‰ala k hi‰i.

Nato sem deklici povedal, da je stara mati umrla pri nas in
da sta bila z mojim oãetom, ki je sedaj Ïe tudi mrtev, prav
dobra znanca. In ko sem Agati povedal, da sta stara mati in
oãe Ïelela, da bi pri‰la k nam, se ni prav niã obotavljala. Tudi
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druÏina ji ni odgovarjala; nasprotno, videti je bilo, da ji je
padel kamen s srca.

Nekaj dni sem ‰e ostal v Eyrishounu, da sem dobil krstni
list, ki je priãal, da je bila Agata Schwarzkobler zakonska hãi
oãeta Janeza in matere NeÏe in da je bila po predpisih svete
katoli‰ke cerkve kr‰ãena na ime svetnice Agate in svetnice
Eme. Nikakor nisem hotel, da bi se bila po dolini, ko sem se
vrnil na Visoko, ‰irila kaka govorica, da deklica niti na‰e vere
ni. Tako pa sem imel pri hi‰i veljavno listino, s katero sem
vsak ãas lahko pobil hudobne jezike, ãe bi bili trosili kaj hu-
dobnega.

Kako smo potovali proti domu, kaj smo doÏiveli in kako se
nam je godilo, tega ne bom popisal. Dobro se nam je godilo
in oãividno je bila boÏja roka nad nami. Gotovo nam je po-
magala molitev kranjskih kapucinov.

Zapi‰em naj ‰e to, da smo se v dolino vraãali ravno
na dan sv. Filipa in Damjana in da je bila tisti dan
Gospodova nedelja. Moje potovanje potemtakem ni

bilo tako dolgo, kakor sem priãakoval takrat, ko sem odjez-
dil z Visokega.

Kjer smo jahali mimo hi‰, so dekleta, katera so sedela pred
temi hi‰ami, vstajala, ko so me spoznala in ko so opazila, da
je na konju za mano sedela mlada Ïenska, kar v na‰ih krajih
ni bilo v navadi. Tudi na viso‰kem dvori‰ãu, ko sem prijezdil
tja, se je zbrala druÏina, in brat Jurij se ni malo zaãudil, ko je
moral najprej pomagati mladi deklici, da je mogla s sedla na
tla.

Agata ni veliko prinesla s sabo: culico cunj kakor pravimo
pri nas — rdeãa lica in dobro voljo pomagati pri delu.

Moja du‰a pa je bila odre‰ena od velikega bremena, ko

Sv. Filip in
Damjan

1691
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sem imel pod svojo streho mlado deklico in ko se je tako iz-
polnila Ïelja, katero je izrekel oãe ob smrtni uri.

âe se ne motim — v takih reãeh se v teh ãasih lahko dogodi
pomota — je bila Agata tedaj stara morda sedemnajst let.
Imeli smo jo za svojo in pri mizi je sedela tik mene, da bi dru-
Ïina ne mislila, da je tuja in samo posel pri hi‰i.

Stanovala je zgoraj v majhni ãumnati in z bratom Jurijem
sva ji prepustila vse, kar je bilo ostalo po materi, tako da je
Ïivela, kakor Ïivi hãi, ki se je rodila pri hi‰i.

Agata Schwarzkobler, da bi Bog blagoslovil tvoj prihod
pod na‰o viso‰ko streho!
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IX

Agata se je hitro privadila novemu Ïivljenju. Takoj se je
lotila vsakega dela; kar pa se tiãe pridnosti, sem jo lah-

ko stavil v zgled drugim poslom. Od priãetka se je sicer ne-
koliko dolgoãasila in za staro materjo je veãkrat jokala. Spre-
menila je obleko in priãela se je nositi po na‰e. Kmalu je po-
stajala veselej‰a. Pri delu ali kjer si je bilo, je rada zapela pe-
sem, ki nam je bila v‰eã, in najsi je pela v tujem jeziku. Ni ‰e
minilo leto, pa je Ïe gostolela v na‰i govorici — najprej teÏko,
okorno in z vme‰avanjem nem‰kih besed, da smo se ji mo-
rali vsi smejati. Tudi ona se je smejala in se ni dala spraviti v
zadrego toliko ãasa, da je govorila, kakor smo govorili mi
sami.

Bila je vesele in krotke narave. Z nikomer se ni prepirala.
Imela je kmalu kup prijateljic — vse hãere na‰ih kmetov so is-
kale njenega znanja. Ob praznikih popoldne so prihajale te
znanke na Visoko, da je bil pravi semenj okrog stare hi‰e in
da se ni ãutil veã tisti temni duh, ki je obdajal oãeta Polikar-
pa in njegovo staro kmetijo.

Ko je prviã s peão na glavi stopala v moji in Jurijevi druÏ-
bi k nedeljski ma‰i, je bilo pri cerkvi veliko obãudovanja in
dopadenja. Sodilo se je, da je v dolini malo tako zalih deklet,
kot je na‰a Agata.

Bila je tudi poboÏna. Rada je molila in tako lepo se je vedla
pri boÏji sluÏbi, da jo je hvalil gospod Ïupnik Jager, kadar sem
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govoril z njim. Bil je poboÏen in pameten ma‰nik, samo pre-
zgodaj je umrl. Pokopali smo ga tik cerkvenega zida pri ma-
lih stranskih vratih.

Tudi drugaãe mi deklica ni delala skrbi, posebno ne, ker ni
gledala za mo‰kimi. Na plese je ãasih za‰la in tudi na prejo,
pa vselej z bratom Jurijem. Nikdar nista dolgo izostala, kar mi
je bilo kot gospodarju prav, ker ples in preja prav rada pokva-
rita mlado Ïensko. Zato je duhovni oãe v cerkvi veãkrat govo-
ril proti obema.

Odkar je bila Agata pri hi‰i, se je brat Jurij docela spreme-
nil. Prej ga ni bilo plesa pri ti ali oni podruÏnici, da bi ne silil
nanj. Tudi koledovanja ni bil nikdar sit. Privabil je iz Poljan,
iz Sestranske vasi in ‰e od drugod ‰tiri ali ‰e veã konjikov, da
so potem cele tedne jezdarili po lo‰ki okolici okrog in peli od
hi‰e do hi‰e. Fant je bil ãedno rastel in dekleta ga niso zame-
tavala. Sedaj je tiãal doma. Na plese je hodil, ãe je ‰la Agata
z njim, o kateri pa zapi‰em, da ni rada obiskovala plesov. Na
koledovanje pa se Jurij sploh ni veã podajal in najbolj‰i prija-
telji ga niso mogli pregovoriti, dasi so imeli najlep‰e in naj-
bolj‰e konje. Marljiv je bil v gospodarstvu in brigal se je za
najmanj‰o reã.

Lahko torej zapi‰em, da smo priãeli na Visokem novo Ïiv-
ljenje in da se nam je dobro godilo. Dosti smo pridelavali in
brez teÏave smo plaãevali ‰tibre in dav‰ãine, dasi jih je bilo
veã od kamenja v Sori.

O sebi ne morem niã posebnega zapisati. Agata mi je na-
pravljala zadovoljno Ïivljenje — to je res. Na kaj drugega ni-
sem mislil. Prikrivati pa vendar ne smem, da mi je priãelo na
dekletu vse dopadati, in sicer vse vedno bolj. Njena postava
je bila lep‰a od postave vsakega drugega dekleta; in tudi nje-
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na govorica se mi je zdela pametnej‰a od govorice drugih
dekliãev, katere se me niso ogibale, ker se je vendar vedelo,
da pride prej ali slej mlada nevesta na Visoko. Tudi tega ne
tajim, da sem se z velikim veseljem ozrl ãasih Agati v mladi
obraz in da mi je bilo posebno v‰eã nekaj zaruãenih rumenih
las, katerih pri u‰esih ni mogla spraviti pod ruto.

In ‰e nekaj je bilo, kar naj se tudi zapi‰e. Kakor sem se jaz
tu in tam zagledal v deklico, tako se je tudi brat Jurij zagledal
vanjo, in nekaterikrat sem opazil, da sta se Agata in brat ujela
s pogledi, kar se pri meni ni nikdar zgodilo. Vselej me je pri
tem znotraj zbodlo, da bi bil najraj‰i pokaral brata, ki je mo-
ral vendar vedeti, da dekle ni za njega in da jo mora pu‰ãati
v miru, kakor so jo v miru pu‰ãali hlapci.

To je vse, kar morem na tem mestu zapisati o svoji osebi,
to je o osebi viso‰kega gospodarja.

Anno 1693 sem bil na gradu v najem vzel desetino v
javorski in hubanjski Ïupaniji. Tudi sem tisti ãas

kupil pravico za plese po celi dolini. ·kof je oddajal pravico
dovoljevati plese za tri leta. Za vsa tri leta sem plaãal trideset
cekinov. Meni pa je moral oni, ki je hotel prirediti kak ples,
plaãati vselej cekin. Imel pa sem obilo prepirov, ker je ljud-
stvo trdilo, da gre dav‰ãina samo za plese pri cerkvenih sem-
njih, kjer se je plesalo na prostem, ne pa tudi za plese po piv-
nicah in hi‰ah, ki da niso spadali pod cekin. Pravdati se nisem
hotel, ker izgube ni bilo, posebnega dobiãka pa tudi ne.

Ti najemi, posebno desetina, katero je ljudstvo plaãevalo
v obrokih, so mi dajali dosti novega posla. Plaãila so se mo-
rala zapisati, da se pozneje ni moglo ugovarjati, da se je pla-
ãalo veã, kakor se je v resnici. Tudi tu me je podpirala Agata,
ker je dobro pisala, tako da se je tudi pri tem izkazalo, da bi

1693
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bila pripravna viso‰ka gospodinja. Naj Bog po svoje odloãi,
on, ki je prvi gospodar vseh gospodarjev! 

Na dan sv. Janeza Krstnika je bilo cerkveno bla-
goslovljenje pri podruÏnici v Sestranski vasi. Tiãni-
kov Janez je poloÏil pri meni tri cekine za ples, ker je
hotel postaviti tri odre na âadeÏevem travniku, in
sicer enega za Sestransko vas, drugega za Hotavlje in tretje-
ga za podruÏnico Sv. KriÏa pri Srednji vasi. Vsaka podruÏni-
ca je morala zase plesati in takoj bi se bil vnel prepir in pre-
tep, ãe bi hotel kdo brez posebnega dovoljenja plesati na
odru tuje podruÏnice.

Ti pregre‰ni plesi povzroãajo veliko pretepov in stanejo tu
in tam celo ãlove‰ko Ïivljenje, da bi bilo prav, ãe bi jih gos-
poska odpravila. Pa jih odpravi! Du‰ni pastirji govore proti
njim, ali gospodi na gradu je veã za cekine nego za boÏjo be-
sedo.

Jurij me je pregovoril, da smo se popoldne podali v Ses-
transko vas. Jahala sva. K meni je prisedla tudi Agata, ker se
je bila do tedaj dolina Ïe privadila, da se ni veã pohuj‰evala,
ãe je sedela Ïenska tik mo‰kega na konju. Taka sedla so bila,
kakor sem izvedel pozneje, na angle‰kih zemljah v navadi;
meni ga je pa napravil sedlar v ·kofji Loki in ‰e precej drago
mi ga je zaraãunal.

Ko smo prijezdili v Sestransko vas, je okrog âadeÏeve piv-
nice Ïe mrgolelo obãinstva. Na vseh treh odrih se je Ïe prid-
no plesalo, tako da je imel Tiãnikov Janez obilo opravila, da
ni pregledal plesalca, ki je moral za vsako viÏo plaãati svoj
sold. Kdor je hotel plaãati veã, je lahko plaãal tudi veã, kar se
je ‰telo v ãast dekletu, ki ga je pripeljal na oder.

Okrog odrov so bile postavljene mize in klopi. Izbral sem

Ples v
Sestranski
vasi na dan
sv. Janeza
Krstnika
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si mizo, pri, kateri je sedelo nekaj gospodarjev s svojimi
gospodinjami. Radi so me sprejeli, posebno oni, ki so imeli
hãere za moÏitev.

Tudi sestranska podruÏnica si je ‰tela v nekako ãast, da
nam je dovolila, da smo smeli plesati na njenem odru.

Agata je sedla k meni, Jurij pa je ‰el pogledat po plesi‰ãih
in po svojih znancih. Bilo je veliko kriãanja in vriskanja kakor
vselej pri takih pregre‰nih prilikah.

Jaz sam niti plesati nisem znal. Paã pa je Jurij parkrat pe-
ljal Agato, da se je naplesala, da ji je lice kar gorelo.

Govorili smo z gospodarji o razliãnih reãeh, predvsem o
visokih davkih in drugih nadlogah, katere nam gosposka na
vrat po‰ilja. Za ples se nismo brigali, tudi za mladost ne, ki je
razsajala okrog odrov.

Kar se je zaãul glas: »Ta rejnata gre!«
Ravno pod âadeÏevim travnikom, kjer se je plesalo, je bila

plitvina v Sori. Po ti plitvini je prebredla vodo na lepem in
Ïivem konjiãu gosposka Ïenska, za njo pa hrust hlapec, ki je
nosil za pasom dva samokresa in ki je tudi sedel na lepem in
dobro rejenem konju. âudna prikazen za te kraje in za niÏje
ljudstvo, ki se je bilo tukaj zbralo.

Ali nikdo se ni ãudil, ker se je skoraj pri vsakem ple-
su zgodilo, da je prijezdila iz Scheffertna Ana Re-

nata, o kateri sem Ïe na drugem mestu nekaj omenil. Prikup-
ljiva Ïenska, moãna in ‰e ne preveã o‰abna. Govorilo se je, da
je veliko podedovala po svojem stricu, ki je bil ‰kof v Ljublja-
ni in ki je bil hrom na obe nogi, tako da so ga morali v ‰en-
klav‰ko cerkev prina‰ati, ãe se je hotel udeleÏiti svete ma‰e.
Vzlic temu je govorila prijazno z vsakim, tudi najniÏjim ãlo-
vekom, da jo je cela dolina do Îirov poznala in rada imela.

Ana Renata
ple‰e
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Prijazna pa je bila le toliko ãasa, dokler se je tudi z njo spo-
dobno ravnalo. âe je pri plesu ali po plesu hotel kak fante, da
bi mu dajala kake posebne pravice, je takoj odgovorila z
biãem, ki ga tudi med plesom ni odloÏila. NesramneÏ se je
moral ãutiti sreãnega, ãe mu ni potegnila preko obraza debe-
lih klobas.

Pripovedovalo se je, da je Ana Renata moãnej‰a ko njen
hlapec in da je posla, ãe se ji je ustavljal, tako otleskala, da se
mu je kar bliskalo pred oãmi. In med tednom, dasi je bila ‰ko-
fovega sorodstva, si jo lahko videl pri razliãnem delu. Lahko
si jo videl, da je z voliãi pripeljala ko‰ gnoja ter ga lastnoroãno
prevrnila na njivo.

Kaj je bilo vzrok, da jo je bogata rodovina prisilila, da je
morala samevati na samotnem scheffertenskem dvorcu, ne
vem; tudi nisem po tem povpra‰eval. Bila je obenem gospo-
dar in gospodinja, pa oboje dobro. V tednu je delala, ob ne-
deljah in praznikih pa je hotela plesati.

Kaka Ïenska!
Spustila se je s konja kakor najspretnej‰i jezdec, da so gor-

janci kar usta odpirali. Pristopila je z biãem v roki, pustiv‰i
konja svojemu hlapcu, in obstala pred na‰o mizo. Z oãmi je
premerila zbrane, ne o‰abno, pa vendar tako, da je kazala, da
se ãuti plemenitega stanu. Spoznala me je, pristopila ‰e bliÏe
in vpra‰ala: »Bo‰ plesal, Izidor Khallan?«

Tedaj se ji je pribliÏal Ramov‰ev ·tefan, ‰e ãisto nerazvit
fant iz luãenske fantovske kompanije. Ker je bil sin imovite-
ga, desetini in tlaki nepodvrÏenega kmeta, so mu na sveto-
kri‰kem odru dovolili plesati. In ta Ïival se je predrznila sili-
ti v gosposkega dekleta, rekoã: »Pojdi pit, ta rejnata, potem
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pa se enkrat ali dvakrat zasuãeva!« Malo je zavriskal, kakor
mlad petelinãek, ki poje na gnojnem kupu sredi dvori‰ãa.

Pa mu je takoj zmanjkalo sape, ker ga je Ana Renata za-
niãljivo pogledala. Potem je ‰e bolj zaniãljivo spregovorila:
»Pri nas taki ‰e koze pasejo!« Z biãem je ‰vrknila po zraku in
·tefan je moral prav odskoãiti, da ga ni zadelo. »Tu ima‰ dve
libri, pa si pri cerkvi kaj kupi!« Iskala je denar v obleki, ·te-
fan pa je osramoãen izginil med glasnim smehom cele druÏ-
be.

·e enkrat je vpra‰ala: »Bo‰ kaj plesal, Izidor?«
Povedal sem ji, da ne znam plesati, kar ji nikakor ni uga-

jalo. Tedaj se je polastila brata: »Bo‰ pa ti, Jurij!«
Ta je bil za take reãi kot nala‰ã. Zaiskrile so se mu oãi in

zadovoljno je odgovoril: »Pa res rad ple‰em!«
·e je dostavila: »V gosli dam jaz, da ve‰!«
To sicer ni bila navada pri nas, ker je moral plesalec daja-

ti v gosli, ali Ana Renata je imela svoje navade. Poiskala je
srebrno bene‰ko krono ter jo vrgla v gosli, da je bil Tiãnikov
Janez ãez vse mere zadovoljen. Takoj je izpraznil svetokri‰ki
oder, ker si je Ana Renata z bene‰ko krono kupila pravico, da
je eno igro smela sama plesati na odru.

Plesala sta, kakor bi bila drug za drugega ustvarjena, in
dolinske gospodinje pri na‰i mizi so ‰epetale, da tak par ‰e ni
plesal pri Ïegnanju sv. Janeza Krstnika. Skoraj celo popoldne
je plesala z njim in kar iz rok ga ni pustila; neãimrnemu fan-
tetu pa se je z obraza bralo, kako je ponosen na gosposko
svojo plesalko.

Izbrala si je posebno mizo, pri kateri je dajala za pijaão,
tako da je pil, kdor je hotel. Bilo je to v bliÏini na‰e mize in
vsaka beseda od tam se je ãula pri nas. âuli smo, kako je Ana
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Renata hvalila bratovo plesanje, ta pa je zopet veãkrat glasno
povedal, da je njegova plesalka najgor‰e dekle, kar jih je na
svetu. Ni usekala z biãem po njem, ampak prijazno je od-
govorila: »Ti pa najgor‰i fant, kar jih ima dolina!« Ni ãudo, da
je bil reva moj brat kar pijan od same kmeãke napihnjenosti!

Medtem sem pozabil na Agato. Sedela je tik mene kakor
pi‰ãe, ki se je izgubilo od koklje. Kar naenkrat me je prijela za
roko ter dejala: »Pojdiva domov, Izidor!«

Opazil sem, da je bleda, in ker je bila ‰ibkega tele‰a, sem
menil, da je bolna. Takoj sem osedlal konja, pri ãemer sem ‰e
Juriju pripomnil, da je ãas osedlati in odriniti proti domu.

Jurij in Ana Renata sta z enim glasom odgovorila: »Kdo bo
Ïe sedaj domov hodil?«

In Jurij je ‰e nekako osato pristavil: »Plesal bom, dokler
bom sam hotel! Tudi nisem veã tako mlad, da bi sam ne poz-
nal pota do Visokega, in najsi je v noã!«

Ana Renata je pritrjevala: »Pa ravno ponoãi bova mimo
prijahala!«

In zopet sta plesala.
Ko sva z Agato jahala od Gorenje vasi do Poljan, ni sprego-

vorila besedice. Tu in tam je lahno vzdihnila, kar mi ni u‰lo.
âasih je konj stopal hitreje, da se je dekle nehote pritisnilo k
meni, kar sem obãutil. Preobdala me je sku‰njava, tudi sem
bil nekaj vina preveã pil, kar pogreje kri ãloveku, zatorej sem,
pozabiv‰i na gospodarja, izustil tole pra‰anje:

»Kaj vzdihuje‰, Agata? âe ti je slabo, morda se ustaviva v
Poljanah?«

»Kaj naj mi bo slabo?« je odgovorila. »
»Pa vendar ne misli‰, da mi bo slabo, ãe Jurij ple‰e s tisto

gosposko vlaãugo?«
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Ta ostra beseda me je osupnila. »Vlaãuga ji ne sme‰ pra-
viti! Iz dobre hi‰e je; njen stric je bil ‰kof, kar ni majhna reã.
V Loki sem sli‰al, da so Skarlikijevi jako po‰tena in bogata
rodbina, katera ima s Scheffertnom ‰e druga posestva.«

Hladno je odgovorila: »Zavoljo mene se lahko pajda‰i z
vsemi mo‰kimi v Poljanski dolini — kaj meni mar!«

Iz Poljan sva jo krenila po tovorni poti proti Visokemu.
Tedaj sem priãel:
»Jurij je lahkomiseln in komaj bi bil za gospodarja na ta-

kem posestvu, kakor je moje.«
Zbadljivo seje oglasila:
»Naj pa se na Schefferten priÏeni — kaj meni mar!«
Nato jaz:
»Tudi meni ne bo drugega ostajalo, kakor da dobim ne-

vesto na Visoko. Brez gospodinje ne bom mogel ostati.«
Zajokala je: »Jeli ti ne gospodinjim dobro?«
»Ravno zato bi rad, da postane‰ moja prava gospodinja —

moja nevesta in moja Ïena, Agata!«
Nekaj je zastokala, da sem se obrnil proti nji. Opri-
jela se je z roko moje rame, ker bi bila sicer zdrkni-
la s sedla. Usta je malo odprla, oãi pa je dvignila pla-
ho, da sem videl, v kako veliko stisko jo je spravila

moja beseda.
»Pri ljubem Gospodu Jezusu,« je vzdihnila, »te prosim, Izi-

dor, nikar mi ne govori kaj takega! Nimam niã — beraãice ne
bo‰ vodil na Visoko!«

Îe mi je silila beseda na jezik, da bi ji na pameten naãin
razloÏil, da je njen stari oãe posodil mojemu oãetu veliko de-
narja, da se ta denar ni vrnil in daje sedaj vsaj polovica obeh
viso‰kih kmetij njena. O pravem ãasu sem premislil, da se

Moja
ponesreãna

snubitev
pri Agati
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takih reãi ne govori in da bo Ïe pri‰la prilika, da se z Agato
razgovoriva. âe ne bo ugovarjala drugega kakor bera‰tvo, se
bo dalo vse urediti. Par let ‰e prav lahko poãakam, da postane
Agata starej‰a in moãnej‰a.

Nato sva molãe jezdarila do doma. Jurij se je vrnil pozno
v noã.

Drugo jutro sem se nekaj zaleÏal, ker sem bil od vina utru-
jen. Ko sem vstal, je belila Agata peã za kruh. Zdelo se mi je,
da se pred peãjo z nekom razgovarja.

Ob steni sem se pribliÏal. V tistem hipu sem razloãil, da je
govoril Jurij:

»Ne bodi huda, Agata!«
O‰abno mu je odgovorila:
»Ne vem, ãemu naj bi bila!«
Jurij je ‰e pristavil: »Ne bom veã plesal z ono iz Scheffert-

na!«
Zasmejala se je: »Zavoljo mene lahko ple‰e‰ s frajmanovo

iz Ljubljane! Mene pu‰ãaj pri miru, pa bo prav!«
Stopil sem okrog stene pred peã. Agata se je takoj skloni-

la, pograbila draãja ter ga metala v ogenj. Jurij je od‰el brez
besede. Prav se mu je zgodilo, da ga je deklica tako odloãno
odgnala.

Prestali smo zimo. Jesen je bila lepa in dolga, zatorej smo
se s steljo in kurjavo preskrbeli, da smo v mrazu lahko izha-
jali. Posebnega nismo doÏiveli, samo kaj neznatnega, kar se
je kmalu pozabilo.

Pokojni ‰kof Albreht Sigismund je imel na gradu v Loki
hãer svojega brata, Evo Magdaleno, suho in okrog trideset let
staro Ïensko. V cerkev je rada hodila; ali pa je znala kaj de-
lati, nismo izvedeli. Visokemu gospodu je bila prejkone v
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nadlego in je menda grajskemu glavarju veãkrat pisal, da naj
jo sku‰a omoÏiti na kak grad. Grajski glavar se je na vse strani
trudil, da bi jo spravil v kako imovitej‰o rodbino, ali Eva
Magdalena je ostala samica, ker je od gra‰ãinskih ljudi nik-
do ni hotel vzeti. Imela je velik nos, dote pa malo, ker se ‰kof
Albreht Sigismund ni hotel vezati, nego kveãjemu s petimi
sto goldinarji. Pri tem se ni niti jasno izrekel, ali nem‰ke ali
deÏelne veljave, kar se takoj precej pozna.

Za svojo osebo Eve Magdalene nisem poznal in je v svo-
jem Ïivljenju nikdar nisem videl, zato ne vem, je li bil njen
nos res tako dolg, kakor se je govorilo.

O boÏiãu me je obiskal mestni pisar Konrad Fuehrnpfeill.
S tem gospodom sva bila sklenila nekako znanstvo, ker mi je
‰el v marsiãem na roko. Tudi se je rad ogla‰al na Visokem in
ni nikdar odhajal praznih rok, ker taki gospodje, ki imajo ma-
lo plaãe in dosti otrok, radi kaj vzamejo.

Ko je torej pri‰el tistega boÏiãa gospod Fuehrnpfeill
na Visoko, mi je po dolgih ovinkih namigaval, da bi
me Eva Magdalena rada vzela, da bi me to prikupi-
lo pri gospodu grajskem glavarju in da bi svetli

gospod ‰kof tudi ne delal teÏav. Pa se nisem dal pregovoriti,
ker Eve Magdalene nisem hotel vzeti in naj se je baron na
gradu ‰e tako jezil; bil sem tudi prepriãan, da je ravno on pi-
sarja k meni poslal.

Izvedeti pa je moral za vse to tudi brat Jurij; morda mu je
pisar sam kaj izklepetal. Tudi druÏina je izvedela ter se je tisto
zimo zaradi te snubitve dostikrat smejala. Jezikala je reãi, ki
niso bile umestne, ker se sploh ni imela vtikati v moje zade-
ve. Dalje sem tudi opazil, da se je Agata odtistihmal ‰e glas-
neje smejala in da me je tu in tam prav ãudno pogledala, kar

Grajski
glavar Ïeni
Evo Mag-
daleno na

Visoko
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mi je sluÏilo v tolaÏbo. Toliko lahko zapi‰em, da je takrat mo-
je srce Ïe bilo polno ljubezni do tega veselega in pridnega
dekliãa in da sem bil Ïe takrat trdno sklenil, da postane ona
moja gospodinja ali pa nobena druga. Od takrat, ko je brat
Jurij toliko plesal z Ano Renato, nista bila veã prijatelja z Aga-
to, da, skoraj pogledala ga ni veã, kar je bilo v redu, meni pa
v tolaÏbo.
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X

Okrog sv. Jurija smo doÏiveli nekaj nepriãakovanega.
Priãela so se dela na polju in delavec mi je dohajal

prav, naj je pri‰el, od koder je hotel.
Ko smo nekoã veãerjali, je stopil v hi‰o ãlovek, dolg
kakor hrast, da sem takoj vedel, da dela kakor Ïivi-
na. Tak delavec mi je bil vsekakor v‰eã. Vo‰ãil nam
je, da bi Bog blagoslovil, kar jemo. Nato je hotel se-

sti k peãi, kakor da je sit do vrata.
Vzlic bradi, katera mu je bila zarastla obraz, sem ga ven-

dar spoznal. Ni me pograbila jeza, ker to, kar se je bilo zgo-
dilo v Loki, sem bil Ïe davno izbrisal iz svojega spomina. Kot
sorodnik je pri‰el pod mojo streho in kot takega sem ga ho-
tel sprejeti. Zato sem spregovoril:

»Ti si, Marks? — K mizi sedi in najej se! — Od kod priha-
ja‰?«

Sedel je k mizi ter odgovoril:
»Naravnost iz Davã. — Nisem mislil, da me spozna‰, Izi-

dor.«
»Slaba bi bila, da bi svojega bratranca ne spoznal,« — in

vpra‰al sem:
»Kaj pa oãe Jeremija? Je pri dobrem zdravju?«
»Pri zdravju je Ïe, ali siten je, da ni izhajati z njim.«
Hotel je povedati ‰e veã, pa mu nisem pustil, ker je bilo

morda kaj takega vmes, ãesar ni smela sli‰ati druÏina. Pozval
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sem ga torej, da naj se najprej naje in da mi pozneje lahko vse
pove, kar mi povedati hoãe.

Jedel je za tri in morda ‰e za veã oseb.
Ko je od‰la druÏina, smo ostali z Marksom in Jurijem pri

mizi, da smo izpili nekaj vina, kar se ni moglo opustiti, ãe je
pri‰el sorodnik v hi‰o.

Marks je veliko pripovedoval: da je Jeremija Wulffing star
kakor zemlja, da visi na svojem posestvu kakor klop na pas-
jem repu in da hoãe imeti, da naj mu otroci tlaãanijo in le
tlaãanijo. On, Marks Wulffing, postaja starej‰i, in ni je kme-
tije, katere bi si ne upal prevzeti in pametno gospodariti na
nji. Tudi ima Ïe izbrano nevesto, ki bi rada pri‰la v Davãe, pa
seve ne za deklo, paã pa za Ïeno, ki daje poslom ukaze. Tudi
on noãe biti veã brezplaãen hlapec, kar je oãetu Ïe povedal.
Ta se ni dal premakniti, ker je trmast, kakor je trmasta vsa-
ka nem‰ka glava, najsi je stara, najsi je mlada. Z oãetom sta
se torej grdo sporekla in da pove vse po pravici in resnici: u‰el
je z oãetovega doma. âe Ïe mora hlapãevati, hlapãuje lahko
pri tujih in ne pri oãetu, kjer si zasluÏi komaj obleko. âe ga
ãem vzeti, ostane pri meni, ãe ne, si poi‰ãe sluÏbe drugod.

Vedel sem, da se taka jeza hitro ohladi in da jo bo Marks
Wulffing v ‰tirinajstih dneh zopet odkuril. Vzel sem ga torej
v sluÏbo ter mu obljubil plaão prvega hlapca z dostavkom, da
se lahko vsak hip povrne k oãetu, da ne bo mislil, da hoãem
zdraho delati med njim in sinom.

Tako je pri‰el Marks Wulffing. S sabo pa je prinesel nesre-
ão in sicer najhuj‰o, ki se more v hi‰o prinesti.

Preteklo je ‰tirinajst dni, ali prav niã se ni pripravljal, da bi
zopet od‰el. Lotil se je dela z veliko vnemo in bil prvi hlapec,
kakor bolj‰ega do tistih dni ‰e nisem imel.
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Ko so pretekli trije tedni, je pri‰la ponj sestra Marga-
reta, ali skril se je pred njo, da ga niti videla ni. Bila
je ‰e lep‰e dekle kakor prej, pa me ni prav niã ganila,

ker sem takrat Ïe mislil na Agato, ki morda ni bila bolj zala od
Wulffingove hãere, ki mi je pa bila namenjena. 

Pred hi‰o na Visokem smo imeli ozko klopco in na to sva
sedla z Margareto, ki se je tisti dan odpravljala.

»Pri nas,« je priãela tarnati, »pri nas je sam prepir in prav
je, da ni Marksa doma, ker sta se z Othinrihom skoraj vsak
dan stepla do krvi.«

»Potrpeti se mora v Ïivljenju,« sem jo tolaÏil. »Koliko sem
moral jaz potrpeti s svojim oãetom!«

»Vem, vem,« je hitela, »ali vendar je teÏko.«
âez nekaj ãasa je vpra‰ala: »Ali ima‰ ‰e facoleteljãek, ki

sem ti ga dala?«
Ko sem pritrdil, se je zaÏalostila: »Kako si mogel tako po-

zabiti name!«
»Margareta,« sem ji odgovoril, »ãlovek ni gospodar svoje-

ga Ïivljenja. âe pleza‰ vrh drevesa, si visoko pod nebom; ãe
se zlomi veja pod tabo, pade‰ na zemljo in polomi‰ se, mor-
da do smrti. Pod mano se je zlomila veja in sedaj nisem veã
gospodar svojega Ïivljenja.«

»Niã ne reãem,« je zajokala, »ali pozabiti te ne morem.«
Mirno sva vzela slovo, a skoraj govoriti ni mogla in kakor

le‰niki debele solze so ji prihajale iz oãesa. Povedala mi je ‰e
enkrat, da bo ãakala name in da me morda le priãaka.

V resnici me je priãakala! Bila je tako boÏja volja, ki navse-
zadnje vse prav naredi in se usmili vsakega siromaka. In kdo
je bil veãji siromak od mene, ki sem bil gospodar obeh kmetij
na Visokem.

Margareta
pride po
Marksa
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Marks je ostal pri hi‰i, pa se je ãudno spremenil. Bil je po-
niÏen in pokoren, da se je prikupil meni, gospodarju, in dru-
Ïini. Bil je tudi silno zgovoren in veliko je vedel pripovedova-
ti. Kadar smo sedeli pri mizi, je bilo vedno dosti smeha.

Da bi se bil Marks za Agato kaj pehal, ne morem zapisati.
Kadar je z njo govoril, je govoril tako kakor z vsako drugo.
Vzlic temu je bila deklica pristopna njegovim ‰alam, in ãe je
utihnil, je zaprosila: »Marks, ‰e kaj povej!« In zopet jih je bril
Marks in Agata se je smejala, da je kar zvonilo po ãumnati.

Tu in tam se je pripetilo, da je z Marksom klepetala v nem-
‰ãini, kakor je navada v njenem rojstnem kraju. Mi nismo
umeli niãesar, a Davãar je umel vse. Pri ti tuji govorici, na
kateri pa ãisto niã ni bilo, je Marksu vãasih nekaj iz oãesa ‰i-
nilo, in sicer naravnost proti deklici. Pa tudi na tem nisem
opazil niã kriviãnega, ker se veseli ljudje radi spogledujejo,
kar gotovo ni pregre‰no. ·e dobro mi je delo, da je bila dekli-
ca tako zadovoljna in da je pri tem pozabila na kraje, kjer je
pri‰la na svet.

Te govorice ni bil vesel brat Jurij. âe sta priãela Marks in
Agata govoriti nem‰ko, je vselej utihnil in ni veã spregovoril
besede. Nekaj ãasa je ‰e obsedel, nato pa je od‰el od mize, in
najsi ‰e ni bila prinesena zadnja skleda. Meni se je tako ob-
na‰anje videlo otroãje, ker je brat Jurij moral vendarle vedeti,
da Agata zanj ne mara in da deklica ni bila namenjena njemu.

Pri‰la je jesen, za njo je pri‰la zima, in ta je bila od leta 1694
na leto 1695 posebno trda in huda. Padlo je toliko snega, da
ljudje niti k ma‰i niso hodili in da tudi pri podruÏnicah ni bilo
svetega opravila, ker zaradi zametov ni mogel priti k boÏji
sluÏbi niti gospod niti drug ãlovek. Îiveli smo na kupu; kar je
bilo dela, smo ga hitro in lahko opravili. Pri jedi pa smo se-
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deli neskonãne ãase, in dobro je bilo, da smo imeli Marksa,
ki nas je kratkoãasil s svojo govorico.

Dosti je bilo snega, ali poti so se le ugladile in poglobile; ‰e
celo v hribih so se napravile gazi, po katerih se je pripravno
hodilo.

Priãele so se preje. Imenitna je bila preja v hi‰i soseda Ja-
koba Debelaka. Prav dobro je bila obiskana in ‰e celo iz od-
daljenih seli‰ã Gabr‰ke gore in Gore sv. Sobote so prihajale
deklice s svojimi spremljevalci. Kadar so se v pozni noãi vra-
ãali, so priÏigali bakle, da se je iz dalje videlo, kot bi se vlek-
la rumena kaãa po gazeh.

Od nas smo imeli blizu do Debelakovih, zatorej ni Agata
z deklama nikoli izostala od preje. Kadar je druÏbica odhaja-
la, je bilo nekaj pisanih pogledov, ker sta se Marks in Jurij
prepirala, kdo bo nosil dekletov kolovrat. Agata je odloãila,
da nosi enkrat Jurij, enkrat Marks. Ta z razsodbo ni bil zado-
voljen ter se je skliceval na to, da je pravica hlapcev nositi ko-
lovrate, domaãi sinovi pa nimajo te pravice, ker bi se sploh ne
spodobilo, da bi opravljal hlapãevska dela. Odloãba je bila
pametna, pa sta vendar oba kazala dolge nosove, Jurij in
Marks, dokler nisem potrdil dekletovih besed. Najraje bi bil
sam nosil kolovrat, kar pa bi bilo veliko pohuj‰anje, ker je
proti vsaki spodobnosti, da bi gospodar zahajal na prejo, ‰e
bolj pa, ãe bi nosil kolovrate predicam. Hudobni jeziki nam-
reã nikdar ne mirujejo in grde govorice nastanejo kar ãez
noã, da si zapreden v pajãevino, pa sam ne ve‰, kako in kdaj.

Sicer se na teh prejah pri Debelakovih ni posebnega pripe-
tilo. Po dolini se ni govorilo o njih in ‰e celo gospod Ïupnik
mi nikdar ni omenil besede o njih, ker je bil Jakob Debelak
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poboÏen moÏ, ki bi gotovo ne pripu‰ãal nespodobnosti pod
svojo streho.

Po sveãnici, ko se je imel priãeti ‰tiridesetdnevni post, se je
morala preja razdreti.

»Danes bomo prejo razdrli,« je omenil Marks pri juÏini,
»in dogovorili smo se, da je vino moje. Izidor, pripravi mi
torej sodãek dobrega vina in pri moji plaãi ga potem v raãun
postavi, ãe ti je prav.«

Prav mi je bilo, ker je bila navada, da je takrat, kadar se je
preja razdrla, preskrbel ta vino, drugi pa druge potreb‰ãine.
Pripravil sem torej sodãek dobrega vina; Marks in hlapec sta
ga ‰e popoldne spravila k Debelakovim.

Drugi so prinesli suhega mesa in tudi bele pogaãe; fantje
iz Loga so najeli dva godca, in sam Debelak je zaklal jareta,
ker se ni hotel delati grdega.

Tako smo Ïiveli, dasi je ‰iba boÏja ‰e vedno visela nad na-
mi.

Cesar je imel vojske na vse strani svojega cesarstva in ãlo-
ve‰ka kri je tekla v potokih po zemljah, ki so nam bile tuje in
kjer nismo imeli niãesar iskati. Da pa je mogel peljati vojsko,
je jemal cesar svete podobe na‰im cerkvam ter jih spremin-
jal v denar. Odnehati ni hotel! In ravno tiste dni je ‰la govo-
rica po deÏeli, da nam bodo vzeli vsakega petindvajsetega
moÏa, ãe‰ gospod Eugenius potrebuje armade.

Ali mi koljemo jareta, mi peãemo pogaãe in ‰e celo godci
nam piskajo, da se moremo sukati v pregre‰nem plesu! Ko-
liko pa je bilo let, kar na‰im gospodinjam ni ostalo drugega
kakor trava za lonec. Prav ima gospod Bog, da nas ‰e vedno
tepe!

Komaj se je stemnilo in ravno da smo ‰e imeli ãas poveãer-
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jati, Ïe so se oglasili godci pri Debelaku. Moja druÏina je kar
drla k sosedu, ali poprej je bil vsak povr‰no opravil svoj po-
sel, tako da sem moral sam vse pregledati, ali je dobila Ïivi-
na in drobnica, kar ima dobiti, in ãe se ni pustilo kaj ognja, da
bi nastala nesreãa.

K Debelakovim sem pri‰el malo pred deseto. Doma je
ostala hi‰a ãisto brez ãloveka. Vsa vrata sem vestno zaklenil,
da bi ne pri‰el tat nad moje blago. Pa bi bil tudi lahko pri‰el,
ker se poslopje ne da tako zapahati, da bi se hudobneÏ ne pri-
plazil v njega, ãe Ïe hoãe krasti tuje imetje.

Tako je tiste dni viselo moje srce na posvetnem imetju, in
prvo, kar je imelo pri meni najvi‰jo ceno, je bilo ime viso‰-
kega gospodarja. To ime sem obdajal z okvirom svojega sa-
moljubja, kakor se obda lepa podoba z zlatim okvirom ter se
obesi na prvo mesto v hi‰i. Kakor Mojzesovo zlato tele je sta-
lo to ime vsak hip pred mano in daritve sem mu prina‰al,
dokler ni pri‰el gospod Jezus, pa je razbil tele in mene, in si-
cer oba na drobne kosce. Tako sem bil kaznovan — prviã, ker
nisem vedel, da je ãlovek samo smet v boÏji roki in da je
sme‰no, ãe ga ni v Ïivljenju sama poniÏnost — drugiã pa ni-
sem vedel, da je na‰a presveta vera ãista in zgolj ãista ljube-
zen: ãe ima‰ torej kake dvome, odloãi se vedno za ono stran,
kamor ti kaÏe ljubezen, gola in ãista ljubezen! Ker vsega tega
nisem vedel, me je pohodil gospodar sveta in kakor drobno
zrnje me je vrgel v prah na cesto, da so po meni hodili teÏki
vozovi Ïivljenja. 

Ko sem pri Debelakovih vstopil, je bila preja Ïe skoraj po-
nehala. Trske so sicer ‰e moãno gorele v svojih Ïeleznih ob-
roãih, ali le nekaj predic je ‰e gonilo svoje kolovrate, nekaj
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takih, katere niso bile najgor‰e in za katere se ni dosti brigal
nespametni mo‰ki spol,

Plesali so. Miza je bila obloÏena kakor pri svatovski poje-
dini. Vino se je toãilo in temu in onemu je Ïe stopalo v praz-
no glavo. âula se je Ïe tista neslana govorica pijanih gorjan-
skih fantov, iz katere se tako rad napravi pretep.

Marks je bil danes stari Marks: prav tak kakor tisti dan, ko
se je hotel metati z mano in LukeÏem. Pri plesu je segal po
najgor‰ih, in ãe je vedel, da ima ta ali ona svojega, je poseb-
no dolgo plesal z njo, kar je vzbujalo jezo in nevoljo. Govo-
ril je ãez mero veliko, vsem je hotel zapovedovati, in ãe ga
niso hoteli poslu‰ati, je storil vendar to, kar se je zdelo pri-
merno njemu. Kazal je Tajãarja, ki je surov in o‰aben, kadar
misli, da se ga vse boji.

Po deseti uri je Marks zahteval svoj ples. Ker se je toãilo
njegovo vino, se mu je ta ples moral dovoliti, ker je bila to
stara pravica.

Za plesalko si je izbral Agato, ki je bila danes posebno ãed-
na s svojimi rumenimi kitami in s svojim rdeãim licem. Bila
mi je tako v‰eã, da kar oãesa nisem mogel odtrgati od nje.
Vzel jo je torej Marks ter se postavil z njo. »Sedaj, teliãki, glej-
te, kako ple‰emo mi, ki smo Tajãarji!« je vpil napihnjeno. Od
strani je stala domaãa mladina in krvavih oãi ga je gledala, pa
se ni upala niãesar odgovoriti, ker je pila njegovo vino.

Podal je dekletu roko in plesala sta, da kaj takega ‰e nismo
videli v tej dolini. Meni sicer to skakanje ni dopadlo, ali de-
kletom se je Ïarilo po obrazih, ãe je Marks Wulffing med ple-
som skoãil posebno visoko. Skakal je v resnici, kakor bi ga
kdo z noÏem suval v stegno. âasih je telo ‰e celo tako zavrtel,
da je z nogami silil proti stropu, z glavo pa proti tlom. Ko smo
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mislili, da bo z njo ravnokar sunil ob zemljo, se je bliskoma
obrnil, da je zopet stal na nogah.

Na‰im dekletom je bilo to vrlo v‰eã. V kupu, ki se je nabral
okrog mene, so sedele hãere imovitih kmetov s pogorja ter si
pomenljivo pripovedovale, da Marks ni hlapec, temveã da je
sin premoÏnega kmeta iz Davã. Vse je kazalo; da se Marksu
odpira pot do kmeãkih hãera, ki se v na‰ih ãasih ne smejo
moÏiti pri hlapcih.

Ali Marks se za te Ïenske ni zmenil; pozabil je ‰e celo na
ono, ki si jo je bil Ïe izbral na domu v Davãah. Ali tembolj je
silil v Agato. Veliko je govoril, ali ona mu ni odgovarjala, ‰e
smejala se ni, kar rade store plesalke, in to na vsako plesalãe-
vo nespametno besedo. Plesala sta mirneje. Nekaj sta tleskala
z rokami in hodila drug okrog drugega, kakor da bi ne mog-
la doãakati, da prideta zopet skupaj. Navsezadnje se Marks
ni mogel veã krotiti. Prijel jo je okrog pasa, jo dvignil visoko
nad svojo glavo ter se zavrtel z njo, da so Agatina bela krila
kar ‰umela. Hipoma jo je spustil k sebi, jo objel ter se z bra-
datim svojim obrazom smukal okrog njenega, da me je na-
polnila kar najhuj‰a jeza.

»Moja si,« je kriãal kakor obseden, »moja in nikogar dru-
gega!« Okrog sebe je gledal kakor bik na pa‰i. »Pa mi jo vze-
mi kdo, ãe si upate!« je ‰e pristavil in meril s pogledom Juri-
ja in tovari‰e. Tudi mene je meril s tem pogledom, da je —
najsi sem bil desetkrat gospodar — zakipela kri v mojem te-
lesu.

Pa Agata ni bila zadovoljna s tako snubitvijo. Upirala se je,
in ker je le ni nehal stiskati k sebi, smo videli, da je dvignila
svojo roko in da je zaãela ‰vrkati z njo po njegovem kosma-
tem obrazu, da je tleskalo.
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»Pusti!« je govorila ostro, »pusti me — kdo te mara grdo-
ba grda!«

Ta udarec je vzel Marksu vso moã, ker izgubi mlad ãlovek
vsako ime, ãe ga je tepla Ïenska. Spustil je Agato in kakor
izgubljena ovca obtiãal sredi hi‰e. Obdajala sta ga smeh in
krohot, kar ga je zapeljalo, da je storil nekaj, kar je bilo v ta-
kem trenutku najnespametnej‰e: siknil je grdo besedo, ki je
veljala vsem in ki je torej vse razdraÏila.

Prvi je bil Jurij v njem, potem ga je obsula cela drhal, ki je
zavoljo njegove o‰abnosti kuhala jezo oni veãer. Branil se je,
kolikor se je mogel, pa so ga imeli v hipu na tleh; tepli so ga
in ga suvali s teÏko okovanimi ãevlji. Ubili bi ga bili, da nis-
va prihitela z Debelakom ter razmetala vseh, kar jih je vise-
lo na njem, prav tako kakor ãebele, ãe padejo na potnega ko-
nja.

Ko se je s teÏavo vzdigoval, je jeãal in stokal. Marksa Wulf-
finga je bilo groza pogledati: na glavi lasje ‰opoma izpuljeni,
obleka raztrgana; ko je poãasi zlezel na noge, se je pokazalo,
da je na eni nogi krevljal; po obrazu in po rokah pa je silila na
dan kri v debelih kapljah. Vzlic temu se je odkrivalo na tem
obrazu toliko jeze in toliko divjega sovra‰tva, da sem kaj ta-
kega videl pozneje ‰e samo pri Turkih, kadar smo ujete v
vrste postavljali in jim sekali glave.

»Ste me,« je tarnal, »ker vas je bilo preveã! Kakor mravlje
ste se usuli na enega! Najbolj pa me peãe, da me je tepla Ïen-
ska — Ïenska, ki je od na‰ih ljudi. Da bi vas vse hudiã vzel!«

S to Ïeljo, ki mu je gotovo prihajala od srca, je odkrevsal.
Tako se je razdrla preja pri Debelakovih nekaj ãasa po

sveãnici v letu 1695.
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Drugo jutro je bil Marks Wulffing izginil. Noã ga je pobra-
la in ‰e svojega plaãila ni zahteval.

Pri‰la je spomlad in pozabili smo kaj hitro na Jeremijevega
sina. Na polju se je delalo, prav pridni smo bili in ãasa nismo
imeli, da bi mislili na kaj drugega. Tudi Agata je bila pri vsa-
kem delu vesele in dobre volje, da smo jo gospodar in druÏi-
na vsak dan ‰e raj‰i imeli. Med njo in Jurijem nisem opazil
niãesar, ker sem vedel naprej, da si bo fant take in enake mu-
he iztrebil iz glave.

Bilo je okrog binko‰ti in prav lepo je sonce sijalo. Stal sem
pred hi‰o, in ko sem gledal proti Debelakovi brvi, sta stopa-
la po nji dva lo‰ka biriãa, vsak z dolgo sulico na rami. Pred
njima je korakal grajski jeãar Mihól Schwaiffstrigkh. Prav
gotovo se nisem motil: nihãe drug ni mogel to biti kakor
Schwaiffstrigkh, ker je nosil na hrbtu veliko bisago, katere ni
nikdar pu‰ãal doma, kadar je nosil peãate po dolini. Napad-
la me je nemirna slutnja, da prihajajo ti trije k nam in da ne
prina‰ajo niã dobrega s sabo.

V veÏi sta odloÏila hlapca svoji sulici ter ju prislonila k ste-
ni. Schwaiffstrigkh pa je veselo spregovoril:

»Jesti nam bo‰ dal, Izidor — smo res laãni! Ta ,Flekte’ nas
je na vse jutro spodil iz postelje, da smo morali odriniti, ne da
bi bili kaj zauÏili.«

Hlapca sta molãala. âudno pa se mi je videlo, kako sta ta
dva ãloveka upirala oãi v na‰o Agato, prav kot bi se bala, da
bi jima kam ne odfrãala.

âe je vmes biriã, tedaj ni veselja v kmeãki druÏbi. Zatorej
se je med jedjo le malo govorilo. Paã sem vpra‰al Mihóla po
lo‰kih novicah. Malo se je zamislil, potem pa je poãasi od-
govoril:
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»Najbolj‰a novica je, da pride ãez teden dni novi na‰ go-
spod ‰kof, Joannes Franciscus, ki je ravnokar prevzel vlado.
Pregledati hoãe svoja lo‰ka posestva in glavarju bi kar pri-
vo‰ãil, da bi ne bilo vse v redu. Pa kako hoãe biti vse v redu,
ko vem, da spravlja ta hudiã v svojo malho, kar le more!«

Ko smo pojuÏinali, je od‰la druÏina po opravkih in z njo
tudi grajska hlapca. Zdelo se mi je, da jima je Schwaiffstrigkh
nekaj pokimal, nakar sta se hitro vzdignila. Pri oknu sem vi-
del, da sta z druÏino, ki je odhajala z Agato na polje, hodila
tudi biriãa in da sta imela pri sebi dolgi svoji helebardi.

Mihól je hotel nekaj z mano govoriti. Priãel je:
»Kako je? Si kaj prida pridelal lansko leto?«
Odgovoril sem, da ne preveã, da letina ni posebna. »Pa je

Ïe kaj ostalo,« me je zavrnil kratko, posegel po svoji bisagi ter
jo poloÏil predme na mizo. »V mestu smo reveÏi: mi ne orje-
mo in ne sejemo in tudi Ïanjemo.«

Takrat sem Ïe vedel, da mi ima nekaj posebnega poveda-
ti in da to, kar govori, ni bilo ‰e tisto, kar je hotel povedati. Bal
sem se, da bo kaj hudega.

Zopet je priãel:
»âudni ãasi so. Pregrehe se gode in gorje nam, ãe bi na

gradu pravice ne bilo!«
Resno je gledal in nekako mimogrede je ‰e omenil: »Svinj-

sko gnjat bi kupil, ãe bi se dobila kje tod, in nekaj moke. Bog
ve, da sem je potreben.«

Vedno dajati in le dajati — tega se naveliãa najimovitej‰i
gospodar! Schwaiffstrigkh je opazil, da mi njegove besede
niso v‰eã, in se ni dotaknil prej‰nje zahteve. Pri oknu je po-
gledal ter spregovoril:
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»âas bo, da se odpravimo, ãe hoãemo ‰e pri dnevu v Loko
priti. — Agato pokliãi!«

»âemu?!« sem vpra‰al in Ïe so se mi ‰ibila kolena,
»Z nami bo morala,« je odgovoril Mihól suhotno. »Na gra-

du jo hoãejo imeti — pa mislim, da ne bo niã hudega.«
V strahu sem pograbil Schwaiffstrigkhovo bisago, drl z njo

na ka‰ão ter jo napolnil z vsem, kar je poprej hotel imeti.
Prosil sem in moÏ mi je tudi obljubil, da bo z dekletom v

jeãi ãlove‰ko ravnal.
Jurija sem poslal po Agato. Z njo je pridrla v hi‰o vsa druÏi-

na, in ko se je izvedelo, da hoãejo Agato odpeljati, je vse jo-
kalo. Samo deklica je bila mirna in ‰e tedaj, ko so ji hlapci
zvezali roke, ni izgubila poguma. Deklam je dajala ukaze, da
naj ne pozabijo na to in ono, da naj ne porabijo preveã masla,
da naj skrbe, da bodo Jurijeve in moje reãi o pravem ãasu
oprane in pripravljene.

Zase je le malo skrbela. Nekaj cunj je bila nabrala v culo,
in to je nosil Jurij, doãim sem nosil jaz nabasano Schwaiff-
strigkhovo bisago. Spremljala sva jo do Loke, ker se mlade-
ga dekleta ne more pu‰ãati v rokah surovih hlapcev, ki v sa-
moti in mraku niso izbirãni.

Koder smo hodili, so prihajali ljudje iz koã in vsi so pov-
pra‰evali: »Jezus — kaj je naredila?« Sramota je hodila z nami
in le malo smo govorili na tem Ïalostnem sprehodu.

Moledoval sem pri Schwaiffstrigkhu, da naj z Agato lepo
ravna in da naj ji v jeãi ne napravlja posebnih teÏav. Obljub-
ljal mi je in ponavljal: »Izidor, ne delaj si skrbi! Kaj more biti?
Kaka malenkost, kaka laÏniva ãenãarija poljanskih babnic. âe
bi bilo kaj huj‰ega, veruj mi, da bi mi ne bilo ostalo neznano,
ker mi gospod glavar vse pove, kar je imenitnej‰ega.«
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Po kratkem premolku je ‰e dostavil: »Ko si pa ravno v Loki,
ne bo napaãno, ãe stopi‰ h gospodu baronu, da naj mehko
ravna z Agato!«

Ali ni mi hotelo v glavo, da bi prosjaãil okrog »Flekteta«,
ki me je vrgel v klado. Tako moãna je bila takrat v meni po-
svetna o‰abnost.

·e to naj zapi‰em: Ko smo pri‰li do prvih hi‰ v Zmincu, se
je stemnilo nebo in kar v hipu se je usula toãa, debela ko kur-
ja jajca. Komaj smo zbeÏali pod streho. Toãa pa je razbila po-
lja in zeleno drevje od Brodov do lo‰kega mosta. Îita, ki so
lepo kazala, je stolkla v zemljo in marsikomu je vzela kruh, da
je potem stradal v zimi.

Pri temni noãi smo oddali Agato na grad. Jaz sem takoj
odrinil domov, Jurij pa je ostal v mestu. Schwaiffstrigkh mi je
potem pripovedoval, da je brat drugi dan pri‰el h grajski gla-
varici ter jo na kolenih prosil, da bi se zavzela za revno dekli-
co in jo branila pred surovimi hlapci. Jurij mi o tem ni niãe-
sar povedal, paã pa se je gospa v resnici brigala za deklico.

Îiveli smo v groznih ãasih! Jezus Kristus pa mi je bil prva
in zadnja tolaÏba!
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XI

Nad mojo hi‰o je leÏala Gospodova roka. TeÏka kakor Ïe-
lezo in trda kakor skala, ki tiãi v trebuhu gore, odkar je

bila ustvarjena. Molili smo, udeleÏevali smo se boÏje sluÏbe
— ali Gospod se ni omehãal, ker ni mogel pozabiti Jo‰ta
Schwarzkoblerja krvave smrti! In tako se je srdil, da je trl
otroke obeh in otrok otroke, ker sta bila oba velika gre‰nika,
tako Polikarp Khallan kakor Jo‰t Schwarzkobler!

Ne vem, koliko tednov pozneje je bilo, ko se je sosed De-
belak na poti iz Loke ustavil pred mojo veÏo. Videl sem, da bi
rad govoril z mano. Tedaj smo sosedje Ïiveli med sabo v lju-
bezni: kar je bolelo enega, je obãutil tudi drugi, in ãe je ta
jokal, se prvi ni smejal, kakor je to v Nemcih menda v nava-
di. Od takrat, ko so nam Agato odpeljali, se pri meni ni veli-
ko delalo. Le toliko smo gledali, da Ïivina ni stradala in da ni
Ïeje trpela; v drugem pa smo roke kriÏem drÏali ter si skri-
voma brisali oãi. Tudi gospodar ni bil drugim v zgled, post-
opal je, kakor je postopala druÏina.

Tisto popoldne, ko se je sosed vraãal iz mesta, sem torej
sedel brez dela na klopci pred hi‰o. Glodalo mi je po moÏga-
nih: kaj je mogla, pri ljubem Jezusu in Kristusu, zagre‰iti, kaj
je vendar poãela Agata, da jo je smela pravica potegniti k se-
bi? V cerkvi in povsod pa so nas pouãevali, da pravica ne dela
nikomur krivice! V moji glavi se je vse vrtelo, vse se je suka-
lo v ti glavi, da bi me bilo, da me ni v svojo brambo sprejel
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patron sv. Izidor, zapustilo ‰e tisto malo pameti, katero je
delil gospod Bog viso‰kim sinovom.

Pred mano je torej obstal Jakob Debelak. Opazil sem, da
i‰ãe besede, katere je hotel spregovoriti. Njegovo lice ni ka-
zalo krvi in ustnice so se mu tresle, ko jih je sku‰al odpreti.
Nekaj trenutkov sva se gledala in takoj sem opazil, da ima
sosed v oãeh vse polno vode. »Utrgala se bo skala,« — sem si
dejal — »in kakor se je zvalila na oãetov grob, se bo zvalila se-
daj name!« — Sosed si je opomogel ter izpregovoril s prisi-
ljeno lahkodu‰nostjo:

»Novi ‰kof je vãeraj pri‰el. Loka je bila pokonci. Dve ime-
ni ima, Janeza Franãi‰ka ga imenujejo.«

Vedel sem, da to ni tisto, kar mi je hotel povedati. Ti‰ãal
sem pogled v njegov nemirni obraz in niãesar mu nisem od-
govoril.

»Pri Vodnih vratih je prijahal,« je govoril Debelak, »in sta-
re‰instvo ga je pozdravilo. Janeza Franãi‰ka ga imenujejo, da
ti povem.«

»O na‰em dekletu si kaj sli‰al?« sem zajecljal bojeãe.
Nisem bil slep in opazil sem, da je ravno zaradi dekleta

pri‰el k meni. Pogledal je proti nebu in beseda je teÏko priha-
jala iz njega.

»âakaj no, da ti povem! Na trgu sva se sreãala z mestnim
pisarjem, saj ga pozna‰, gospoda BolteÏarja. In ta mi je na-
roãil, da naj ti povem — âakaj no, da ti povem —« Na ãelu se
mu je nabirala rosa. »Kaj mi je Ïe naroãil? âakaj no, da ti po-
vem — Novi ‰kof je pri‰el, in gospod BolteÏar, ki je tvoj pri-
jatelj, bi ti svetoval, da stopi‰ k ‰kofu, da bo prav in da ne bo
‰kodovalo —«

»Zavoljo — dekleta?« sem zajeãal.
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»Fuehrnpfeill pravi, da zavoljo dekleta! âakaj no, ravno
zavoljo dekleta, in da ne bo ‰kodovalo —«

»Ali se briga ‰kof za take malenkosti?« sem vpra‰al plaho.
»Fuehrnpfeill pravi, da se briga!«
Zaihtel sem: »Za boÏjo voljo, kaj pa imajo proti dekletu?!«
Odgovora ni hotelo biti. Debelak je na vse strani obraãal

svoj obraz, tudi je nekaj brskal s prsti po sivih laseh. Konãno
je zamolklo odgovoril:

»DolÏe jo, da je delala toão, da je tvoje pra‰iãke ja-
hala nad tvojo hi‰o in da se je s hudiãem rada ime-
la.«
Planil sem kvi‰ku. Kri je zakipela v meni in svet je
razpadal okrog mene.
»Jezus Kristus! — ali ste nori? — na‰a Agata, moja Aga-
ta —«

Jakob je miril: »âakaj no, da ti povem — Jaz niã ne vem.
Fuehrnpfeill pravi, da Marks nekaj priãuje in da hoãe prise-
ãi —«

»Marks Wulffing?!« sem zakriãal.
V meni je nekaj poãilo in kakor iz dalje sem ãul sosedov

glas: »Fuehrnpfeill pravi, da se mudi, da je Ïe pri‰el frajman
iz Ljubljane, da na GavÏniku Ïe grmado postavljajo —«

Obdal me je temen oblak; po zemlji sem padel in obãutek
sem nosil v sebi, da letim v globok prepad.

Ko sem se prebudil, sem leÏal v gorenji hi‰i in z vodo so mi
moãili glavo. Dva dni in ‰e veã sem leÏal v svoji postelji in
sveta okrog sebe nisem poznal. Proti stropu sem bil obrnjen
in pred mojo ubogo du‰o je stala — Agata z milim obrazom
pod rumenim vencem rumenih kit in dvoje oães je imela, iz
katerih je sijala devi‰ka nedolÏnost. Po tej Ïenski je hrepenelo

Sosed
Debelak

pripoveduje
grozne reãi

in da se
postavlja

grmada na
GavÏniku



BESeDAVISO·KA KRONIKA

153 

srce viso‰kega gospodarja! Odkar je ni bilo, sem jo pogre‰al
vsak dan; pri vsakem koraku, ki sem ga napravil, je zdihovalo
v meni nekaj po nji, na katero me je neloãljivo vezala prelita
kri Jo‰ta Schwarzkoblerja! Vsak trenutek sem mislil le nanjo,
ki mi je bila namenjena. In sedaj? Kaj je Ïe pravil Fuehrn-
pfeill: Da so jo zaprli, ker se je s hudiãem rada imela, in da je
uganjala pregrehe, kakor jih uganjajo hudobne ãarovnice? —
Cele noãi sem se premetaval po plevnici in cele noãi sem pre-
molil k Materi boÏji na Gori, da bi mi podelila milost izvedeti,
so li ãarovnice na svetu ali jih ni. Dragi moj Odre‰enik Jezus,
pomagaj mi! Ali vse kriãi po meni, da so, da so, ker bi jih dru-
gaãe stoletja sem ne seÏigali na grmadah! In vendar tudi vem,
da so jih seÏigali ‰ele potem, ko so same skesano vse priznale.
âarovnice so — to lahko zapi‰em, ali da Agata ni, to tudi za-
pi‰em, ker bi je sicer ne bil Jezus in Izveliãar doloãil Polikar-
povemu sinu, da se s tem da zado‰ãenje preliti krvi umorje-
nega ãloveka! Sveta Trojica — ko bi pa vendarle bila?! Okrog
na‰e zemlje se godi toliko pregreh, da ve zanje samo Stvar-
nik. In viso‰ki gospodar naj stopi v zakon z njo, ki se je morda
vozila na cerkni‰ko Slivnico ali pa ‰e celo na hrva‰ki Klek?
Sveti Izidor, pridi mi na pomoã, da mi ne usahne pamet, da
se mi ne usu‰i razum in da me ne zapusti vsako spoznanje!

Bil sem kakor odlomljena veja, ki je pri povodnji za‰la v
Soro: voda jo vleãe s sabo in ustaviti se ne more. Taka veja je
bila moja du‰a: boÏja jeza jo je drvila s sabo, da se nikjer ni
mogla ustaviti. 

âetrtega avgusta, na dan sv. Dominika Guzmana, sem bil
Ïe toliko okreval, da sem na vse jutro, ko ‰e ni bilo na potu ne
ãloveka ne konja, odrinil proti Loki. Tedaj se tudi pri koãah
‰e niso prikazovali obrazi, tako da sem se lahko skril pred
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vsakim bitjem, ker je pri‰la nad hi‰o sramota, da sem moral
gledati v zemljo in nikamor drugam. Ravnal sem se po bese-
dah: »âe je komu volja, da hodi za mano, ta naj zataji samega
sebe in svoj kriÏ naj vzame nase in meni naj sledi! — Matth.
16, 24.« In teÏak kriÏ sem nosil na ramah, ko sem hodil pro-
ti mestu.

Loka je bila ‰e vedno v prazniku, ker so ·kofjeloãani uÏi-
vali preveliko sreão, da so imeli v svoji sredi lice modrega in
predobrega svojega novega gospodarja. Za svojo osebo ni-
sem bil deleÏen te sreãe in prav ustra‰il sem se velike zasta-
ve, katera se je vila z grajskega stolpa. Du‰ila me je misel, da
bom ravnokar hodil najbridkej‰o pot na ta kastel pred njega,
ki je bil mogoãen, pa gotovo tudi trdosrãen gospod. Kakor
sem Ïe zapisal: prazniãno so bili obleãeni me‰ãani, prazniã-
no posli. Sicer jih ni preveliko prihajalo na trg, ker je na‰a
narava taka, da se visokim gospodom, in najsi jih ljubimo,
radi izognemo.

Pred Wohlgemuetovo gostilno je stal Mihól Schwaiff-
strigkh in je temno gledal.

»Si tudi pri‰el gledat novega ‰kofa?« me je ãemerno vpra-
‰al. O Agati ni spregovoril niãesar, za kar sem mu vedel hva-
lo, ker ãlovek o svoji sramoti ne govori rad z biriãem.

Dostavil je: »Da bi le kmalu odletel, od koder je priletel!«
Vpra‰al sem: »Ali se ti krivica godi?«
»Kaj naj ti pripovedujem!« se je zatogotil Schwaiffstrigkh.

»Na gradu je vse prevrnjeno, vse premetano in gospod Joan-
nes Franciscus zapoveduje kakor kak ‰vedski general. Kak‰ne
besede ima — da se Ïe trese‰, preden jih je spregovoril! Pra-
vijo, da je bil oficir, prej ko je prestopil v Cerkev. Mogoãe, da
je bil, mogoãe, da ni bil — vede se, kakor da je bil! Ko bi ti
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videl, kak je danes na‰ ,Flekte’! Kar v niã ti zleze, prej ko ga
opazi‰ v pesku pred sabo! Ali misli‰, da imam jaz kaj govoriti?
·e toliko ne kot podgana v jeãah! Nekega voleta je privlekel
s sabo, in vole je tukaj, vole je tam, mi pa, ki opravljamo po-
‰teno sluÏbo, moramo ti‰ãati jezik za zobmi!«

·e nekaj je grãal, potem pa je dejal: »Za pijaão tako vem,
da ne da‰!«

Odrinil je in videlo se mu je, da je rad zapustil mojo druÏ-
bo, ker je prejkone sodil, da bom priãel povpra‰evati po Aga-
ti, kateri je bil jeãar. Iz njegovih besed pa sem sklepal, da bo
moja pot na grad ‰e bolj trnova, nego sem mislil. Kaj naj za-
pi‰em? Bog se me usmili!

Pred mestno pisarno sem ãakal, da bi pri‰el mestni pisar
BolteÏar Fuehrnpfeill. Ko je pri‰el, se je podal na grad ter mi
potem pri Wohlgemuetu naznanil, da je s pomoãjo mladega
pro‰ta pregovoril milostljivega gospoda ‰kofa, da bom smel
ob dveh k njemu v sobo, da ga morda pregovorim, da ne bo
dal seÏgati Agate, katera je obdolÏena tako grozne hudobije.
Ta stra‰na beseda me ni mogla veã potlaãiti, ker sem bil Ïe
takrat potlaãen do zemlje.

Poslovil se je: »Pa glej, da ti glava z rame ne uide, potem.
ne bo‰ niã opravil! In preveã se ne boj; visoki gospod je sicer
grenkih besed, a ne misli tako hudo. Vsaj pro‰t mi je pravil
tako. Pogum naj ti torej ne zleze pod pete in naj gospod Joan-
nes Franciscus ‰e toliko po francosko kriãi!«

Ko je odhajal, je ‰e dodal: »Pridi toãno, ker si drugaãe ta-
koj v zameri! Pozneje pa pridi povedat, kaj si opravil.«

To je govoril v namenu, ki mi ni bil prikrit: za svojo sluÏ-
bo je paã zahteval plaãila, katero mu je tudi ‰lo in za kar sem
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Ïe imel v Ïepu par zlatov, ki mu jih pa na trgu nisem mogel
izroãiti.

Toãno ob dveh sem stopil na grajsko dvori‰ãe. V ve-
likem poslopju ni bilo ãuti Ïivljenja. Samo po hodni-
ku pred ‰kofovim stanovanjem je korakal gor in dol
gospod pro‰t od Sv. Jakoba in bral v knjigi. Bil je
mladi gospod Urh Faleniã, neãak nekdanjega po-
ljanskega Ïupnika. Tik svoje pro‰tije je opravljal
sluÏbo grajskega kaplana, kadar je pri‰la njegova mi-

lost na svojo gra‰ãino. — Opazil me je ter takoj k meni pri-
hitel.

»Prav je, da si toãen,« me je pohvalil, »ker na‰ gospod ne-
rad ãaka! — Tukaj poãakaj!«

Pustil me je na hodniku. Srce mi je tolklo kakor ‰e nikoli v
Ïivljenju, ker ‰e nikdar nisem govoril z resniãnim ‰kofom,
kakor je bil milostljivi gospod Joannes Franciscus, ki menda
ni bil dosti manj od nem‰kega cesarja. In kakor oster noÏ mi
je presunilo srce, ko sem pogledal na ‰iroki, ãrni grajski stolp,
ki se je ravno pred mano vzdigoval proti nebu. Pred mojimi
pogledi so se odpirale globoke, temne jeãe, v katerih jetniki
niso mogli ne stati ne leÏati, in kar zdelo se mi je, da ãujem
roÏljanje teÏkih verig. Zopet zapi‰em: Jezus, usmili se me!

Gospod Urh je kmalu pri‰el ter me peljal v nekako predso-
bo. Govoril je:

»Na‰ gospod je ãuden! Po vsi sili se je naselil v sobi, kjer sta
hlapca umorila svojega ‰kofa Konrada. Hoãe se vojskovati s
strahovi in vsako noã spi na postelji umorjenega muãenika.
Pa se preveã ne boj, Izidor, je vendar dober gospod!«

Tu se je obrnil do nekega ãloveka z veliko kodeljo na gla-
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vi ter mu ukazal: »Valet de chambre, naznanite naju njego-
vi presvetli milosti!«

Ta ãlovek je bil prejkone tisti »vole«, o katerem mi je pra-
vil Schwaiffstrigkh. — S tihim korakom je pristopil k vratom,
jih odprl in nekaj spregovoril, nakar mi je namignil z roko, da
naj vstopim.

Gospod Urh je ostal v predsobi, jaz pa sem vstopil v ‰ko-
fovo ãumnato, ki se od tedaj, kar sem jo videl, ni bila spreme-
nila. KriÏ na steni je bil ‰e tu in tudi neznatna postelja. Pri
oknu je bila miza in nekaj stolov okrog nje. Na enem je sedel
novi na‰ gospod ‰kof.

Joannes Franciscus, kako krivo bi te ãlovek sodil, ãe bi te
bil sodil po trpkih tvojih besedah!

Zapisati moram, da sem si mogoãnega gospodarja velike
‰kofije predstavljal drugaãe, kakor ga je ugledalo moje oko
tisto popoldne. Na ‰irokem stolu je sedela neznatna oseba,
tanka kakor bilka sredi senoÏeti, v obno‰eni obleki, ki je ka-
zala obilo lis, tako da bi bil lahko priãal, da so poljanski Ïup-
niki hodili v bolj‰em talarju, ko ga je nosil Joannes Franciscus
tisti dan. Kar je kazalo na naslednika apostolov, so bile rdeãe
niti, s katerimi je bil ob‰it talar, in pa gumbi, ki so bili tudi
rdeãi. Okrog vrata ni nosil zlate verige, kakor jo nosijo navad-
no gospodje ‰kofje, samo izmed gumbov na prsih mu je gle-
dal velik zlat kriÏ, ki pa ‰e ni bil posebno posut z dragimi
kamni. Okrog vrata sta mu tiãali dve majhni beli zaplatici, ki
sta priãali o njegovi duhovni‰ki veljavi,

Taka je bila podobica na‰ega novega ‰kofa. Njegov drob-
ni obraz pa, katerega bi bil lahko z dlanjo pokril, je govoril
vendar o celem ‰kofu. Vsaka ãrtica na tem obrazu je govori-
la, da Joannes Franciscus ni moÏ, s katerim bi se smelo ‰ali-
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ti. Ta obrazek, ki ga je obdajala majhna siva lasulja, je nosil
Ïelezne ãrte, in dasi so oãi prijazno gledale v svet, sem se
kmalu prepriãal, da tanka usta pod nosom, ki je bil nekoliko
bakren, vedo zapovedovati, kakor lahko zapoveduje vi‰ji cer-
kveni pastir svojim podloÏnikom. Visoki gospod ni prikrival,
da ljubi pijaão, ki se rodi po zelenih vinogradih, z zmernostjo
sicer in s tistim dopadenjem, s katerim uÏivajo priletni, modri
gospodje, najsi so cerkvenega, najsi so posvetnega stanu, ta
sad blagoslovljene zemlje. Gospod Joannes Franciscus je
namreã v tistem hipu povzdignil srebrno ãa‰o ter pil iz nje
poãasi in zavedajoã se vrednosti izpite kaplje. Bil je prejkone
najbolj‰i ãrnikalec, katerega so vselej in pri vsaki priliki imeli
v grajskih kleteh. Nato je posegel z roko v pozlaãeno skledi-
co, katera je bila nasuta z drobnimi in belkastimi smokvica-
mi.

Te smokve je milostljivi Joannes Franciscus vzlic moji nav-
zoãnosti kaj marljivo nosil v svoja usta. Samo od strani je po-
gledaval proti meni, potem pa je takoj zopet posegel v skle-
dico. Moral sem torej misliti, da mu ni v‰eã, da ‰e ne kleãim,
kakor je zapovedano, ãe pride‰ pred ‰kofa. Takoj sem poklek-
nil ter se poniÏno trkal po prsih.

V tistem hipu se je obrnil ‰kof proti meni ter zakriãal:
»Pierre, valet de chambre!«
Pri vratih se je prikazal starec, tihostop, z veliko kodeljo na

glavi, ter se globoko priklonil pred svojim gospodom.
»Pierre,« je spregovoril trdo, »povej temu ãloveku, da se

pred ãlovekom ne kleãi! — Ali meni‰, da sem ,Flekte’, katere-
mu je Bog ustvaril glavo, moÏgane pa mu je ustvariti poza-
bil?« Priãel se je smejati tako, da se mu je na obrazku smejala
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vsaka ãrtica, oãesci pa sta se mu svetili kot iskrici. In ‰e enkrat
je ponovil: »Kaj meni‰, da sem ,Flekte’?«

Ko je sluga izginil, je pokazal Joannes Franciscus na stol pri
mizi: »Sedi!«

Tako me je presunila ta ãast, da nisem vedel, kdaj in kako
sem pri‰el na stol,

Nato je pograbil celo prgi‰ãe belih smokvic ter jih stresel
predme na mizo: »Jej!«

In zopet je bila soba polna njegovega glasnega in zdrave-
ga smeha.

Nerad sem jedel vprião takega gospoda, pa sem
moral, ali griÏljaj mi ni hotel iz ust.

Joannes Franciscus je medtem premetaval neke
spise, potem pa vpra‰al:

»Izidor Schwarzkobler?«
Odgovoril sem: »Khallan — ãe hoãete, zapi‰ete tudi lahko

Khallain, va‰a milost!«
»Torej ni sestra? Morda nevesta?«
Tega nisem mogel reãi, ker gospodar dveh kmetij na Viso-

kem ni mogel pripoznati, da je Ïenska, ki je zaradi ãarodej-
stva tiãala v jeãi, njegova nevesta. Pojasnil pa sem milemu go-
spodu, kako je pri‰la Jo‰ta Schwarzkoblerja vnukinja v mojo
hi‰o, vendar nisem omenil umora, za katerega je moj oãe Ïe
dajal odgovor pred nebe‰ko sodbo.

Nekam skrãil se je drobni obrazek gospoda Janeza Fran-
ãi‰ka in prav skupaj so mu zlezle obrvi, ko je ‰e vpra‰al:

»Ni te torej privedla k meni ljubezen do nesreãne Ïenske,
paã pa ljubezen do tvojih dveh kmetij, ki bi pri‰li v sramoto,
ãe obsodimo Agato Emo Schwarzkoblerjevo?«

Nehote sem zajeãal: »Hudo je Ïiveti pod tako sramoto!«

Moral sem
jesti smok-
ve, ali jih ni
dobro jesti
z visokim
gospodom
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·kof se je suhotno zasmejal.
»Ne vem, kaj bo! Ti pregre‰ni Agati Emi se oãitajo pre-

grozne reãi. Tu berem, da je imela s hudiãem pravo zakonsko
zvezo, tako da se ãudim, da se ni kaj rodilo iz tega peklenske-
ga zakona — vsaj kaj pra‰iãkov, da bi si jih ne bila izposoja-
la pri tebi, kadar jo je mikalo jahati v kolobarju nad tvojim
domom. In temu Marksu Wulffingu se je kar zajedla v meso
in moj premodri Mändl je spisom priloÏil kremen, ki ga je ta
Marks lastnoroãno izvlekel iz svoje rane. Pri nebe‰kih svet-
nikih, vse se ujema, vse je dokazano in boÏja previdnost me
je o pravem ãasu poslala tu sem!«

Na prerahlem obrazu se je vsaka guba spremenila v satan-
sko potezo. Mala postavica je skoãila s svojega stola ter letala
po sobi, da je talarãek plesal okrog nje.

»Agata je izgubljena!« je zatrepetalo v meni in sam pri sebi
sem zaãel moliti sveti oãena‰.

Takrat ‰e nisem poznal francoske kletvine, ali pozneje, pri
razliãnih aferah, sem se ji tudi privadil. Zatorej lahko zapi-
‰em, da je Joannes Franciscus tistihmal, ko je dirjal po sobi,
klel, po francosko je klel, ker ga je tako silno razkaãila doka-
zana pregreha zapu‰ãene Agate!

»Mon Dieu!« je kriãal, »eksempel se mora postaviti, ek-
sempel hoãem postaviti v teh krajih, da ne bodo veã potolãe-
ni po toãi in da ne bodo trosili po njih nezakonskih svojih
pra‰iãkov Lucifer in njegovi bratje! Parbleu!«

Togotil se je nad nekim patrom jezuitom, ki spi (jezuit
Spee), in govoril je ‰e druge reãi, katerih ni umela moja
kmeãka pamet. Znova je dirjal po sobi gor in dol in razloãno
se je ãulo, da je ‰kripal z zobmi; obliãje mu je stalo v plame-
nu in vsako roko je bil skrãil v pest. Uboga Agata!
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Ko se je nekoliko pomiril, me je vpra‰al ostro in trpko, prav
kakor bi mi potisnil nabru‰en noÏ v uho:

»Kaj bo sedaj s tvojimi pra‰iãki?«
Tudi na to je mislil visoki gospod. — Odgovoril sem:
»·est jih je in dobro se rede.«
»âemu naj bi se slabo redili, ko jim vendar coprnica daje

oblodve?!« se je zadrl milostljivi gospod ‰kof. Zadrl! Kaj dru-
gega ne morem zapisati, ker se tudi visoki gospodje radi za-
dirajo, ãe so razkaãeni. Oj, sveti Izidor, ‰kof Joannes Fran-
ciscus je bil tedaj razkaãen v polni meri! — Pristavil je ‰e:
»Morda je sedala na enega, morda na vseh ‰estero! Diable!«

Zajecljal sem:
»âe Agato obsodite, jih druÏina ne bo hotela jesti; pobijem

jih ter zagrebem v gozd, kjer jih izkopljejo lisice, katerih je
veliko v viso‰kih gozdovih. âe je ne obsodite, jih bom paã
zaklal.«

·kof se je hudobno zasmejal: »Tako je prav! Pameten go-
spodar si, Izidor Schwarzkobler!«

»Izidor Khallan, va‰a milost!« sem popravil poniÏno.
»Torej Izidor Khallan! Prazen lonec je prazen, naj se Ïe

imenuje Schwarzkobler ali Khallan!«
Zopet je sedel na svoj stol, po mizi pa bobnal s svojimi

prsti ter gledal pri oknu na ravnino, rumeno obsijano.
»Sonce sije in dosti lepega vremena imamo,« je mirno

spregovoril.
»Vreme je dobro in letina ne bo slaba,« sem odgovoril po-

gumno.
»Letina — ta je zate prva!« Îe je ostro brenkljal po mizi, da

se nisem upal kaj odgovoriti.
Joannes Franciscus je precej ãasa molãal, potem pa se je
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hitro obrnil proti meni s prijaznim obrazom in lah-
nim smehom okrog ustnic ter me je takole pozval:
»Izidor Khallan, misli si, da opravlja‰ sveto spoved
pri svojem du‰nem pastirju, in misli si, da sem jaz
tvoj du‰ni pastir! Odgovori mi: Ali veruje‰, da so co-

prnice ali ãarodejnice ali ãarovnice na svetu? Odgovori mi
prav tako, kakor bi odgovarjal svojemu Bogu, ãe bi te pokli-
cal predse!«

Sveta trojica, pomagaj! To je bilo vpra‰anje, pred katerim
sem se tresel vse te dni, kar so mi Agato vzeli! Bal sem se tega
vpra‰anja in upal sem, da bo izostalo. Ali izostalo ni- in od-
govoriti moram, kakor bi odgovarjal Gospodu, ki stanuje v
svetem tabernakeljnu. âe je Agata pogubljena, zavoljo tega
ne smem ‰e zapraviti nebe‰kega kraljestva!

Milostljivi ‰kof me je svetlo pogledal, da sem Ïe mislil, da
me preÏge njegovo Ïareãe oko. Odgovoril sem:

»Kristus mi je priãa, da verujem!«
»Da so ãarovnice, da so coprnice? — Da bi mi dal gospod

Jezus dosti takih podloÏnikov!« je zaklical visoki gospod. Po-
tem je zamolklo vpra‰al:

»Kako podpira‰ to svojo vero?« — Zopet je posegel po
smokvah v zlati posodi.

Ali jaz za nobeno priliko nisem hotel postati deleÏen veã-
nega pogubljenja! Takole sem odgovoril:

»Kar pomnim, jih je svet preganjal, vselej jih je obsodila
gosposka in na grmado jih je vodila. SeÏgan pa ni bil nikdo,
da ni poprej sam in odkritosrãno priznal svojega peklenskega
hudodelstva.«

Milostljivi gospod je prinesel ãa‰o k ustom in se pokrepãal
s poÏirkom sladkega ãrnikalca. Ko je pil, je upiral svoja oãe-
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sa vame, da sem imel obãutek, kot bi silili vame dve bodeãi
pu‰ãici.

Grenko se je zasmejal: »Dobro si podkovan! Morda si Ïe
bil v mojem lo‰kem stolpu, tam imamo ‰e danes lepe zaloge
priznanja, na katero se sklicuje‰!«

»Gosposka se tu in tam zmoti,« sem odgovoril, »da bi se
zmotila v vsakem sluãaju — greh bi bilo kaj takega misliti.«

Tu je bilo, da se je eden prvih vi‰jih svete Cerkve priãel
tako smejati, da se je bilo bati, da ga zadavi nepremagljiv krã.

»Prav ima‰, moj sin, gosposka se malokdaj zmoti! Le ãud-
no, da ste se vi z Albrehtom Sigismundom zopet in zopet
pravdali, ko vam je Ïe bila odreãena pravica v pravdah z Vi-
dom Adamom!«

Nerodnega kmeta lahko spravi‰ v zadrego, zatorej sem
molãal.

·e je vpra‰al:
»Ali ni ãudno, dragi mladeniã, ãe je Agata tako mogoãna,

ãe se pajda‰i s hudiãem, ki je, kar mi lahko verjame‰, velik
gospod, da si sama ne pomaga in da ne odfrãi pri oknu ter se
tako otrese teÏke lo‰ke pravice?«

Tudi tukaj mu nisem vedel odgovoriti..
Ponovil je ‰e enkrat vpra‰anje: »Kaj torej? Ali ‰e vedno ve-

ruje‰, da so ãarovnice na svetu?«
Sedaj sem samo ‰e zastokal: »Ne vem.«
»Ti si gotovo v sorodstvu s svetim TomaÏem!  —

Poslu‰aj sedaj svojega ‰kofa, poslu‰aj svojega vla-
darja! Ta ti odgovarja: Jaz ne verujem!« In gospod
Joannes Franciscus je vstal ter zopet letal po ãum-
nati.

Po moji glavi se je vse me‰alo in drugega nisem opazil ka-
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kor kriÏ, ki je oznanjeval bridko smrt blaÏenega ‰kofa Kon-
rada. Vzlic temu pa moja o‰abnost ‰e ni bila strta in moje srce
je ‰e vedno kriãalo, da viso‰ki gospodar ne bo smel jemati
Ïenske, katero so zaradi ãarodejstva vlaãili po lo‰kih jeãah.

»âe ti je mogoãe,« je vpil ‰kof, »odpri u‰esa in poslu‰aj!
Poskusiti hoãemo z vodo. âe pride Agata na kateri koli naãin,
na kateri koli naãin Ïiva iz vode, je njena nedolÏnost dokaza-
na.«

Besede »na kateri koli naãin« je dvakrat spregovoril in po-
lagal je nanje poseben naglas. Ali brezuspe‰no, ker se v moji
glavi ni hotelo razjasniti, zatorej tudi nisem vedel, ali so ho-
tele te besede kaj posebnega povedati.

Moja onemoglost ‰kofu ni ostala prikrita. Obstal je pred
mano in zaniãljivo izustil tele besede:

»Ti hoãe‰ gre‰nico re‰iti? Ti hoãe‰ gre‰nico re‰iti pred
grmado? Ti je re‰il ne bo‰! Ti si —« Nekaj ãasa je pre-
mi‰ljeval, potem pa kar odkritosrãno dostavil: »Ti si tepec!«

Na to grenko besedo sem zlezel v devetero gub in pot me
je oblil, da je bila mokra obleka na meni. Kar sem bil gospo-
dar obeh viso‰kih kmetij, me ‰e ni bila zadela nobena taka
beseda, kakor jo je v tem trenutku vrgel name razljuãeni gos-
pod ‰kof Janez Franãi‰ek. Taka beseda je na mestu poslu nas-
proti, nikdar pa nasproti gospodarju in najsi nima toliko po-
lja ne toliko tovornih konj, kakor imam jaz vsega skupaj na
Visokem!

Zaklical je: »Valet de chambre!«
Pri‰el je starec z orja‰ko lasuljo.
»Pierre, odpelji tega ãloveka!«
Kakor v pijanosti sem od‰el, tako da sem pozabil izkazati

nasledniku apostolov ãast, katero jim izkazuje celi svet.
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Morda sem se motil, morda sem prav sli‰al — pri vratih se
mi je zdelo, da sem ãul smeh njegove milosti. Bil je strupen
smeh, a takrat ‰e nisem vedel, da se je za tem smehom skri-
valo zlato srce Janeza Franãi‰ka in blagoslovljena dobrotlji-
vost, ki je tiãala v vsaki kaplji krvi, ki se je pretakala po nje-
govem ‰ibkem telescu.

Tisti dan sem zapu‰ãal lo‰ki grad v zavesti, da nam frey-
sin‰ki ‰kof noãe pomagati.

Na poti iz Loke je jokala moja du‰a in mislil sem nanjo, ki
je bila v verigah in katero obiskati nisem imel poguma. Mislil
sem nanjo — ali pred oãmi so mi leÏale tudi bogate njive in
zeleni viso‰ki travniki, kar je bilo vse moja last. Tu in tam se
je nekaj ogla‰alo iz postranskega kota moje du‰e: ali naj jem-
ljem Ïensko, ki bo sojena pred celim svetom? âe Bog zapus-
ti ãloveka, je kakor zastava, ki plapola vedno v kraje, v kate-
re sapa vleãe!

Pred domom me je ãakal brat Jurij. Kar su‰il se je te dni, da
ga Ïe ni bilo skoraj niã v obleki.

»Si bil pri nji?«
»Pri ‰kofu sem bil,« sem odgovoril, »ali nisem se ga upal

prositi, da bi me pustil k nji. Bil je tak kakor trnov grm, v ka-
terega ne vtikamo rok.«

»Ali je kaj govoril o nji?« je vpra‰al z veliko skrbjo.
»Nekaj je pravil, da hoãe poskusiti z vodo, in ãe pride Ïiva

iz vode, in sicer na kateri koli naãin, potem je dokazana nje-
na nedolÏnost. Ali ãlovek naj se spozna pri govorici visokih
gospodov, ki tako radi ‰ale brijejo iz nas, ubogih kmetov!«

Jurij je od‰el. 
Potem smo Ïiveli dalje, Ïiveli kakor ãreda na Blega‰u, iz

katere je medved odnesel najlep‰o ovco.



BESeDAVISO·KA KRONIKA

 166 

Konec julija je pri‰el Schwaiffstrigkh zopet na Visoko. Pri-
‰el je kot kaÏipot sodnije (Weisbot) in prinesel je meni in Ju-
riju peãate. Klicali so naju v ·kofjo Loko na dan enajstega
avgusta, na dan. sv. Tiburcija muãenika, da bodeva priãala pri
obravnavi, ko se bo sodilo o Agati Emi Schwarzkoblerjevi
zaradi hudega ãarodejstva.
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XII

Na dan sv. Tiburcija muãenika se je imela ob de-
setih zjutraj zaãeti sodba. Z Jurijem sva na vse

jutro odjezdila v mesto. Upala sva, da bova sama in
da nama ne bo treba pove‰ati oãi, ko je vendar od
Îirov do Loke cela dolina vedela in govorila o na‰i
sramoti. A moãno sva bila ogoljufana: hodilo je po poti skoraj
toliko mnoÏic kakor tedaj, ko hodi ljudstvo na boÏja pota.
Hribovcev in dolincev — vseh je bilo polno, in nekateri so bili
‰e tako brez vsake pameti, da so vlaãili otroke s sabo. Vse je
hitelo v mesto in skoraj veã jih je bilo kakor tisti dan, ko so ob
glavo dejali onega iz polka Ferrari, ki je umoril in oropal kme-
ta iz Zminca. Pu‰ãali so naju na miru, in to ‰e celo tisti, ki so
bili prepriãani, da je Agata ãarovnica, ker je lansko leto tu in
tam padala toãa v pogorju in po dolini.

Tudi Ana Renata iz Scheffertna se je odpravljala, ker je
hlapec pred dvorcem vodil osedlana dva konja. Zavila sva jo
nazaj okrog griãa in ãakala, da je Ana Renata odjezdila s svo-
jim hlapãetom. Ljudstvo sva nala‰ã spu‰ãala naprej, da je na-
ju prehitevalo, tako da sva bila pri zadnjih, ko sva pri Poljan-
skih vratih jahala v mesto.

Pri Wohlgemuetu sva spravila konjiãa pod streho, pa ni
bilo skoraj nikogar doma, ker je Ïe bilo vse na sodi‰ãu. Tudi
Loka je bila prazna. Vse je drlo na prostor, kjer je Janez Fran-
ãi‰ek ukazal oãitno in vsakemu pristopno razpravo.

Kako je
bila sojena
na‰a Agata
pred krvavo

sodnijo v
Loki
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Na pa‰niku, ki leÏi pod spodnjim obzidjem ter se vleãe od
Poljanske do Sel‰ke Sore, so na ‰kofovo povelje ogradili ta
prostor, in tam naj bi se razpravljalo pred vsem svetom, da bi
pozneje nikdo ne mogel govoriti, da se je hotelo kaj prikriti.
Na tem pa‰niku je imel samo kovaã Langerholz svojo lopo,
drugega poslopja ni bilo na ob‰irnem svetu. Nekako v sredi
je bilo pripravljeno na ‰tiri vogle ograjeno sodi‰ãe; tam je bila
miza za sodnike in pa vzvi‰en oder, ki se je lahko videl od
vseh ‰tirih strani. Tu je imela sedeti Agata — ‰kof sam je bil
tako zaukazal.

Ob devetih se je Ïe trla mnoÏica po tratinah okrog sodi‰ãa
in z veliko radovednostjo je priãakovala dogodkov. Pa ne sa-
mo na trikotni ravnini med Sel‰ãico in Poljan‰ãico, ljudstvo
se je gnetlo tudi na oni strani obeh voda; posebno na desnem
bregu Poljan‰ãice, na gospoda Apfaltrerna travniku, je stal
gledalec pri gledalcu. Oskrbnik iz Pu‰tala se je trudil, da bi
odgnal ljudi, ker otava ‰e ni bila poko‰ena, da bi mu ne po-
hodili obile in dobre krme. Ali trudil se je brez vsakega uspe-
ha, ker ob devetih je stala po njegovi otavi Ïe glava pri glavi.

Ob pol desetih je pri‰el Mihól Schwaiffstrigkh ter naju vle-
kel na kraj, kjer so imele ãakati priãe. Bil je to prostor za ogra-
jo; na dolgo leseno klop je posadil mene in Jurija, potem pa
je zopet od‰el. Pred nama je vrelo obãinstvo, prav kakor ve-
lika reka v preozki strugi. Takoj pri plotu se je bilo nabralo
kakih petdeset lo‰kih Ïensk, starih in mladih, pa vendar veã
starih. Prvo besedo sta imeli Ur‰a Prekova, Ïena mestnega
peka, in Maru‰a Stinglova, Ïena mestnega mesarja. Pozneje
so mi pripovedovali, da mati Ur‰a ni mogla videti matere
Maru‰e: pek je prodajal na eni strani ulice, mesar pa na drugi,
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zatorej sta imeli prilike dovolj, da sta se skoraj vsak vsak dan
sporekli, in to za najmanj‰o malenkost.

Kadar sta se ti dve prepirali, je letela Loka skupaj, ker sta
si bili kos ena drugi, tako da so poslu‰alci vselej doÏiveli svoje
veselje. Za danes pa sta bili sklenili veliko prijateljstvo in ‰e
lepo ãredo drugih znank sta privlekli s sabo, tako da je ta
druÏba zasedla skoraj celo ograjo. Vmes je bila tudi Ana Re-
nata z biãem. Dobro mi je delo, ko sem, sedeã na klopi, do-
bival obãutek, da to Ïenstvo nikakor ni proti Agati, nasprot-
no, da je kar oãitno drÏalo z njo.

»Ali ste Ïe sli‰ale kdaj,« je vpila Ur‰a Prekova, »da je golo-
bica kanjo raztrgala?«

»Taka Ïival — pa coprnica!« je kriãala Maru‰a. »Hudiã naj
vzame te mo‰ke, ki bodo sodili o nji! âemu ne kliãejo nas v
take sodbe? Kaj? In ‰e enkrat kaj!«

Tedaj je bil star kmetiã iz Inharjev, z dolgo suknjo in ‰iro-
kim pasom okrog trebuha, tako nepreviden, da je poãasi za-
tegnil: »Tako govorite, ker se menda same bojite, da bi pri‰le
na njeno mesto!«

Ne morem popisati, kak ‰um je nastal! Kar v trenutku so
Inharcu zbile klobuk s sive glave in ga obkladale z najgr‰imi
besedami iz dobro zaloÏene svoje ka‰ãe. Ana Renata pa je
Prekovi molila svoj biã in vpila: »Vsekaj ga po tumpasti gla-
vi, da bo pomnil!«

Morda bi bil do krvi tepen moÏ iz Inharjev, da ni v tistem
hipu poãil med mnoÏico klic: »Jo Ïe peljejo!«

Naenkrat je obmolknilo vse in oãi so se obrnile na klanec
pod Poljanskimi vrati. Po tem klancu je vozil majhen voziãek,
na katerem je sedela na‰a Agata. Konjiãa je vodil Mihól
Schwaiffstrigkh. Na vsaki strani voziãka sta stopala dva graj-
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ska hlapca in dolge sulice sta molila v zrak, da je bilo grdo
gledati.

Sredi ograje tik odra je obstal voziãek. Nisem si upal po-
gledati tja, da bi ne videl njene rev‰ãine, a tudi vstati si nisem
upal, ker sem se sramoval, ãe bi mnoÏica vedela, da sem go-
spodar viso‰kih kmetij, kjer smo dana‰njo obtoÏenko imeli
za svojo.

Zapi‰em, da se je brat Jurij obna‰al vse drugaãe. Komaj je
voziãek obstal, Ïe je stal Jurij pri Agati. Zaklical je, da se je
sli‰alo naokrog: »Agata, niã se ne boj!« V obe svoji roki je vzel
njeno drobno roko ter jo pritiskal k svojemu licu in prav niã
se ni sramoval. Ubogemu dekletu je zalila kri bledi obraz, z
drugo roko ga je dvakrat ali trikrat pogladila po kodrasti gla-
vi.

Z voza brez tuje pomoãi ni mogla stopiti. Jurij jo je prijel
z eno roko ter jo vzel v svoje naroãje, z drugo pa je drÏal teÏ-
ko verigo ob njeni nogi. Nato jo je odnesel lastnoroãno na
oder ter jo ondi posadil na klop, pripravljeno zanjo. Pri tem
so verige moãno roÏljale, da je ljudstvo pre‰inilo silno usmil-
jenje. V trenutku je brisalo obilo rok oãi, lo‰ke Ïene pred
ograjo so glasno zajokale. — »V Boga zaupaj, Agata!« je de-
jal Jurij, zapustiv‰i oder.

Agata je obsedela na svojem prostoru, izpostavljena zbrani
mnoÏici. Ni na levo ni na desno si v svoji sramoti ni upala
pogledati. Sedela je, kakor bi v nji Ïivljenja ne bilo.

Sedaj sem prviã pogledal. Usmiljeni Bog! Bila je, kakor da
si vtaknil leskovo ‰ibico v Ïensko obleko, obraz je bil kakor iz
voska, upadli njeni lici kakor dva udrta grobova! Da ni bilo
ljudi, bi se bil zjokal, in prav ãutil sem, kako so se mi nabirale
kaplje po laseh. Enkrat je le dvignila obraz in gledala v pla-
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nine, katere je imela ravno pred seboj in na katerih se je sneg
belil pod sonãnimi Ïarki. Bolje bi ji bilo, da je tiãala vrh sneÏ-
nika, kjer bi bila varna pred ostrostjo lo‰kih sodnikov, ki so
ji zagrenili tujo domovino. Potem je povesila pogled ter ga
neprestano upirala predse v desko, prav kakor bi se ãudila
nad teÏko verigo, ki je leÏala na ti deski ter vezala ope‰ani
njeni nogi.

Bilo je zopet nekaj novega! Neznan ãlovek je pripeljal po
klancu od Poljanskih vrat samoteÏnik. Koder je peljal mimo,
je mnoÏica od groze zatrepetala in se umaknila, da se je ta-
koj napravil prostor, kjer bi bila lahko vozila dvovpreÏena
konja. Ta ãlovek, moãan in posebno debelih rok, je torej vle-
kel samoteÏnik, katerega je bil obloÏil s posebnim svojim bla-
gom. Govoril ni niã, samo smejal se je in ‰kilasto je gledal po
ljudeh, katerih ni imel rad, kakor ga oni niso radi imeli. Niso
se posebno ozirali po njem, ali v hipu so vedeli vsi, da je to
rabelj, ali kakor so ga pri nas imenovali, frajman iz Ljubljane.

Za njega je bila pripravljena posebna miza, in sicer v od-
daljenemu kotu za ograjo. Proti temu prostoru je ta neãedni
ãlovek vlekel svoj tovor in teÏko je moral vleãi, ker si je tu in
tam z rdeãim rokavom obrisal potni obraz. Takoj ko je obstal
— tudi tu je mnoÏica odskoãila ter mu napravila obilo prosto-
ra — je izvlekel iz svojega samoteÏnika veliko, kakor kri rdeão
rjuho ter pregrnil z njo svojo mizo.

Da mu sapa ni delala sitnosti, je pritrdil to pregrinjalko na
‰tirih mestih z Ïeblji, katere je z majhnim kladivom zabijal v
mizo. Takoj nato je z nekako o‰abnostjo in samozavestjo vzel
iz voziãa meã, ki je bil gol, kot je gol meã v rokah sv. Mihae-
la, in ki se je ravno tako Ïaril, kot se Ïari meã tega arhange-
la; vzel ga je v svoje naroãje, kakor vzame mati dojenãka v
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svoje naroãje, znaãilno premeril mnoÏico ter spregovoril z
zoprnim glasom: »Ta je Ïe veãkrat imel svojo juÏino in vse-
lej je ‰e ostala prazna skleda za njim! Ta moj otroãe sne vse,
kar se mu da!« Hripavo se je smejal, ko je poloÏil na mizo goli
meã, da se je kakor velika ledena sveãa svetil sredi krvavo-
rdeãega prta.

Po mnoÏici se je vzdignil ‰um. Ogla‰ale so se kletvine,
psovke, in mlad ãlovek je Ïe pobiral kamenje, da bi ga metal
proti mizi.

»Kamenja pa ne, fantiãi!« se je oglasil Schwaiffstrigkh.
»Kogar staknem, bo legel v klado, da se mu napravijo Ïulji od
zadaj in mreÏe v Ïelodcu!« Pogledav‰i proti frajmanu, je ‰e
dostavil: »Je res svinja, ali vendar ima svoje pravice!«

Ljudstvo se je pomirilo. Rabelj se pa ãisto niã ni zmenil za
nemir in hrup; lahkodu‰no, kakor bi ta hrup ne bil veljal nje-
mu, je skladal s svoje cize orodje za orodjem, s katerim so
trpinãili jetnike in jetnice, dokler ni bila miza naloÏena z raz-
liãnim Ïelezjem, ki se je neprijetno lesketalo eno bolj od dru-
gega.

Gledalci so koprneli, Ïenske so se tresle od groze — le ona
je ‰e vedno sedela na svojem odru in prav niã se ni zganilo na
nji, prav kakor da bi ji ne bilo znano, kak posel opravlja
ostudni ãlovek pri rdeãi mizi.

Pri Sv. Jakobu je bila deseta ura. Tedaj so pristopili k svoji
mizi gospodje sodniki, njim na ãelu grajski glavar, gospod
Mändl. Pod sabo je imel pet asesorjev, in ti so bili: grajski
pisar, mestni sodnik, grajski Ïitniãar, zlatar Frueberger in ‰e
nekdo, na katerega se veã ne spominjam. Tudi iz Ljubljane so
bili odposlali sodnika; njegovo ime pa mi je tudi odpadlo,
zatorej ga danes veã zapisati ne vem. Bil je ãlovek tanke po-
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dobe in v ãrni obleki. Ves ãas se je me‰al v razpravo in bil je
skoraj ‰e bolj siten nego stari Frueberger, kateremu naj Bog
odpusti hudobije tega dne.

Grajski glavar je najprej naznanil, da se ima po milosti po-
glavarja vseh sodnijskih pravic, to je po milosti gospoda Ja-
neza Franãi‰ka, voditi javna razprava, tako da bo vsak de-
leÏen sodbe in da presodi, ali se je vse izvr‰ilo po pravici in
kakor je prav. Zbrana mnoÏica se je opominjala, da bodi
vredna velike te dobrote in da naj ne moti z nemirom ali ‰e
celo z razsajanjem oãitne razprave, ki je v tem mestu prva,
odkar je bilo sezidano.

Gospod Mändl se je drÏal jako kislo, ker mu ta javna raz-
prava nikakor ni bila v‰eã, ter je onemu iz Ljubljane glasno
pripovedoval, kar sem dobro ãul s svoje klopi, da ni modro
klicati kmeãko in nevedno ljudstvo, da bodi navzoãe, ko so-
dijo izuãeni in poklicani sodniki. Ali vdati se je moral, ker mu
proti ‰kofu in vladarju ni bilo pomoãi.

Grajski glavar je razposlal svojo mestno gvardijo med ljud-
stvo, da bi ne delalo nereda in nemira. Ali ljudstvo je v na‰ih
dneh, kar se spodobi in kar je pametno, bilo vdano in pokor-
no svoji gosposki. Zatorej tudi tisto dopoldne ni bilo prilike,
da bi bila mestna ali grajska gvardija kazala svojo moã. Le
Ur‰a Prekova in Maru‰a Stinglova se nista mogli krotiti in
tudi med razpravo sta se ogla‰ali ter govorili Agati na korist.
Baron »Flekte« se je razkaãil in je Ïe hotel dati mater Maru‰o
tirati v zapor; preprosil pa ga je pro‰t Urh, trdeã, da bi gospo-
du ‰kofu komaj bilo v‰eã, ãe bi se danes v njegovem imenu
zapirale po‰tene Ïene lo‰kih me‰ãanov. — Gospod pro‰t je bil
namreã tudi pri‰el k sodbi, pa se je ni udeleÏeval. Vzlic temu
je sedel pri sodnijski mizi in govorilo se je, da je potem go-



BESeDAVISO·KA KRONIKA

 174 

spodu Janezu Franãi‰ku vse povedal in razloÏil, kar se je bilo
zgodilo in kar se je bilo govorilo.

Baron Mändl je zaãel premetavati neke spise, nato pa je
povedal, da se priãenja razprava proti obtoÏenki, da je ta ro-
jena v Eyrishounu v tem in tem letu in da je bila kr‰ãena na
ime svetnic Agate in Eme.

»Ema —« je nergal tisti sodnik iz Ljubljane, »Ema — to ni
brez pomena! Obrnimo prvi dve ãrki, pa imamo ,mea’, to se
pravi, Ïe pri rojstvu je hudiã nanjo mislil in Ïe takrat je bila
njegova. Zakon s hudiãem je bil torej Ïe tedaj sklenjen, ko je
Agata Ema Schwarzkoblerica pri‰la na svet!«

In gospod Fruebergar je pristavil: »Gotovo, to je silno po-
menljivo! Ta ,mea’ Ïe skoraj vse dokaÏe.«

Takrat se je obrnila mati Maru‰a proti materi Ur‰i ter jo
vpra‰ala:

»Kaj se ta ãrna dlaka ljubljanska vmes tlaãi?! In pa ‰ele na‰
Frueberger! Ali si Ïe videla dva tako zabita ãloveka? ,Mej’ je
dosti na svetu, pa vendar niãesar ne dokazujejo!« — Tedaj je
bilo, ko je hotel baron »Flekte« zapreti mater Maru‰o in ko
gospod pro‰t Urh tega ni pripustil.

Potem so Agato izpra‰evali:
Kje je prviã videla hudiãa? Kje je naredila prvo toão? Kdaj

je bila na cerkni‰ki Slivnici in kdaj na hrva‰kem Kleku? Je li
pra‰iãka, katerega je jahala, vzela gospodarju ali ga ji je pri-
peljal satan od kod drugod?

Tudi so hoteli izvedeti, ali ima kake tovari‰ice, ki bi z njo
vred ãastile hudiãa. Ravno tako, ali je Marksu Wulffingu po-
tisnila v meso iglo, kremen in Ïebelj, da mu je zaãela noga
otekati in da je po krivici moral trpeti boleãine.

In tako so jo izpra‰evali po mnogem, kar je bilo eno hu-
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dobnej‰e od drugega. Agata pa se ni premaknila na svojem
sedeÏu. Njen obraz je ostal miren in bil je tako ljubezniv in
mil, da se ga zbrana mnoÏica ni mogla nagledati. Prav niã ni
povesila obliãja, ali tudi obraza ni dvignila od zemlje. Kar je
brez prenehanja ponavljala, je bilo, da ni res.

»To je trdovratna gre‰nica!« se je zajezil Frueberger. »Je
paã z Visokega, tam imajo trdovratne buãe!«

»Imamo Ïe pripomoãke,« se je zasmejal ãrni sodnik ljub-
ljanski, »boste Ïe videli, gospod pl. Frueberger, kako ji bo te-
kel jeziãek in da nam bo ‰e veã povedala, kakor bomo zahte-
vali!« Ta zoprna oseba se je smejala, da se je ãulo, kakor bi se
ogla‰al vran s smrekovega vrha.

Ali Frueberger ‰e ni dal miru in je vpra‰al obtoÏenko:
»Ali je bilo kaj nasledkov, ko sta se ljubila s peklenskim

bratcem, he?«
Da ni res, je vzdihnila in rdeãa je postala, da se je smilila

vsem in posebno stari NeÏi Bergantovi, ki je zarohnela: »Ti
svinjski pra‰iã ti!«

Ljudstvo se je zasmejalo, smejal se je tudi baron »Flekte«
s svojimi asesorji, ker so privo‰ãili grdo besedo staremu gre‰-
niku, ki ni mogel drÏati jezika.

Zasli‰ana sva bila z Jurijem in izpovedala sva, kar je bila
resnica, ãista resnica. Mene, ker so opazili, da sem zmeden,
so kmalu poslali na leseno klop nazaj. Jurija so se bolj opri-
jeli, ker je bil nespodoben in se ni vedel pred sodniki, kakor
je zapovedano. Posebno tista ‰trigalica iz Ljubljane ga ni ho-
tela izpustiti iz svojih kle‰ã in hotela je iz njega iztisniti to in
ono.

Med drugimi so ga vpra‰ali, ali veruje, da so ãarovnice na
svetu. Pogumno je odgovoril, da ne veruje. Ko ga je ãrni vpra-
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‰al, kako da ne, je bil kratek odgovor: »Ker ‰e nikdar nobene
videl nisem!«

Vpra‰al ga je dalje, ali jo je Jurij kdaj videl, da bi bila na
pra‰iãku jahala nad domaão streho.

Odgovoril je:
»Prav nikdar ne! Sicer pa lahko poskusimo. Pridite na Vi-

soko, prespo‰tovani gospod, pa vam pripravim na‰ega naj-
bolj‰ega praseta in nanj sedete in v zraku boste jezdarili, ka-
kor jezdarijo gospodje v ljubljanski jahalnici pred vicedom-
skimi vrati. Potem vam bom zanesljivo povedal, ali sem kaj
opazil v zraku nad hi‰o ali ne.«

Poslu‰alstvo je bilo s tem odgovorom prav zadovoljno.
Smeh se je ogla‰al v Ïenskih vrstah in predvsem Ana Renata
ni prikrivala svojega veselja nad odgovorom, ki se meni ni
videl spodoben in v vsakem oziru potreben.

Suhi gospod iz Ljubljane se je kislo drÏal, ali pritoÏil se ni,
ker je videl, da baronu »Flektetu« ni nev‰eã, ãe se Ljubljan-
ãan jezi. Ta je le ‰e vpra‰al:

»Si kaj v ‰olo hodil?«
»Pri oãetih jezuitih v Ljubljani,« je odgovoril Jurij, »in Ïe

takrat so nam pripovedovali, da je uãen jezuit spisal debelo
knjigo, s katero je dokazal, da ãarovnic sploh ni.«

»Kaj — jezuit? Kdo je ta pater?« je kriãal Frueberger. »Nje-
govo ime naj se zapi‰e, da ne odide zasluÏeni kazni!«

Pro‰t Urh je pripomnil, da presvetli ‰kof Joannes Francis-
cus ve o tem jezuitu. Imenoval je ime nekega nem‰kega gro-
fa, ali to ime mi ni v spominu ostalo, zatorej ga tukaj ne mo-
rem zapisati.

»Grof — ?« Frueberger je kar vase lezel. »Nem‰ki grof, pra-
vite, gospod pro‰t? No, potem je pa vse v redu, niãesar ne
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bomo zapisali!« — Kar umiral je same poniÏnosti, ker ta ãlo-
vek je kazal pogum samo na spodaj, na zgoraj pa je bil vsek-
dar poniÏna ovca.

Poklicali so Marksa Wulffinga, da bi izpovedal. Obãutili
smo, da bo njegova izpoved pomembna in da bo morda od-
loãevala o Ïivljenju in smrti. Hodil je ob palici in kazal je, ka-
kor bi ga ‰e vedno noga bolela. Pred sodniki je po svoji nava-
di pokleknil in z roko tolkel po prsih. Gospodu glavarju je to
dopadlo: bil je s prião posebno prijazen. Opominjal ga je, da
naj vse pove in da se mu ni treba bati, ker ima sodi‰ãe Ïe to-
liko moãi, da vzame v svoje varstvo vsako prião, ãe je izpove-
dala pravico in resnico.

In res se je Marks Wulffing na vse spomnil. Prav natanã-
no je razloÏiJ, da neko noã, ko je luna sijala in ko je leÏal v
hlevu, ni mogel zaspati, ker se mu je ves ãas dozdevalo, da v
zraku nekaj brenãi, nekaj kruli. Vstal je in pri lini na svislih
pogledal proti jasnemu nebu. Kmalu je opazil tam gori ‰tiri
pike in da so te pike krulile. Potem so se spustile na viso‰ko
streho, potem so se ondi kakor lastovke igrale med sabo, na-
kar so tri odjezdile, ena pa se je spustila , na domaãe dvori‰ãe.
Tam je skoãila s praseta, ki je kar samo drlo v svinjak. Njo je
natanãno spoznal: bila je prav gotovo Agata Schwarzkoble-
rica — ãe bi je ne bil spoznal po drugem, spoznal jo je za-
nesljivo po rumenih laseh. — Ko se je pri Debelakovih preja
razdirala, ga je udarila Agata z roko. Pri tem udarcu je kar
ãutil, kako se mu je zanetil ogenj v levi nogi, in sicer v meãi.
Od tistikrat mu je tiãala v tej nogi Ïiva Ïerjavica in pretrpel je
muke, kakor bi mu kdo preobraãal razbeljeno Ïelezo okrog
pi‰ãali. Peklo in Ïgalo ga je, otekala pa mu noga ni, kar se mu
je videlo nekaj prav ãudnega, ker je vendar nemogoãe, da bi
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ne otekalo meso, ãe se boleãina pase v njem. O vsem tem ni
pravil nikomur, ker bi mu nihãe ne bil hotel verjeti, da ga kaj
boli, ko se niã poznalo ni. Neko nedeljo v noãi pa so bile bole-
ãine pregrozovite. Vstal je in z ostrim noÏem zarezal globo-
ko v meão. Iz zareze pa so se zvalili robat kremen, dve igli in
dva bodeãa Ïeblja, kar je Ïe tako gospodom predloÏil. Kri ni
posebno tekla, kar se mu je zopet zdelo ãudno.

Ljubljanski asesor je vzel v roke majhno vreãico in jemal iz
nje ko‰ãek za ko‰ãkom. Govoril je: »Tu je kremen, tu sta igli,
tu sta Ïeblja; vse je prepojeno s ãlove‰ko krvjo, kar je gotovo
dokaz, da je Marks Wulffing govoril resnico.«

Ur‰a Prekova mu ni pritrdila. Obrnila se je k NeÏi Bergan-
tovi ter jo glasno vpra‰ala:

»NeÏa, ali si Ïe videla ãloveka, ki bi bil tako lagal, kot je
lagal ta Jeremijev pla‰ur?«

Toãno je Ur‰a odgovorila:
»Nikjer nikoli!«
Marks se ni dal ugnati. Sklonil se je, odvezal je na levi nogi

nogavico, odkril meão in pokazal svetlo brazgotino, rekoã:
»Tu je bila rana.«

Na sodnike je pogled na to rano moãno vplival, zatorej so
vpra‰ali Agato, ali ima kaj pripomniti k Marksovi izpovedbi.
Pa je le odgovorila, da ni res.

Zjezil se je suhi ãlovek iz Ljubljane: »Ko bo Ïe na grmadi
sedela, pa bo ‰e govorila, da ni res!«

Glavar Mündl pa je spregovoril:
»Tako, s priãami smo pri kraju! Hitreje je ‰lo, nego sem

mislil. Kaj pa sedaj?«
Zopet se je moral prvi oglasiti stari Frueberger, ki je silil v
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ospredje in se delal imenitnega, da se mi je studil kakor gar-
jav pes, ãe skaãe v ãloveka.

»Da pride sedaj izpra‰evanje s trpinãenjem, je ãisto go-
tovo, ker se drugaãe o po‰teni sodbi govoriti ne bi moglo!« —
tako je nergal ta Frueberger. »âe se malo podvizamo in ãe
na‰ pomoãnik tu za nami« — tu se je starec ogledal po fraj-
manu — »svoje delo opravi, kakor se spodobi, ‰e danes vse
lahko konãamo v boÏjem imenu.«

»Malo slabotna se mi vidi,« se je oglasil v skrbeh ãrni iz
Ljubljane, »muãnega izpra‰evanja bi ne mogla dolgo prena-
‰ati. Pritrjujem pa, da brez takega izpra‰evanja sodbe ni.
Morda bi le kazalo, da prenesemo vse na jutri, da se gre‰nica
ãez noã nekoliko okrepãa?«

Silno je bil nezadovoljen gospod Frueberger. »Kaj, da bi
izgubili celo dana‰nje popoldne? To ne gre! âemu smo ase-
sorji? âe Ïe danes noãemo malo zakuriti pod obtoÏenko, da
se ji razgrejejo udje, imamo vendar druge pripomoãke, kate-
rih se bomo morali posluÏiti. Sluãaj je res teÏak — kakor vse-
lej, ãe tiãi hudiã vmes. Naj se v boÏjem imenu preloÏi muã-
no izpra‰evanje na jutri, ali danes popoldne ne smemo ostati
brez dela, ker smo vendar vestni sodniki. âe bi ‰lo po mojem,
bi napravili kako posku‰njo, recimo s ‰ivanko. Po mojem pre-
priãanju ne bo ‰lo brez igle,« je meketal kot hripav oven.
»,Nadelprob’, ,Nadelprob’,« je zatulil parkrat ta ostudni sta-
rec in oãi so se mu napele pod ãelom.

»Kaj je to?« je vpra‰ala Rozala, Ïena mlaj‰ega Frueberger-
ja, ki je tiãala med mnoÏico, Mihóla Schwaiffstrigkha, slo-
neãega tik nje ob ograji.

Mihól Schwaiffstrigkh je vaÏno odgovoril:
»Stvar je ta, da jo sleãejo, da ji vzamejo vso obleko — e, kaj



BESeDAVISO·KA KRONIKA

 180 

ti bom prikrival — da jo sleãejo do golega. Ker ima vsak ãlo-
vek znamenja na svojem telesu, ji bodo zabadali v ta zna-
menja iglo, da vidijo, ali je kaj krvi v nji ali ne.«

Îenstvo je kar otrpnilo, in gotovo bi bilo pri‰lo do hrupa,
da ni priãel govoriti gospod glavar. Le-ta je izrekel mnenje, da
posku‰anje z iglo ne spada na javen prostor in tudi ne gre, da
bi otroke in mlaj‰e pu‰ãali k takemu. 

»Pojdimo na grad,« je menil Frueberger, »tam bomo Ïe
dobili primeren prostor.«

Morda bi se bili ‰e prepirali, ker se mi je zdelo, da se je ãrni
iz Ljubljane Ïe tudi pripravljal nekaj vmes zarenãati, kar je
vstal pro‰t Urh Faleniã s svojega sedeÏa ter se pribliÏal sod-
nikom. V roki je nosil veliko in debelo zapeãateno pismo. To
pismo je poloÏil na mizo, rekoã:

»Od presvetlega in previsokega gospoda ‰kofa.« Glavar in
asesorji so v hipu vstali, sneli klobuke ter jih poloÏili predse.
Ko je bilo pismo odpeãateno, ga je predsednik preãital. Da-
nes veã ne morem povedati, kaj je bilo zapisanega pod teÏ-
kim peãatom, ker je od tedaj preteklo Ïe skoraj dvanajst let.
Toliko se ‰e spominjam, da je ‰kof zapovedal in dal vsakemu
vedeti in v znanje, da je v pravdi Agate Eme Schwarzkoble-
rice pregledal vse, kar se je zapisalo in zasli‰alo, in da je pre-
priãan, da se ne bo dobil dokaz, ki bi dognal resnico proti
vsakemu dvomu. Navsezadnje je Joannes Franciscus zapo-
vedal in vsakemu, ki hoãe poslu‰ati, naznanil, da naj se nad
obdolÏenko poskusi z vodo, in sicer tako, da bodi oãi‰ãena,
ãe pride na kateri koli naãin Ïiva iz vode. âas za boÏjo sodbo
se je doloãil na drugi dan ob devetih zjutraj, in sicer na me-
stu, kjer se pod ·kofjo Loko zlivata obe Sori ena v drugo.

S tem je bila razprava tistega dne dosegla svoj konec in
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glavar je odredil, da naj se obtoÏenka odvede v zapor v mest-
ni hi‰i, da naj se ji odvzamejo teÏke verige in da bodi ondi
zaprta celo noã, dokler se je ne odvede na kraj, kjer bode vo-
da dokazala njeno ãistost ali njeno hudobijo. Obãini se je
obenem zaukazalo, ker je mogoãe, da je ta noã zadnja v Ïiv-
ljenju Agate Eme Schwarzkoblerjeve, da ima vse preskrbeti,
kar si bo poÏelela in izbrala. Tudi se lahko pusti nekaj prilet-
nih Ïensk, da v noãi ostanejo pri nji in da z njo molijo, ãe bi
tu in tam imela Ïeljo moliti.

Sedaj se je zopet pripetilo, da je brat Jurij zbudil splo‰no
pozornost in, smem tudi zapisati, splo‰no zadovoljnost. Jaz
sem tiãal na svoji klopi in nisem pristopil k nji, da bi jo pred
celim svetom pripoznal za svojo; muãila me je ‰e vedno svet-
na o‰abnost. Brat Jurij pa je zopet priskoãil, jo vzel v svoje
roke ter jo prenesel z odra na voziãek, da je roÏljalo Ïelezje in
da so Ïenske takoj tiãale v glasnem joku. Agata je celo do-
poldne veliko trpela, trpela je muke, kakor si jih peklen‰ãek
huj‰ih izmisliti ne more. Ni torej ãudo, da jo je v tistem hipu,
ko jo je Jurij jemal z odra, zapustila zadnja moã in da je v ne-
zavesti omahnila v njegove roke. Ta se ni dolgo pomi‰ljal:
skoãil je z njo na voz, sedel tik nje ter jo objel okrog pasa z
moãno roko, da ni mogla pasti s svojega sedeÏa. Njena gla-
va je omahnila na njegove rame, on pa je lahkodu‰no vzklik-
nil: »PoÏeni, Schwaiffstrigkh!« In Mihól je pognal konjiãa,
dasi je sedel na vozu ãlovek, do katerega ni imela pravica no-
bene moãi. Helebardirja sta stopala ob vsaki strani voziãa —
ljudstvo pa je Jurija glasno hvalilo. O meni ni govoril nikdo.

Lo‰ko Ïenstvo se tisto popoldne ni hotelo pomiriti. Glav-
ni srd se je kuhal proti Marksu Wulffingu, ki je po splo‰nem
mnenju Ïenstva krivo priãal. Mesarica, pekovka, mati Ber-
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gantova ter dekle in posli so iskali to krivo prião po celem
mestu. Okrog pete ure so zasledile Marksa v Oslovski ulici,
ko je vstopil k Bergantu. Ni se bil ‰e dobro usedel, Ïe je mr-
golela Oslovska ulica od razburjenih Ïensk, starih in mladih.
Bergant, zvit moÏakar, se je obna‰al tako, kakor so okoli‰ãine
kazale: pozval je Marksa, da naj zapusti gostilno, ker pri njem
ne dobi pijaãe. Marks je obãutil sramoto tega poziva, takoj je
vstal ter v svoji o‰abnosti stopil v Oslovsko ulico. Babnice so
kar zapiskale in se pognale v njega. Ker je bil silno moãan, se
jih je od priãetka ubranil, odrival jih je od sebe ter se tako
preril na trg. Tam pa je bilo sovraÏnic vedno veã. Prve so bile
pri‰le praznih rok, poznej‰e pa so Ïe nosile metle v rokah.
Prav niã niso govorile, le opletale so ga, da je Marks kmalu
spoznal, da mu ne bo veã dolgo ostati. Prenesel je ‰e nekaj
udarcev, nato pa se je spustil v dir proti Vodnim vratom. Îen-
ske pa za njim kakor tolpa lovskih psov za zajcem, katerega
je vzdignila iz resja na brdu. Niti nazaj si ni upal pogledati.
Drl je ãez most mimo kapucinske cerkve, kjer so delali zidarji.
Ko so Ïenske pripodile Wulffingovega sina mimo, so ti zidarji
takoj spoznali, kaj se godi. Usulo se je malte in apna na mi-
moleteãega, da je bil Marks kot zid, ki so ga ravnokar na novo
ometali.

Tako neslavno se je konãalo priãevanje Marksa Wulffinga.
Od tistega dne je bil izginil, da niti lastni ljudje niso vedeli,
kam. 

Pa ‰e nekomu drugemu se je slabo godilo tisto popoldne.
Takoj ko se je prebralo ‰kofovo pismo, je hitela Rozalija Frue-
bergerjeva po najbliÏji stezici proti domu. Sodniki, za kateri-
mi sem hodil tudi jaz, pa so polagoma z mnoÏico prikorakali
na trg ter se ondi ravno pred Fruebergerjevo hi‰o med sabo
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poslavljali. Stari pl. Frueberger se je poslovil od vseh, in kar
videlo se mu je, da je zadovoljen sam s sabo in s ãastjo, ki mu
je ‰la kot asesorju. Niã hudega sluteã je stopil v veÏo svoje
hi‰e.

»Glej, glej,« — ga je sprejela lastna Ïena — »si vendar ‰e
pri‰el domov? Sem Ïe mislila, da si jo popihal s kako Putifar-
ko.«

»Kaj pa je?« je vpra‰al nedolÏno.
Pa stara ni dobila ãasa, da bi bila odgovorila, ker se je mla-

da Rozalija prikazala na boji‰ãu.
»Ne veste, mati — kar nikamor si pogledati nisem upala,

tako me je bilo sram! Pomislite, na‰ oãe je hotel, da bi jo slekli
in da bi jo on preiskal po celem nagem telesu.«

Spustila se je v silen jok. Stara pa ni jokala, ampak na tak
strupen naãin je ozmerjala svojega moÏa, da je stari Frueber-
ger kar hitro zlezel v stransko sobico.

Tako je Bog ‰e tisti dan kaznoval oba najhuj‰a nasprotni-
ka na‰e Agate.
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XIII

·e enkrat zapi‰em, da ·kofja Loka nikdar ni videla takih
dni kot tedaj, ko so sodili Agato Schwarzkoblerico. Naj-

starej‰i ljudje, ki so veãkrat gledali, kako je GavÏnik jemal
Ïivljenje revnemu gre‰niku, so priãali, da niso nikoli take
mnoÏice oblegale mesta. Za vse ni bilo prostora v hi‰ah, in
naj se jih je po gostilnah in pri znancih spravilo kolikor naj-
veã mogoãe. Po trgu jih je kar mrgolelo, ki so bili brez pre-
noãi‰ãa. Pivniãarji so takoj poskoãili s svojimi cenami, mesarji
so neprestano pobijali Ïivino in klali drobnico, da si menil, da
si za‰el v tabor velike armade, za katero je treba pripraviti za-
dostnega provianta. Pri vsem tem ni hotel nikdo proti domu
in na‰ hlapec je prav posebno klel, ko je moral s konjiãema na
Visoko nazaj, ker z Jurijem nisva vedela, koliko dni nama bo
ostati v Loki. Ali ljudstvo si je vedelo pomagati: naselilo se jo
po njivah in senoÏetih ter prenoãevalo pod milim nebom. Ko
se je ulegla tema po ravnini, je gorelo ognjev okrog Pu‰tala in
okrog Kamnitnika, da jih pre‰teti nisi mogel. Prebrisani pre-
kupci so se zagnezdili v te roje in vsak niã so drago prodaja-
li. Med tolpo se jih je mnogo tolaÏilo, da jutri voda morda ne
bo skalila veselja, da jo jutri morda le seÏgo ali pa ji vsaj vza-
mejo glavo. Mnogo jih je lahko zaspalo v tem upanju. Tak je
ãlovek: vsak ima v svoji du‰i kot, iz katerega priteãe nekaj
prijetnega ‰kodoÏelja, ãe je zagazil bliÏnji v nesreão. Jedlo se
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je, pilo se je, in ãe so se lonci izpraznili, so se nasuli in znova
pristavili k ognju.

Agato so zaprli v mestno hi‰o. Niso je zapustile ne mesa-
rica ne pekovka ne mati Bergantova in tudi ne druge dobre
Ïenice, ki so trdno verovale v nedolÏnost dekletovo. Cvrle so,
pekle so in tudi sladkega vina so ji kuhale, tako da je Agata
sedela kakor pri svatovski mizi. Pa ni mogla veliko jesti. Le
malo je okusila jedi, velik.o pa je jokala; navsezadnje je za-
spala in je spala do ranega jutra, prav kakor bi priãakovala
veselega dne in ne mrzle smrti v vodi ali pa ‰e celo vroãe
smrti na grmadi.

Okrog devete ure in ‰e prej je zaãelo obãinstvo zopet pri-
tiskati v mesto in po trgu se je trlo radovedneÏev kakor prej‰-
nji dan. Tedaj je pri‰el z grada gospod Joannes Franciscus.
âez rdeãe ob‰iti talar si je bil oblekel beli koretelj, rdeãkasto
kapo je nosil na glavi, okrog vrata pa ‰iroko ‰tolo. Takoj se je
raznesla novica, da hoãe sam presvetli ‰kof spovedati Agato
Schwarzkoblerjevo. ·kof sam je hotel na‰o Agato pripraviti
za oni svet ter ji oprati z du‰e grehe, ãe jih je kaj imela. Take-
ga odlikovanja v ·kofji Loki ‰e ni bil nikdar nikdo deleÏen in
sam Fuehrnpfeill mi je pozneje pripovedoval, da se tudi v
najstarej‰ih pisarijah, katerih je na gradu obilo, ne bere, da bi
bil freysin‰ki ‰kof kdaj podelil kakemu lo‰kemu podloÏniku
zakrament svete pokore. Dolgo jo je spovedoval. Kaj sta go-
vorila, ne vem; o tem ni vedel nikdo niãesar, kar je umljivo.
Tudi Agata mi o tem, kolikor ãasa Ïivim, ni ãrhnila trohice, ali
tudi povpra‰ati si je nisem upal, dobro vedoã, da mi niãesar
ne bi povedala.

Ob desetih je zapel veliki zvon pri Sv. Jakobu. Kratko je pel,
a Ïalostno je pel, kakor poje mrtva‰ki zvon. V blisku je bil trg
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na kolenih in videl sem stare moÏe, da so si otirali oãi. Med
kleãeãimi je poãasi prikorakal pro‰t Urh in Boga je nosil v
rokah, ga vzdigoval ter blagoslavljal z njim tiste, ki so moli-
li. Zopet zapi‰em: takega obhajila ‰e ni bilo na lo‰kem trgu in
ga gotovo ne bo, dokler bo stalo na‰e lepo in bogato mesto,
ki je najlep‰e, kar jih ‰teje na‰a kranjska deÏela. Ljubljana je
morda ‰e lep‰a.

Ko je bilo obhajilo opravljeno, je izpraznila mestna gvar-
dija trg in obãinstvo se je moralo odstraniti. Hitelo je k vodi,
napolnilo zopet vse bregove in pu‰talske travnike, pa tudi
onstran Sel‰ãice se je ti‰ãal obraz pri obrazu. Gospod ‰kof je
bil ostro zaukazal, da morajo otroci ostati doma, pa sem jih
pozneje vendarle opazoval, kako so silili k oknom ter pritis-
kali glavice k steklu, da bi napasli svojo radovednost.

Ob pol enajstih je zvon pri Sv. Jakobu zopet zapel in moja
Ïalostna du‰a je obãutila, da je glas tega zvona v resnici glas
pravega mrtva‰kega zvona. Na trgu se je v vrsto postavil
sprevod, kakor ga tisti rod ‰e nikdar ni videl. Naprej je hodila
bratov‰ãina sv. re‰njega telesa in za njo ‰e druge bratov‰ãine,
pa niso nosile s sabo bander, ker ne gre, da bi bandera v zra-
ku plesala, kadar spremljajo ãloveka na zadnji poti. Potem so
korakali lo‰ki me‰ãani in njihove Ïene, in lahko trdim, da so
samo najstarej‰i ostali doma. H koncu je pri‰la Agata — naj
je preteklo ‰e toliko let, ‰e danes jo vidim, kako je stopila iz
mestne jetni‰nice na svetli zrak. Ni nosila druge obleke nego
dolgo, do nog ji segajoão belo srajãko, katera se je tu in tam
prijemala devi‰kih udov njenega devi‰kega telesa. Bila je po-
dobna nebe‰kemu angelu, posebno ‰e zato, ker so ji nesple-
teni rumeni lasje obsipali tanko postavo. âe se je prestopila,
smo videli, kako se ji je tresla noga, in ãe je sapa zaigrala s
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srajãico — moj Bog! so se opazile tudi ãrne lise na obeh be-
lih nogah, kjer so jo bile oÏulile teÏke Ïelezne verige. Pa se je
vsekdar srameÏljivo sklonila, da bi pridrÏala belo obleko, da
bi se ne mogla vzdigovati. Jezus in Marija! Morda je vendarle
hodila po stezi, katera je vodila k smrti, in to v najlep‰em
dnevu, ko ga ni bilo oblaãka na boÏjem nebu in ko je sonce
sijalo, kakor bi se hotelo smejati nad njo, ki je toliko trpela.

Gospod pro‰t je korakal ob njeni strani, govoril pa ni z njo
— kaj ji je tudi hotel govoriti, ko se je bila lepo spravila s svo-
jim Bogom, ki je bil gospodar njenega Ïivljenja. Sredi pota, ko
smo jo Ïe zavili navzdol po klancu pod Poljanskimi vrati, je
priãel gospod Faleniã moliti svete litanije za umirajoãe, kakor
je bil tako zaukazal gospod Joannes Franciscus. Zaãel je: »Ky-
rie eleison! — Kriste, usli‰i nas!«Vzklike, ki so se posebno pri-
kladali stanju na‰e Agate, je trikrat ponavljal, tako da je po
trikrat vzdihnil: »Ki si na smrt bolnemu kralju Ecehijelu Ïiv-
ljenje podalj‰al! — Ki si kraljevemu sinu, ko je umiral, mrz-
lico odvzel! — Ki si vdovi mrtvega sina oÏivil in zopet izroãil!
— Ki si mrtvo hãer kneza sinagoge v Ïivljenje poklical! —«
Vsekdar je sam odgovarjal: »Gospod, usmili se je!« — in
mnoÏica je vpila za njim: »Usmili se je!« — To klicanje se je
dvigalo do prestola, na katerem je sedel na‰ gospod Jezus
Kristus, ki jo je potem sodil praviãno ter ji podalj‰al Ïivljenje,
kakor ga je podalj‰al mrtvi hãeri kneza sinagoge.

âez noã so bili prenesli tudi ograjo. Danes je bil zagrajen
manj‰i prostor neposredno tam, kjer napravlja prod precej
dolg in od priãetka ‰irok jezik med obema vodama, ki se ondi
izlivata druga v drugo. Zopet je stala miza za sodnika in nje-
gove asesorje. Vsi so Ïe bili na mestu. Sam Joannes Francis-
cus je sedel na posebnem stolu, a danes je nosil ob rami de-
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belo zlato veriÏico in na nji kriÏ, ki se je lesketal od dragih
kamnov. Tudi meni in Juriju se je bilo dovolilo, da sva smela
prestopiti ograjo. Spodaj ob vodi je bilo ‰e nekaj grajskih
usluÏbencev, med njimi v ãolnu lovski mojster, ki je bil obe-
nem grajski ribiã. Vsa druga mnoÏica je morala ostati zunaj
ograje. Nasproti na pu‰talskem bregu pa so bile zbrane lo‰ke
Ïenice, o katerih sem Ïe toliko pisal.

Z Agato so obstali na kraju, kjer je imela stopiti v vodo, v
Poljan‰ãico, ker je bila iz Poljanske doline.

Ker litanij ‰e ni bil izmolil, je gospod Urh nadaljeval: »S
Tvojimi solzami in s Tvojo Ïalostjo! S Tvojo grozo in krvavim
Tvojim potom! — S Tvojimi svetimi ranami, s Tvojim kriÏem
in trpljenjem! —«

MnoÏice so klicale: »Re‰i jo, o Gospod!« — in ta klic, pom-
noÏen od vrste do vrste, se je konãno razlegal kakor grom
nad gorovjem.

»Na dan sodbe!«
Zopet je zagrmelo:
»Prosimo Te, re‰i jo, o Gospod!« — Le ‰kof Janez Franãi‰ek

je sedel na svojem stolu kakor izsekan iz kamna. 
Pri Sv. Jakobu je udarilo enajstkrat. Zvon je zopet zabuãal

iz visokih lin. Litanije so bile pri kraju. Utihnil je vsak hrup.
·kof je mignil z belo roko. Pro‰t je pristopil k Agati in je

nekaj govoril z njo. Tedaj se je imela priãeti bridka in grenka
ura — Sveta Trojica, Ti nam pomagaj!

Agata se je najprej ozrla za gospodom pro‰tom, ko je od-
hajal od nje. Gotovo ji je bil povedal, da je sedaj pri‰el ãas
zanjo. Nato je pogledala po vodi proti na‰i dolini. Gledala je
tja precej ãasa, da smo videli, kako so se ji od globoke sape
dvigale prsi. Polagoma se je obrnila. Tudi danes je poãivalo
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njeno oko na sivih planinah, kjer so bili vrhovi ravno tako
beli kakor njen obraz, v katerem ni bilo kaplje krvi. Nato je
pogledala predse v vodo. Tu pred njo je bila plitvina, bolj
spodaj pa je bila povr‰ina temnikasto zelena kakor vselej pri
globoãini. Tudi se je sukala tu in umazane pene je okrog vr-
tela.

Agata je napravila kriÏ, se sklonila, stisnila srajãico okrog
nog in pogumno stopila v vodo. Pri kraju je bila drobna sipa
in lahko se je hodilo. Potem pa so se priãele ‰krljavke, da jo
je bodlo, ko je stopala po njih. Îe ji je segalo ãez kolena, da
so se pokazali zaokroÏeni udje in da je Ïe nekaj njenih las
plavalo po vr‰ini.

Gledalcem je zastajala sapa. Takrat je zavpila mati mesa-
rica:

»Obrni se, revi‰ãe, saj si Ïe v vodi! — Obrni se, pa pride‰
Ïiva na suho!«

Ker se Agata za klic ni zmenila, se je zatogotila mesarica:
»Saj vendar nisi gluha!«

In tudi druge so vpile: »Obrni se!«
Zmeden bi bil v takem poloÏaju vsak ãlovek in tudi Aga-

to je to kriãanje gotovo ‰e bolj spravilo v zmedo. Naprej je
silila, za‰la je v curek, da je voda za‰umela okrog nje in da jo
je prav hitro izpodneslo. Naenkrat je leÏala deklica v valovih,
pa se je zopet vzdignila, oblaãilce se je bilo tesno oprijelo nje-
nih udov in prav kakor brez vsake obleke je stala pred svoji-
mi sodniki.

MnoÏice so otrpnile in niti glas ni pri‰el iz ãrnih krdel. Ta-
krat se je zgodil ãudeÏ — kaj drugega ne morem zapisati.

Tik vode je rastel jesen in star je Ïe moral biti, ker je vrh
kazal suho vejevje. Pri tolikem ‰umu, pri tolikem ‰tevilu zbra-
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nih ljudi je bil sedel na suho vejo mlad muhovãek. Ni se bal
ne vpitja ne mnoÏic. »âek!« — je dejal in spustil se je z jese-
na. Agati okrog glave se je poganjal za mu‰icami, ki jih je
mrgolelo po zraku. Tudi dve lastovki sta se pripodili nizdol
po Poljan‰ãici ter parkrat zaplesali okrog dekliãa, o katerem
smo Ïe skoraj vedeli, da ne bo pri‰la Ïiva iz vode. — O tem se
je pozneje govorilo ‰e leta in leta. — Lo‰ko Ïenstvo je padlo
na kolena in glasno je zadonela molitev svetega oãena‰a. Me-
ne pa v‰e to ni presunilo in ‰e vedno se mi je v du‰i ogla‰alo:
»Morda je pa le kriva.«

Sedaj je Agata posku‰ala, da bi bredla naprej. In res je za-
bredla kaka dva koraka v curek, pa se je videlo, da vode ne bo
premagala. Takrat sem imel priliko, da sem prav natanko
opazil, kako je ‰kof Joannes Franciscus dvignil roko in dal
znamenje z njo. Na to znamenje je grajski lovski mojster, ki
je bil obenem grajski ribiã, kaj spretno odrinil z majhnim ãol-
niãem od kraja ter ga obrnil proti globoãini. Vtem je moã va-
lov izpodnesla Agato, da je hitro izginila pod povr‰ino. Ljud-
stvo je kriãalo, lovski mojster pa je z vso silo veslal proti kraju,
kjer se je deklica potopila. Schwaiffstrigkh in njegova gvar-
dija so vpili: »Mir, ljudje, mir!«

Takrat je bilo, da sem tiãal jaz ob bregu, prav kot bi imel na
vsaki nogi teÏko Ïelezje, in z mesta se niti premakniti nisem
mogel. Takrat pa se je tudi zgodilo, da je brat Jurij v obleki in
obutvi skoãil v vodo. Okrog njega je zavr‰alo in visoko je za-
pljuskalo, da sem, ker sem tiãal v bliÏini, pri‰el pod ploho in
da sem bil moker skoraj ravno tako kakor on, ki je Ïe plaval
sredi vodovja. Parkrat se je pognal, pa je bil pri nji, ki se je bila
sredi globoãine zopet prikazala. Z moãno roko se je je okle-
nil, z drugo pa je delal mogoãne kroge, da sta bila prav kmalu
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pri kraju, kjer je bila voda plitva. Tu je postavil dekleta na
mehko sipo in dejal:

»In sedaj, Agata, prosim te v imenu Boga, stopaj, da pride‰
Ïiva iz vode!«

Ali ga je Agata umela ali ne, ne vem. Parkrat se je vendar
prestopila, a veãkrat se ji treba ni bilo, ker se je lo‰ko Ïenst-
vo ulilo s proda proti nji; ‰e v vodi jo je obstopilo s svojimi
telesi ter jo zakrilo pred gledalci, da ni moglo nepoklicano
oko gledati njene premoãene in le slabo obleãene postavice.
Pred sodniki so jo vzele iz vode in jo tako rekoã odnesle z
nesreãnega kraja. Tudi Jurija so klicale, da mora z njimi, ker
je premoãen in se mora preobleãi. Kamor je pri‰lo to krdelo,
povsod je ljudstvo stopalo s prostora, dokler je niso prenes-
li do Wohlgemueta, kjer gospodinja ni prej odnehala, da so
jo poloÏili v ‰iroko in mehko zakonsko posteljo Wohlgemue-
tove matere.

Pri teh prizorih se ni mogla krotiti mati Bergantova. V pli-
tvi vodi je obtiãala, in ko so tovari‰ice odnesle dekliãa, je
dvignila pesti proti sodnikom in na vso moã vpila:

»Ne boste je gledali veã, vi stari gre‰niki! In ti, plesnivi
Frueberger, ãe Ïe ãe‰ s ‰ivankami ‰ivati ãlove‰ka telesa, krpaj
svoje! Ti niãvredneÏ!«

Zabuãal je smeh naokrog in ‰e celo Joannes Franciscus je
na rdeãem svojem stolu nekoliko zategnil usta. — Tako so se
lo‰ke Ïene in dekleta obna‰ale pri tisti priliki.

Zapi‰em tole: Naj preteko stoletja za stoletji, lo‰ko Ïenstvo
pa naj ohrani tisto du‰o, kakor jo je nosilo v sebi v Gospodo-
vem letu 1695, ko je bila ta du‰a svetla kakor zlato in ãista
kakor sonca Ïarki! Da bi me nebo usli‰alo! (Ta pro‰nja je bila
usli‰ana.)
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Nekaj gledalcev je bilo od‰lo za Agato, ker ni bilo veã kaj
posebnega priãakovati, ko je bila pri‰la Ïiva iz vode. âakalo
jih je pa ‰e mnogo, ker so ‰kof in sodniki ‰e vedno mirno se-
deli, in ti so morali vendar izreãi sodbo.

Îe je ‰kof poslal pro‰ta k sodnikom, ki so se med sabo ne-
kaj posvetovali, kar pristopi Schwaiffstrigkh in pove, da stoji
pred ograjo Ïenska, ki zahteva z vso silo, da jo sodniki za-
sli‰ijo. Gospod »Flekte« se ni dal pregovoriti, ãe‰ da je bilo
priã Ïe tako ãez mero.

»Togoti se in joka in se ne da odpraviti,« je zagotavljal
Schwaiffstrigkh.

·kof je nekaj spregovoril v latinskem jeziku, nakar je gla-
var zapovedal, da naj se postavi Ïenska pred njega in sodni-
ke. Ko je pri‰la, bila je — Margareta Wulffingova. Videlo se ji
je, da je imela dolgo pot za sabo, ker je bila v neredu njena
obleka in njen obraz ves utrujen.

Kar priãela je:
»·ele vãeraj smo sli‰ali, da hoãete v Loki seÏgati Izidorjevo

nevesto in da je na‰ Marks priãal proti nji. — Celo noã sem
hodila in celo pot sem premolila. — Le tega ne! âlovek ni Ïi-
val in ne kurite drv pod njim! Le tega ne!«

Janez Franãi‰ek jo je miril:
»Ne hiti tako, deklica! Povej nam, kdo si in od kod priha-

ja‰!«
V svoji zmedenosti ni spoznala gospoda ‰kofa.
Odgovorila mu je:
»Govorila bi rada s tistimi, ki sede v sodbi in ki hoãejo Ïiv-

ljenje vzeti Izidorjevi nevesti.«
»Kdo si in kaj hoãe‰?« jo je zavrnil ‰kof nekoliko ostreje,

ker ni rad prena‰al ugovorov.
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»Poglej no, pomisli no, saj govori‰ z na‰im previsokim go-
spodom ‰kofom!« se je vme‰al Schwaiffstrigkh. — »Marksa
Wulffinga sestra je, va‰a milost!«

»Govori!« je ukazal Joannes Franciscus kratko in ostro.
Margareta je pripovedovala, kako je letos okrog vneboho-

da staknila brata Marksa v ãumnati pod streho. Bil je sam in
mislil je, da ga nikdo ne vidi, ona pa ga je gledala pri majh-
nem oknu iz podstre‰ja. In opazila je, kako je z ostrim noÏem
globoko vrezal v meão na svoji nogi, da je priteklo veliko krvi.
V to kri je namoãil ostrorobat sirovec, dva Ïeblja in nekaj igel.
Rano je zavezal in nato kruljavo hodil nekaj tednov okrog
voglov, povedal pa ni nikomur, kaj mu je.

Ko ji je glavar pokazal krvavi kremen, Ïeblja in igli, je od-
govorila, da je vse to tisto, kar je bil Marks namoãil v svoji
krvi.

·kof je spregovoril: »Vse skupaj naj se zapi‰e!« Najprej so
tisti, ki so stali ob ograji, pripovedovali onim, ki so stali bolj
zadaj, da je Marks Wulffing krivo priãal in da si je Ïeblje in
igle sam namoãil v svoji krvi. To pripovedovanje se je ‰irilo
od vrste do vrste in kmalu je buãalo tako po pu‰talskih trav-
nikih kakor pod Kamnitnikom: »Marks Wulffing ni govoril
resnice!« Preklinjali so krivo prião, in prava sreãa je bila, da
je Marks Ïe prej‰nji dan odnesel svoje kosti, ker danes bi ga
bila mnoÏica raztrgala.

Margaretino priãevanje se je vse zapisalo, sodi‰ãe pa je
glasno izpovedalo, da ni krivde na Agati Emi Schwarzkoble-
rici.

V tistem trenutku je Joannes Franciscus gospodu glavar-
ju naznanil, da bi rad spregovoril pred zbranimi. Gvardija je
hitela med narod, in ko se je izvedelo, da hoãe govoriti sam
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‰kof, so pritisnili k bregovom, da je bil ãudeÏ, da ni padel ta
ali oni v yodo. Tudi k ograji je pritiskalo obãinstvo.

Janez Franãi‰ek je vstal s svojega sedeÏa in si je dal prinesti
ma‰no obleko; pro‰t pa mu je posadil na glavo visoko ‰kofov-
sko kapo in v roko mu je dal teÏko pastirsko palico.

Priãel je govoriti in glas je imel, da nisem vedel, kje ga je
jemal iz ‰ibkega svojega telesa. Dejal je, da si ta dva dneva ni
upal oãi povzdigniti, tako se je sramoval sodnikov in nas, ki
smo pri‰li, da bi se pasli ob krvavi smrti mladega dekliãa. Pri-
stavil je: »Bilo vas je kot listja in trave in ‰e otroke ste vlaãili
s sabo, samo da bi gledali pogin dekline, ki nikomur izmed
vas ni Ïalega storila. Niste bili kristjani, bili ste zverine, ki
hlepe po krvi nedolÏnega, in zato boste dajali teÏko odgovor-
nost ob smrtni uri!«

Îe so padale vrste na kolena in Ïenski jok se je ogla‰al. —
In ‰e nam je pripovedoval, da Bog ne pozna ãarovnic in da je
krvava Ïalitev tega Boga, ãe kdo, in najsi je to kdor koli, trdi,
da je mogoãe, da bi na‰ Bog Ïe pri rojstvu izroãil otroka hu-
diãu.

S pravim zadovoljstvom sem opaÏal, kako se je ãrnemu
sodniku iz Ljubljane dalj‰al kljukasti nos in kako je tudi go-
spod Freuberger nekako neumno gledal predse kot voliã, ka-
terega je mesar prelahno udaril po glavi.

·kof je dalje govoril, da je Agata Schwarzkoblerica prevze-
la za nas vse veliko Ïrtev in da je s svojim trpljenjem oãistila
na‰e du‰e ter priÏgala luã v temi, v kateri tavajo te du‰e. »Kar
smo gre‰ili nad to Ïensko, to nam Bog odpusti, posebno sod-
nikom in tudi vam, ki ste hrepeneli po krvi nedolÏnega ãlo-
veka.« In slovesno je obljubljal, kolikor ãasa bo imel on gos-
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postvo nad krvavo pravico v lo‰kem kastelu, da on ne bo pu-
stil nikogar veã preganjati zavoljo ãarodejstva.

Konãal je:
»To sem vam hotel povedati. Vas, gospod pro‰t, pa prosim,

da ljudstvu poveste v njegovi besedi, ãe bi me kdo ne bil
umel.«

Gospod Urh nam je v domaãi besedi ‰e veliko ostreje raz-
loÏil, kaki teliãki in junãki smo bili, ko smo verjeli, da je Agata
Schwarzkoblerica napravljala toão in na pra‰iãku pod nebom
jahala, in da gospod ‰kof pravijo, da ni veãje neumnosti, nego
je vera v coprnijo.

Skesane so bile mnoÏice in vse so nosile v svojem srcu ‰ko-
fa Janeza Franãi‰ka in kakor apostol se nam je videl, ko je
stopal od sodi‰ãa proti cerkvi ter delil nadpastirski svoj bla-
goslov.

Tako se je konãala posku‰nja z vodo in Agata Schwarzko-
blerica je pri‰la oãi‰ãena iz nje. Bogu bodi ãast in hvala, da je
vse do dobrega konca privedel in da ni vzel mladega Ïivlje-
nja, ki bi gotovo ne bilo rado zapustilo zelene zemlje, na ka-
teri vsi visimo.

Dasi sva bila poãitka bolj potrebna kakor vsak drug dan v
letu, tisto noã z bratom nisva pri‰la do spanja. Najprej so pri-
hajali znanci in prijatelji, ki so govorili o svojem veselju, da se
je vse tako sreãno konãalo. Niti vedel nisem, da imam toliko
prijateljev v Loki. Tudi vino so pili na moj raãun, kar se ni
dalo prepreãiti, ker sem bil ‰e vedno gospodar dveh kmetij.
Pri‰el je ‰e celo gospod grajski protipisar, da se je tudi vese-
lil z mano. V spomin na to veselje mi je prinesel pismo o raz-
sekanem Finkensteinu, za katerega sem ga bil Ïe veãkrat po-
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prosil in katerega mi do tedaj ni hotel dati. Tako je pri‰lo zna-
menito to pismo med viso‰ke pisarije.

Okrog enajste ure se je prebudila Agata iz globokega spa-
nja. Ali, glejte, med spanjem ni pri‰lo pomirjenje nad njo.
Obraz ji je gorel in iz joka ni mogla. Iz mesta je hotela, domov
je hotela na vsak naãin. Le na Visoko in v najveãji temi, da bi
je svet ne ugledal, ko se je vraãala v kraj, od koder so jo bili
odgnali gra‰ãinski hlapci. Vdati sva se ji morala z Jurijem, ker
bi bila zblaznela, tako se je obna‰ala. Izposodili smo si konja
in bilo je Ïe dosti ãez polnoã, ko smo zapustili mesto. Sedel
sem v sedlo in predse sem jo vzel. Jurij pa je pe‰ vodil konja,
da smo mogli v temi naprej.

V noãnem hladu seje nekoliko pomirila in obmolknila je s
svojim zdihovanjem in stokanjem. Îe smo jahali proti Schef-
fertnu, in tedaj se mi je zganila v naroãju. Vroãina je ‰la od
nje kakor od peãi, ali v rokah nisem imel skoraj kaj drÏati.

Najprej nekaj zamolklih besed, prav kot bi govorila k dru-
gemu in ne k meni. Potem pa je zastokala:

»Izidor, ko bi se ravnalo po tvojem, bi bila morala na
grmado! — Tudi ti, o Jezus! si verjel vse, kar je pripovedoval
Marks Wulffing in —« — prav tiho je dostavila — »ti ljuba
mati sedem Ïalosti, kar vem, da bo te laÏi v prihodnjih letih
‰e marsikdo verjel!«

Niãesar ji nisem odgovoril. Ona je vzdihnila:
»In vendar sem te tako rada imela, kakor sestra brata raj‰i

imeti ne more.«
âez nekaj ãasa:
»Jurij teÏko hodi. — Izidor, pusti ga malo na konja.«
Takoj sem obstal. V tistem hipu, ko sem zdrknil k zemlji,

sem opazil, da so ji verige tudi na rokah zapustile svoje sledo-
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ve. Luna je prisvetila izza Stani‰ã in dolina se je svetila v nje-
nih Ïarkih.

»·e v cerkev si ne bom upala —« je zajokala Agata ter ti-
‰ãala roki v obleko, da bi skrila pred mano spomine na jeão.

Z Jurijem sta zlezla v sedlo, jaz pa sem vzel povodec v ro-
ko. Pri tem nismo govorili — ãemu tudi, ko je bilo le praviã-
no, da ni en sam tiãal celo pot na konju. Hodili smo naprej po
dolini in voda je moãno ‰umela na na‰i levici.

Dekle se je naslonilo na Jurija. Nekaj sta ‰epetala med sa-
bo, potem zopet nekaj in naenkrat se je Agata oklenila nje-
govega vrata. Ni bilo dolgo, pa je zaspala, tako da je tudi ‰e-
petanje ponehalo tam gori v sedlu.

Ko sem se oziral na ta dva, se je v meni nekaj pretrgalo in
padlo je zagrinjalo, da sem lahko gledal na vse, kar je tiãalo
za njim. In tedaj je pri‰la moja du‰a med dve teÏki mlinski
kolesi, ki sta se vrteli hitreje in hitreje, da se je ta du‰a tresla
in zvijala od teÏkega trpljenja. Moja posvetna o‰abnost je bila
strta, in stoliãek, na katerem je tiãala, je bil strt z njo. V teh
mukah se mi je ãulo, kakor bi prihajal glas iz neba: »Izidor, ta
je nedolÏna, obsojen pa si bil — ti v Loki! Zaigral si dekliãa,
ki ti je bil namenjen.«

Korakal in korakal sem tik konja, ali najraj‰i bi bil padel po
zemlji ter si pulil lase s svoje glave. Bilo mi je odkrito, da si je
izbrala drugega, in v polni meri sem se zavedal svoje prise-
ge, da ji tega braniti ne smem.

Takrat se me je usmilila boÏja mllost in napolnila me je z
zavestjo, da se mi ne godi krivica: Bog mi je odrekel nevesto,
kateri sem se bil prej sam odrekel, in to, da bi senca ne pad-
la na viso‰ki dve kmetiji.

Ko sta mlinski kolesi odnehali in ko je izmuãena moja du‰a
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pri‰la k neznatni moãi, sem vedel, da mi je delati pokoro ne
samo za ubogega svojega oãeta, temveã tudi zase, za svoje
velike pregrehe. 

Proti jutru smo prekoraãili plitvino pri Visokem — bil sem
‰e tako zmeden, da nisem ãutil hladne vode, ko sem stopal
po nji — ali Agata je ‰e vedno spala. Jaz pa v tistem trenutku
Ïe nisem bil veã gospodar obeh kmetij, ki sta v jutranjem
mraku leÏali pred mano in ki sta tolikanj sloveli po celi Po-
ljanski dolini — nisem bil veã gospodar zemlje, katero mi je
bil zapustil Polikarp Khallan, da bi po mojem gospodarstvu
postala deleÏna ‰e bolj‰ega imena in da bi Agatini otroci op-
rali z nje pregre‰no in brez usmiljenja prelito kri ter ji prinesli
novega blagoslova z nebes. Pa tega blagoslova nisem bil vre-
den, ker je bila moja posvetna o‰abnost moãnej‰a od ljubez-
ni, katero bi bil moral imeti do svoje neveste. Moja roka je
dajala pohuj‰anje, zato sem moral poseãi po sekiri, da jo od-
sekam na mah, da je padlo od mene, kar ni bilo zdravega na
meni. Tako, gre‰nik, stori vselej, da bo ozdravljena tvoja du-
‰a!
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XIV

Agata se je ulegla in je leÏala mesec dni; bali smo se za
njeno Ïivljenje. Jaz pa se niti za korak nisem odmaknil

od steze, po kateri sem hodil tisto noã, ko sem vodil konja od
Scheffertna do Visokega.

Takoj ko je Agata vstala, sem razodel njej in Juriju, da jima
izroãim obe kmetiji in da se podam v vojsko. Ravno v tisti
dobi so bili namreã deÏelni stanovi zaukazali veliko voja‰ko
izbiranje med kmeãkim ljudstvom. To je bilo solza in ljubez-
ni! Tudi branila sta se in govorila, da Visokega imeti noãeta.
Jaz nisem odnehal. V Loki na gradu smo vse uredili, kakor se
spodobi, da bi v prihodnosti ne nastale zme‰njave in prepi-
ri. Sebi sem izgovoril polovico gorenje hi‰e, da bi tam imel
svoj kot, ãe bi se kdaj vrnil in morda ‰e s strelom v telesu.
Tudi deleÏ v denarju sem si pridrÏal, tolik, kolikr‰en je bil na-
menjen bratu Juriju.

Napravili smo svatbo, da je bilo takih ‰e malo v dolini. Na-
to sem odrinil. Odnesel sem le toliko, kolikor sem potrebo-
val do Ljubljane, potem pa sem stopil pod stro‰ke cesarja, ki
me je prav rad vzel v svojo armado.

Z Agato in Jurijem sem se hitro poslovil. Pogledal sem ‰e
enkrat na pisano cerkev svetega Volnika ter obrnil obraz na
dolino in njene zelene gozdove, na vse to pa sem od‰el z
majhno bisago ob rami in ‰e ta je bila skoraj prazna. Tako je
odrinil nekdaj bogati Visoãan s svojega posestva: ali v sebi ni
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nosil viharja, vse je bilo mirno v njem in vedel je, da je boÏja
volja vse to in da je vse to del njegove pokore.

Naj takoj zapi‰em, da je bilo to v letu 1695 in da sem se
vrnil ‰ele na spomlad v Gospodovem letu 1707.

·e na tem mestu bodi razloÏeno, kako so v teh letih Ïiveli
na Visokem. Zapi‰em, kar se mi je o tem povedalo, pa je vse
resniãno in zanesljivo.

Jurij in Agata sta Ïivela, kakor je zakonskim predpisano in
zapovedano: gospodar in gospodinja nista poznala nasprotja
in bila sta kakor kolesa pri vozu, ki vselej na eno in isto plat
vleãejo. V teku ãasa je Agata zopet okrevala, ali prej‰nje ve-
selosti ni veã imela. Na njenem obrazu je vedno leÏalo nekaj
oblakov, ki so ostali iz dobe, ko so jo sodili v Loki. To sodbo
je ob svoji nogi na teÏki verigi ‰e vedno vlaãila s sabo, in k
verigi ji je bilo prikovano ‰e teÏje Ïelezje kakor hudodelcem,
katere po‰ilja Bene‰ka na galero. Svet je neumen in hudoben!

Najprej se je priãelo z Debelakovimi. Tam je bil stari go-
spodar prepustil posestvo sinu Petru. Kmalu po izroãitvi je
tudi umrl. Sin je bil le malo podoben oãetu. Bil je prepirljiv in
huda beseda se je pri najmanj‰i priliki ogla‰ala na njegovem
jeziku. Jurij in Peter sta se sporekla zavoljo meje — kar vse ni
bilo toliko vredno, kolikor je vredna volna, ãe ovco enkrat
ostriÏe‰. Beseda je dala besedo. In ko se je brez potrebe Agata
vmes vtaknila, jo je Peter takole zavmil: »Ti pa molãi! Boga
hvali, da te niso v Loki Ïive seÏgali! Da ti ni ‰kof pomagal —
bogve kaj si mu dala? — bi te bili gotovo na drog potegnili!«
Pri tem se je strupeni ta ãlovek ‰e krohotal, da bi se bil skoraj
zadu‰il. — Agata je sedla v travo, a Jurij je zatulil kakor ranjen
vojak, ãe mu ranocelniki roko Ïagajo. On in hlapec sta pogra-
bila kole, pobila sta Debelaka na tla ter ga pretepla, da je dol-
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ge mesece prejeãal v postelji. ToÏil je na gradu. Ko je bila
stvar preiskana, je pri‰el Joannes Franciscus zopet v Loko.
Glavar mu je predloÏil spise in gospod ‰kof jih je pregledal od
kraja do konca. Silna je bila njegova jeza in grozno je udari-
la njegova roka! Zaukazal je, da naj se Juriju in hlapãetu ne
stori Ïalega. Petra Debelaka pa je posadil v grajske tranãe,
kjer je presedel veã nego leto dni. Neko popoldne je prijez-
dila na Visoko tolpa grajskih helebardirjev. Z njo je prijezdil
grajski glavar, in ãemur se je vse ãudilo, prijezdil je sam ‰kof
Janez Franãi‰ek. Na‰o Agato je pri‰el obiskat in pred vsemi
Poljanci jo je poãastil. Ker so imeli vina v kleti — Jurij je nam-
reã tudi kupoval po Vipavi — so mu lahko dali piti; kaj so mu
dali jesti, ne vem. Celo uro je ostal milostivi gospod na Viso-
kem. Ko je odhajal, je dal Agati svojo lastno podobo, katero
je bil mojster Remp na platno naredil, da ga gleda‰ kakor Ïi-
vega pred sabo. Podoba je bila v zlatem okviru. ·e danes smo
ponosni, da imamo Janeza Franãi‰ka v gorenji svoji hi‰i in
pokaÏemo ga vsakemu, ki pride k nam na Visoko. (Je ‰e da-
nes na Visokem.) — Tako je lo‰ki ‰kof v sramoto vsem hu-
dobnim jezikom poãastil Agato Schwarzkoblerico, sedaj
omoÏeno Khallan. Z Debelakovimi pa je ostalo sovra‰tvo —
zavoljo niãvredne in slabo zarastle ruãe, kateri bi se bila Ju-
rij in Peter brez ‰kode lahko odpovedala. In to sovra‰tvo ‰e
sedaj, ko sem se jaz, Izidor Khallan, vrnil pod oãetovo stre-
ho, ni ponehalo. Slabih besed si sicer ne dajejo, ali hi‰a ne
pogleda hi‰e. Kdaj bo vendar enkrat bolje na svetu?

Bil sem skoraj enajst let od doma in sluÏil sem v vojskah,
katerim je zapovedoval gospod princ Eugenius. TeÏko mi je
bilo Ïiveti in skoraj vsekdar je bilo veã palic od menaÏe. Ali
na svojega Boga nisem nikdar pozabil in tudi domaãih kra-
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jev ne, na katere sem mislil, in to v najhuj‰em ognju krvavih
afer in tudi kadar smo lenarili po zimskih kvartirjih. Nikdo ne
ve, kaj je vojska, ãe ni bil sam v vojski! Raztepeno je ljudstvo
povsod in vselej, kjer se tepo armade: takrat ni varno nobe-
no Ïivljenje, takrat nista varna ne Ïenska ne otrok. Vse take
reãi so videle moje oãi. Videl sem umirati starce, videl sem,
kako se je sila delala dekletom, videl sem, kako so se palile
koãe in kako so se plenila in podirala mesta. Nisem bil s
srcem pri krvavem tem rokodelstvu; sv. Izidor mi je priãa, da
se nisem udeleÏeval morij in ne plenitev. Ker sem prisegel,
sem ostal zvest svoji sluÏbi, in ni je bilo moãi, ki bi me bila iz-
neverila polkovi zastavi. Vojske vzlic temu nisem bil vesel in
k Bogu sem molil, da bi jo ustavil z moãno svojo roko. Resni-
ca pa je, da sem prebil obilo vojske, katera je tedaj divjala
okrog nas, da nikdar k sapi nismo pri‰li.

Kar sedaj zapi‰em, bodi zapisano v ta namen, da vedo tisti,
ki bodo za nami Ïiveli na Visokem, da se je njihovim predni-
kom prehuda godila in da niso Ïiveli v takih dobrih ãasih,
kakor bodo oni Ïiveli.

Najprej smo bili pri Zenti, kjer smo vzeli tur‰ki tabor, po-
bili trideset tisoã Turkov in ubili ‰e celo prvega vezirja, da je
tur‰ki sultan prav grdo jokal za njim. Plena je bilo na ostaja-
nje, in tudi meni se je odkazal praviãen deleÏ. Pozneje smo
vihrali na La‰ko in princ Eugenius je podil Francoze pred sa-
bo. Pri Cremoni smo ujeli francoskega generala in pri Luzzari
jih je gospod Eugenius znova naklestil. Pozneje so nas vzeli
z La‰kega ter nas prestavili na Nem‰ko, in to zopet proti
Francozom. Pri Hochstattu smo imeli krvavo bataljo, ker so
bili tudi AngleÏi z nami. Lepi ljudje, moãni moÏje, ali jezik
govore, da ga morda sami komaj umejo. Privadil sem se, ko
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so me tako sem ter tja metali, la‰kemu in francoskemu jezi-
ku, ali angle‰kemu ne. Pri Hochstattu jih je premagal Euge-
nius na levem krilu po velikih izgubah, ker so se Parci, ki so
takrat s Francozi drÏali, prav moãno ustavljali. Videl sem
tamkaj francoskega generala, ki se je imenoval tako, kakor se
imenuje duhovni‰ki talar (mar‰al Talard).

Do takrat sem ostal zdrav pri vseh aferah. Krogle so ÏviÏ-
gale mimo mene, tur‰ke sablje so se bliskale nad mano, s pa-
la‰i so sekali po meni in s helebarbardami so suvali proti me-
ni, ali Bog Oãe je pazil nad mano, da mi je telo ostalo nepo-
‰kodovano. Svojo du‰o sem si varoval sam, da se ni zaletela
v ‰kodo. Moje obna‰anje je bilo v‰eã tistim, ki so bili postav-
ljeni nadme, zatorej sem po dolgi in trudapolni sluÏbi dose-
gel precej‰njo ãast, da so me imenovali za desetnika. Bil sem
tudi v gloriozni batalji pri Turinu, kjer je tiãal v francoskih
kle‰ãah vrli na‰ kapitan, gospod Daun. Prihiteli smo mu na
pomoã in naskoãili visoke francoske okope. Mali sovraÏniki
so streljali na nas, od koder so mogli, da se je veliko na‰ih
zavalilo po melini navzdol, zadetih od smrti. Bil sem Ïe skoraj
pri vrhu in takrat je bilo nekaj cesarskih, ki so hoteli popihati
navzdol. S palico sem jih tepel ter jih gonil naprej. Tedaj se mi
je zdelo, da me je eden teh bojazljivcev z roko sunil v prsi. Kar
brez priãakovanja sem leÏal na tleh in na levi, nad srcem, mi
je hitela kri po obleki. Ni me zadela uporna roka, ali zadela
me je francoska mu‰keta. Kaj se je potem zgodilo, ne vem.

Ko sem se zopet zavedel, sem leÏal v lazaretu. Obvezan
sem bil in uda nisem mogel ganiti. LeÏal sem na deskah in
kosti nisem ãutil v sebi. A vendar se mi je dozdevalo, da je vse
lahko v meni, da poãivam na mehkih oblakih in da se zibljem
z njimi po nebu. Ko sem se ozrl po prostoru okrog sebe, jih
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je leÏalo precej na enakih leÏi‰ãih. Vsi so bili obvezani in kri
je v rdeãih lisah pri obvezah silila na dan. A glej, takrat sem
videl, da sem obvezan na prsih; in ko sem svojo glavo na
vzglavju obrnil na levo, je bila tudi moja obveza teÏko krva-
va. Tedaj sem se spomnil, da sem obleÏal v batalji in da sem
prestreljen prav tako, kakor mi je vedeÏevala ciganka za Ble-
ga‰em.

Tistihmal je bilo, da je stopil v lazaret majhen ãlovek, na
katerem ni bilo opaziti niã posebnega. Pri vstopu je z veliko
spo‰tljivostjo vzel z glave svoj triogelnik. Za njim se je trlo vse
polno samih generalov in oficirjev, na katerih se je svetilo
obilo zlata in katerih obleke so bile ob‰ite z drobnimi in dra-
gimi ãipkami. Princ Eugenius pa ni nosil ne zlata ne preveli-
ko ãipk, pa se je vzlic temu takoj dalo spoznati, da je na‰ voj-
skovodja in na‰ general. Pristopil je k vsaki postelji, razgovar-
jal se je z najniÏjim vojakom in tolaÏil ga je ob leÏi‰ãu boleãin
in trpljenja. âe so mu ranocelniki na tihem povedali, da je
rana teÏka in da bo bolniku skoraj gotovo vzela Ïivljenje, je
poloÏil svojo roko ranjencu na ãelo ter spregovoril: »Merci
bien!«, kar se pravi po na‰e, da se gospod princ Eugenius za-
hvaljuje za doprineseno delo.

Tudi k meni je pri‰el, ali odgovarjati nisem mogel zaradi
velike svoje slabosti. Ranocelniki so nekaj ‰epetali, nakar je
general poloÏil svojo drobno in voljno roko na vroãe moje
ãelo, rekoã: »Merci bien!« — to je bila edina zahvala, ki se mi
je dala za to, da sem bil v la‰ke deÏele nesel na trg svoje Ïiv-
ljenje za cesarja, ki pa pozneje ni niã veã povpra‰eval po me-
ni, kako se mi godi in kako izhajam.

Drugo jutro se prebudim, in glej, tik mene prazna poste-
lja prej‰njega dne je dobila svojega bolnika: ponoãi so bili
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privlekli teÏkega jezdeca, ki je sedaj leÏal na nji. Poprej so mu
bili odrezali roko in nogo, tako da je tiãa1 v ‰irokih obvezah.
Bil je tako slab, da ni dal glasu od sebe, in naj so mu bile bole-
ãine ‰e tako neznosne.

Prebudil sem se torej in svoje oãi sem nehote obrnil proti
sosednji postelji. Pred mano je leÏal ãlovek z dolgim, suhim
obrazom, ki je bil z divjo brado gosto zara‰ãen in v katerem
so oãi leÏale v globokih jamah, prav kakor pri mrliãu. Upiral
in upiral sem svoj pogled v tega soseda in v slabotne moje
moÏgane je silila misel: Kje sem Ïe videl tega ãloveka? Tako
sem ga gledal cele ure. Navsezadnje se je prebudil tudi sosed
in v jamah na obrazu sta se utrnili dve medli luãici. Hudo je
stokal, nato pa se je uprl njegov pogled vame in zrla sva si iz
oãi v oãi zopet cele ure.

Moj Bog! Kje sem Ïe videl ta obraz? Bil je preoran in opu-
sto‰en kakor njiva, ãe je udaril ob plohi hudburnik ãez njo.
Ganiti se nisva mogla in niti glave nisva mogla dvigniti, le
gledala sva drug drugega. Naposled se je kakor iz dalje tam
zadaj za hribom zaãul onemogel glas:

»Izidor — gotovo si ti, Izidor — ?«
BoÏja Porodnica! — bil je res Marks Wulffing, od Boga za-

pu‰ãen in zavrÏen, z odrezano desno roko in z odrezano levo
nogo.

»Marks?« sem vpra‰al, »ali si res, Marks?«
»Vidi‰,« je jecljal, »z eno sem krivo priãal, drugo pa sem

prerezal, da sem namoãil kamen s krvjo. Sedaj vem, da umi-
ram — ali umreti skoraj ne smem — .«

Odgovoril sem mu takoj:
»Umrjeva, ãe bo hotela boÏja volja!«
Zaihtel je:
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»Odpusti mi, Izidor! Odpustite mi vsi!«
V srce se mi je zasmilil. »Odpu‰ãam ti, Marks, in vem, da

ti je Agata Ïe tudi odpustila. Zaradi tega lahko brez skrbi sto-
pi‰ pred Boga sodnika. Odpu‰ãeno ti bodi, da bo tudi nam
odpu‰ãeno!«

Zaprosil je:
»Curé naj pride!«
Poklicali so kaplana, ki je imel s pogrebi in s previdenjem

preobilo opravka, a vendar je prav hitro pri‰el, ker mu ni bilo
neznano, da v lazaretu voj‰ãak z odrezano nogo vsak hip lah-
ko umre. Dolgo sta govorila, vmes je gospod nekaj zapisoval,
potem je dal bolniku odvezo in konãno je Marksu vodil levi-
co, da je postavil znamenje svetega kriÏa pod tisto, kar je bil
»curé« napisal. Napisal pa je bil, da je teÏki jezdec Marks
Wulffing, ko je ranjen leÏal v lazaretu pri Turinu, na smrtni
svoji postelji spokorno in skesano priznal, da je na sodbi v
Loki laÏnivo priãal proti Agati Schwarzkoblerici, da je vse,
kar je tedaj govoril, bilo izmi‰ljeno in da prosi njo in druge,
da bi mu odpustili in prizanesli. Sam »curé« je to svedoãbo
podpisal in jo meni izroãil.

V noãi potem je Marks Wulffing umrl. Moja Ïelja je, da bi
mu svetila veãna luã.

Ko sem se vraãal, je bila spomlad tu: hru‰ka in ãe‰nja sta
cveteli in cela Poljanska dolina je nosila belo peão. Nista me
priãakovala Agata in Jurij, a sprejela sta me, kakor da sem
vstal od smrti. Onemogel sem bil in vojska me je bila poho-
dila. Ali ta dva sta me objemala brez konca in kraja in odprla
sta mi celo svojo hi‰o. Po ti hi‰i se je takrat vlaãilo majhno
dekletce, ki je sicer ‰e komaj lazilo, pa s svojim glasom pol-
nilo Ïe skoraj vsak kot in kotiãek. Tu in tam se je ‰e ulegel
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Agati mrak na lice in njeno oko me je ãasih spominjalo na
poglede, s katerimi se je tisti dan, prej nego je stopila v vodo,
ozirala po dolini navzgor.

Tisti ãas je Ïupnikoval pri nas gospod Janez Krstnik ·inik.
Takoj drugi dan sem se podal k njemu ter mu izroãil svedoã-
bo, katero je bil Marks Wulffing na smrtni svoji postelji pod-
kriÏal in katero je bil gospod »curé« podpisal. Gospod Janez
Krstnik je bil praviãen moÏ. Takoj prihodnjo nedeljo je s priÏ-
nice govoril ljudem in dopovedoval, kaka krivica se ‰e vedno
godi Agati Khallanovi, o kateri na tihem marsikdo v gorjan-
ski svoji nespameti misli, da je morda le delala toão in nevih-
to. O‰teval jih je, da jih je obilo pove‰alo glave, nakar je pre-
bral Marksovo svedoãbo, govoril o njegovem podpisu in po-
vedal, kako ga je Bog Ïe na zemlji udaril, ko mu je zdrobil
desno roko, s katero je kriviãno priãal, ter mu vzel levo nogo,
v katero si je bil rano vrezal. Ljudstvo je bilo ginjeno. Pred
cerkvijo se je vse trlo okrog Agate, da so ji stiskali roko. Tisti
dan je bila na‰a gospodinja poãa‰ãena kakor muãenica in go-
spod Bog je zaukazal, da bodi konec njenemu trpljenju. Sam
Peter Debelak se nam je pribliÏal, ko smo hodili od boÏje
sluÏbe proti domu, in prosil, da bi mu bilo odpu‰ãeno. Podali
smo si roke in obnovili staro prijateljstvo.

Zadovoljstvo se je znova oglasilo na Visokem. Spomin oãe-
ta Polikarpa se je ublaÏil in kri ãloveka, katera je bila prelita
po njegovi roki, ni veã vpila do boÏjega stola. Tudi mene je
zapustil spomin na bitke in vojske, razen onega, ki mi je tiãal
v prsih, kjer mi je nekaj kljuvalo noã in dan kakor v uri, viseãi
na steni. TeÏilo me je, da nisem mogel poprijeti za nikako
delo; dela je bilo obilo, jaz pa sem samo jedel pri hi‰i. Po-
sku‰al sem delati, pa ni bilo mogoãe, in Jurij in Agata sta me
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prav grdo o‰tevala, ãe sem se hotel lotiti najnedolÏnej‰ega
dela. Res je, da nisem pri‰el praznih rok k hi‰i in lahko bi bil
Ïivel, ne da bi bil hi‰i v nadlego, ali ãlovek, ki delati ne more,
je vendar preveã pri hi‰i. In to je bilo, kar me je peklo.

Ko je cvetje izginilo s travnikov in vrtov in ko je vroãina
prihajala, sem pri lepem vremenu lazil k njivi pod gozdom,
tja, kjer mi je bil svoj ãas oãe povedal, da je viso‰ki dve kme-
tiji meni namenil. Ravno na istem mestu sem legal v travo.
Velikokrat sem tako leÏal na soncu in nad dolino, ki je mrgo-
lela pod mano; in takrat se je razvijalo pred mano, kar sem
doÏivel v preteklosti. Tu in tam se me je polastila Ïelja, da bi
umrl, ker sem bil sam sebi in drugim v teÏavo. Pa me je hitro
zapustila ta Ïelja, ker voj‰ãak, ki leÏi teÏko ranjen sredi boj-
ne poljane, ravno tako nerad umre, kakor se nerad loãi od
sveta bogata‰, sedeã pri polni skledi. V takih trenutkih sem
dobro vedel, da te, naj si ‰e tako zapu‰ãen in osiroma‰en, ve-
Ïe trdna veriga na nekaj, ãesar se vsak hip ne zaveda‰: ta ne-
kaj je — zemlja, na kateri si se rodil. To je na‰a edina neska-
ljena prijateljica, vedno ti kaÏe en in isti obraz in zvesta ti os-
tane, ãe jo ‰e tolikokrat zataji‰. Ko tako leÏim, mi sili iz ru‰e
nova moã v onemogle ude in prav vsaka koreninica pod ma-
no poganja tudi v moje telo, da se ãutim eno z zemljo, na ka-
teri leÏim. Zemlja domaãa ni prazna beseda: del je mojega
Ïivljenja, in ãe se mi vzame zemlja, se mi je tudi vzelo Ïivlje-
nje. Ko si oglodan do kosti, ko te povsod preganjajo, kakor bi
se bile gobe razpasle po tvojem telesu, te sprejme domaãa
zemlja z istim obrazom, kot te je sprejela. nekdaj, ko so te ‰e
v zibel polagali. Nisi doÏivel spomladi, da bi te ne bilo obje-
malo njeno cvetje, in ne jeseni, da bi ti ne bila sipala svojih
sadov. Mogoãe, da je teÏko umreti — moja vera to ni! ali to-
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liko zapi‰em, da bi raje umrl sredi domaãe doline, bodisi od
gladu, nego na zlatem stolu nem‰kega cesarja, kjer bi imel
vsega na kupe.

Tako veãkrat premi‰ljujem na zeleni tratini pod gozdom. Tu
in tam gledam tudi v preteklost: pred mano se vleãejo ‰iroke
vrste teÏko oboroÏenih moÏ, vrsta ‰arÏira na vrsto, ranjeni
padajo in umirajo, bogati prapori se vijejo, jezdeci Ïvenketajo
na svojih konjih, sami generali pridirjajo, »victoria« jih obda-
ja, trombe se ogla‰ajo, topovi grme — vse to pa izgine, kakor
izgine dih s stekla, in ostane mi edinole sladka zavest, da sem
zopet na svoji domaãi zemlji, ki me objema, kakor objema mati
svojega otroka ali kakor objema nevesta svojega Ïenina.

Nekega dne sem zaspal pod gozdom in sem se zopet pre-
budil. Helas! Kako je priãela hiteti ura sredi mojih pljuã. Tik
mene je sedela — Margareta Wulffingova in pogleda ni od-
maknila od mojega obraza. âakajte, bila je pet let mlaj‰a od
mene, bila je potemtakem stara sedemintrideset let, ali bila
je ‰e vedno ãedna Ïenska, ker njenega obraza ‰e niso bile pre-
orale skrbi in ne bridkosti, ki jih je preÏivela.

Spregovorila je:
»Izidor, govorilo se je, da si slab in da bi ti prav pri‰la post-

reÏba.«
Nisem hotel izreãi trpke besede, ali vendar sem nehote

odgovoril:
»Margareta, se nisi ‰e moÏila?«
Sam ne vem, kako sem pri‰el do takega vpra‰anja: ni mi

bilo prav v‰eã, da je pri‰la, ker je nisem klical.
»âemu bi se moÏila?« je zajokala in pristavila je ‰e: »Lah-

ko bi se Ïe bila, saj je dosti mo‰kega spola po vaseh, ki komaj
ãaka, da bi snedlo doto Ïenski, ki je sama in zapu‰ãena.«
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Tega nisem mogel tajiti. Zatorej sem le vpra‰al: »Kaj pa
hoãe‰?«

Odloãno je odgovorila:
»Saj sem ti Ïe povedala: postreÏnica bom pri tebi! Vendar

vidi‰, da ti domaãi, ki te imajo res radi, ne morejo zmeraj po-
streãi. Na polju je delo, v hlevu je Ïivina, in prej ko je to op-
ravljeno, preteãe ãas. To paã vidi‰, kako se peha Agata, pri
tem pa trepeta, da bo‰ hud, ãe nisi postreÏen, kakor bi mo-
ral biti. Kar niã ne ugovarjaj!«

Ko je tako govorila in ko se ji je v oãeh nabrala odloãnost,
je bila v‰eã meni, siromaku — pa je paã nespametno, da kaj
takega zapi‰em..

Ali v ti vojski nisem zmagal. Kmalu se je prikazala tudi Aga-
ta na boji‰ãu — ti dve Ïenski sta bili gotovo sporazumljeni —
in njena vojska se je zdruÏila z Margaretino. Toliko ãasa sta me
obdelovali z mu‰ketami in topovi, da sem se vdal na milost in
nemilost. Privolil sem torej, da je pri‰la Margareta Wulffingova
v hi‰o, da mi je stregla. In kako mi je stregla! Postavila si je pred
vrata moje ãumnate posteljo, in ãe sem le malo zaka‰ljal, malo
teÏko zasopel iz prestreljenih prsi, je v temni noãi takoj prihite-
la in povpra‰evala, ali ne potrebujem tega ali drugega.

In zopet se je lepega dne oglasila Agata Schwarzkoblerica.
Imenitno je priãela govoriti, da tako ne more naprej, da je
Margareta meni namenjena, da na drugega ne misli nego na-
me in da Ïe leta ãaka in ãaka; tudi ne gre zavoljo ljudi, in da
se je v fari Ïe opazilo, da imam premlado postreÏnico. Kma-
lu sem bil okrog in okrog obdan od sovraÏnika in zopet sem
se moral vdati. Dne 29. avgusta 1707 je naju poroãil Ïupnik
gospod Janez Krstnik v poljanski cerkvi pred oltarjem Matere
roÏnega venca in lepo je nama govoril. Ali Ïenin je komaj stal,



BESeDAVISO·KA KRONIKA

211 

nevesta pa je bila vendar silno sreãna in niti videla ni, kako
se je sestricam obraz zavijal, ko sem hropel na njeni strani iz
cerkve mimo mnoÏice, ki je pri‰la past svojo radovednost.
Tisti dan se je prenesla postelja moje postreÏnice v mojo
ãumnato in Margareta Wulffingova je postala moja prava in
resniãna Ïena.

Stregla mi je kakor prej. Kuhala mi je vse mogoãe reãi in
skoraj nikdar me ni pu‰ãala samega. Ali vzlic temu je tudi pri
hi‰i delala, kolikor je najveã mogla. Vse jo je ljubilo, pred-
vsem pa sem jo rad imel jaz, njen pravi zakonski moÏ. Go-
spod Janez Krstnik je velikokrat govoril, da bo dobila, ãe um-
re in ãe bo ‰e on v Poljanah takrat, na kamen napis: »Marga-
retha coelo clemente fruitur«, kar se menda pravi: Margareta
je ãisto gotovo deleÏna popolnega nebe‰kega kraljestva.

Pripisano
Jaz, Georgius Postumus, sin oãeta Izidorja, rojen po njegovi
smrti, ki mi Ïivi ‰e vedno ãez vse ljubljena mati, Margareta
Wulffingova, sedaj sedemnajst let star in v ‰oli pri oãetih je-
zuitih ljubljanskih, potrjujem in priãam, da je na‰ oãe Izidor
v Gospodu sklenil svoje dneve 20. decembra 1710. Poklican je
bil od tod in lahko je umrl in prehudih boleãin mu ni bilo
prena‰ati ob smrtni uri. Tisti dan, ko je umrl, je dopoldne ‰e
okrog lazil, popoldne pa je zaspal in na oni svet se je prese-
lil kakor rumen jesenski listiã, katerega je lahna sapa spihljala
z veje. Poãiva na pokopali‰ãu sv. Martina v Poljanah in iz-
polnjujejo se nad njim besede: »Parva domus — magna qui-
es«, kar se pravi po na‰e: Mala hi‰ica — velik poãitek. — Bog
mu dodeli ta poãitek, nam pa blagoslovi Visoko, ker smo po-
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trebni tega blagoslova, morda ne manj, kakor ga je bil potre-
ben Polikarp Khallan, prvi gospodar dveh kmetij na Visokem.

TeÏko je namreã leÏala Gospodova roka nad otroki in sko-
raj se zavedamo, da pred boÏjo milostjo ‰e ni zado‰ãeno krvi,
po Polikarpu preliti, in ne Ïivljenju Jo‰ta Schwarzkoblerja, ki
je bilo pregre‰no.

·iba boÏja nas je tepla. Leta 1716 se je priklatila s srbskih
boji‰ã neusmiljena morilka, divja kuÏna bolezen. Na Viso-
kem je pograbila in pokonãala gospodarja Jurija in najsta-
rej‰ega otroka, Marijo Ano, tako da smo imeli v enem tednu
dva pogreba.

Sedaj ‰e Ïivita obe materi in Suzana, hãi Jurija, ter jaz, Ge-
orgius Postumus, sin Izidorja. Na ‰tirih oãeh poãivajo potem-
takem prihodnji ãasi viso‰kih dveh kmetij. Mati Margareta in
mati Agata stikata dostikrat sivi glavi skupaj in ãebljata kakor
dve raãici pri vodnjaku. Moja mati pa mi je tu in tam v svoji
posvetni zaslepljenosti prikrito in srameÏljivo nekako nami-
gavala to ali ono. Tudi devetnajstletna Suzana me ãasih pre-
seneti s pogledom, ki skoraj ni dopu‰ãen med najbliÏjimi so-
rodniki. Vse v meni pa hrepeni, da bi dal svoje telo oltarju in
da bi opravljal sveto sluÏbo za du‰e onih, ki so se na Viso‰-
kem dvorcu pred mano s sveta loãili in ki ‰e vedno i‰ãejo boÏ-
jega usmiljenja. Ko je vendar na svetu zame najlep‰a Ïenska
moja dobra in ljuba mati Margareta in ko vendar nikjer in
nikakor ne opazim razlike med mlado in staro Ïensko — kako
naj se dotaknem druge Ïenske, bodisi da bi bila to na‰a drob-
na Suzana? Sam Bog ve, kako naj se re‰im iz stiske, v kateri
zdihujem k Njemu!

Tukaj se konãa prva Viso‰ka kronika.
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